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Аннотация
НЕЗАКОННОЕ ПОТРЕБЛЕНИЕ НАРКОТИЧЕСКИХ СРЕДСТВ, ПСИХОТРОПНЫХ ВЕЩЕСТВ, ИХ АНАЛОГОВ ПРИЧИНЯЕТ ВРЕД ЗДОРОВЬЮ, ИХ НЕЗАКОННЫЙ ОБОРОТ ЗАПРЕЩЕН И ВЛЕЧЕТ УСТАНОВЛЕННУЮ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ.
ПРОДОЛЖЕНИЕ БЕСТСЕЛЛЕРА «ОДИННАДЦАТЬ ПОДСНЕЖНИКОВ».
ОТ АВТОРА БЕСТСЕЛЛЕРОВ NEW YORK TIMES, AMAZON, USA TODAY, PUBLISHERS WEEKLY.
Агент ФБР Лорел Сноу – гениальный профайлер, специалист по аномальной психике, нейробиологии, теории игр, биоинформатике и обработке данных.
ВСЕ ЕГО УБИЙСТВА – ПЛОД МАНИПУЛЯЦИИ ЕГО СОЗНАНИЕМ…
Так считает Джейсон Эббот, жестокий маньяк, который лишал жизни преуспевающих женщин и отрубал им руки. Благодаря Лорен он был пойман, но сумел переиграть тюремщиков И СНОВА ОКАЗАЛСЯ НА СВОБОДЕ…
И буквально сразу же после этого находят женский труп, ничком вмерзший в землю. Руки женщины на месте, но убита она очень странным способом – ее утопили, окунув головой в прорубь, по всей видимости, специально для этого сделанную в ледяном покрове реки. Неужели жаждущий крови Эббот так быстро переключился с одного почерка на другой? Или его преступления еще впереди, а ЭТО – ДЕЛО РУК ДРУГОГО МАНЬЯКА?..
«Дзанетти – просто мастер». – Kirkus Reviews
«Дзанетти мастерски создает напряженную атмосферу. Будьте готовы, вам захочется читать всю ночь!» – Кристин Фихан


Ребекка Дзанетти
Ледяной убийца


Посвящается Алисии Кондон

Эта книга — наш сорок третий… и последний совместный проект. Больше двух десятков лет мы поровну делили черновики, горящие сроки и напитки, и, думаю, вместе сотворили толику безумных миров. Раз уж ты уходишь от дел, я лишь хочу сказать, что буду скучать по этому. Скучать по тебе. Ты была изумительным редактором, и, как мне кажется, мы стали друзьями.
Как тебе известно, с переменами я не дружу. Когда ты сказала, что я могу заглянуть на огонек, если окажусь в твоих краях (на другом конце страны), надеюсь, это были не пустые слова. Потому что считаю любой уголок к востоку от Скалистых гор твоими краями.
Поднимем же тост за все истории, что мы сотворили, и за новые приключения, что тебя ждут. Да будут они преисполнены радости. Ты этого заслуживаешь.

Благодарности
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Глава 1

Втянув голову в плечи от пронизывающего ветра, старший спецагент ФБР Лорел Сноу зашагала по скрипучему снегу ко входу в больницу, поглядывая на карнизы, буквально увешанные острыми, как пики, сосульками. Дверь за ней закрылась с визгливым скрежетом. Поежившись, Лорел отряхнула снег с плеч. Господство зимы затянулось до самого апреля, и хоть подобное для сонного городишки Дженезис-Вэлли не в диковинку, охлаждающий фактор ветра, похоже, только усугубляется.
Звук шагов раскатился в пустынном приемном покое эхом, и при виде покинутой регистратуры Лорел прибавила ходу. Старшая сестра тут сущий цербер, обожающий чинить препоны, так что Лорел, проскочив мимо стойки, устремилась в северный коридор.
Телефон зазвенел, и она поднесла его к уху.
— Агент Сноу.
— Привет, Лорел, — послышался голос Уолтера. — Только что получил ваше сообщение. Я вам нужен в больнице?
— Нет. Собирай вещички. Я вполне управлюсь с этим сама.
Будучи ее заместителем, Уолтер за последние месяцы был несколько раз ранен, и она радовалась, что он со своей девушкой выиграл отпуск в спокойном солнечном уголке.
— Не нравится мне, что Джейсон Эббот хочет повидать вас в больнице. У вас есть подкрепление? — деликатно кашлянув, осведомился Уолтер.
Табельное оружие Лорел уютно покоилось сзади за поясом. Бросив взгляд вдоль пустынного коридора, она мысленно отметила, что одна из люминесцентных ламп вдали гудит, и сказала:
— Джейсона Эббота охраняет полиция Дженезис-Вэлли. Подкрепления хоть отбавляй. Прошу, продолжай готовиться к отпуску.
В трубке раздался тяжкий вздох Уолтера.
— Прям не верится, что он снова пытался покончить с собой.
Действия Эббота не вписываются в его патологию, но, наверное, хватит и одного ощущения безнадежности, чтобы серийный убийца захотел уйти от суда. Лорел собрала достаточно улик против него, чтобы его наверняка приговорили за то, что он убивал преуспевающих женщин, отрубал им руки и бросал в ледяных могилах. Он уже во второй раз попытался наложить на себя руки в ожидании суда.
— А что он сказал, когда звонил? — поинтересовался Уолтер.
Гудение дальней лампы усилилось на несколько децибел.
Лорел ощутила ком в горле.
— Позвонил к нам в контору и сказал, что хочет поговорить о дополнительных жертвах. — Очевидно, телефон ему предоставила больница, и после разговора с ним придется поднять этот вопрос. — Да притом отказался от права на адвоката.
Под ногами Уолтера что-то хрустнуло — вероятно, лед.
— Не странновато ли? У него хороший адвокат.
— Он озлобленный нарциссист, убежденный, что он умнее всех на свете.
— Даже вас? — хмыкнул Уолтер.
Лорел жалась к стене, стараясь не попасться на глаза медперсоналу. Тут как будто ни души.
— Особенно меня. Отчитаюсь, как только выясню. А ты продолжай сборы.
— Ладно, босс, — засмеялся Уолтер. — Позвоните мне после встречи с психопатом.
Дав отбой, она сунула телефон в карман, поглядела в обе стороны и поспешила в конец коридора. Избежать встречи со старшей сестрой надо во что бы то ни стало. Лорел свернула за угол как раз вовремя, чтобы увидеть, как полицейский в форме входит в палату 113. В душе у нее всколыхнулось раздражение. Безмозглый местный шериф мог и не обучить своих подчиненных надлежащей процедуре. Расстегнув пальто на случай, если понадобится взяться за оружие, Лорел поспешила к двери и переступила порог.
— Офицер, вернитесь на пост, — сказала она ему в широкую спину.
Тот стоял, не сводя глаз с фигуры на кровати, развернув широкие плечи и стиснув опущенные руки в кулаки. Лорел вполне могла понять его гнев. Джейсон Эббот — жестокий убийца, и его смерти жаждут многие.
— Офицер! — окликнула она.
Тот внезапно обернулся.
Она узнала его, но слишком поздно.
Отшвырнув ее к стене и захлопнув дверь, он одной рукой стиснул ей горло, а второй зажал рот.
Джейсон Эббот!
С безвольно повисшими по бокам руками Лорел несколько раз сглотнула, а затем поглядела мимо него на фигуру на койке.
— Офицер, — подтвердил Эббот.
— Он мертв? — пролепетала она в ладонь, зажавшую ей рот. Он припер ее к стене — слишком тесно, чтобы она не смогла быстро выхватить оружие. Металл жестко впился в поясницу, только и дожидаясь возможности перейти к действию.
— Пока нет, — тряхнул Эббот головой, — но накачан седативными средствами по уши.
В синих глазах Джейсона, возвышавшегося над ней на добрый фут, полыхала ярость. Но даже во гневе он был красив со своей коротко подстриженной бородкой и широкими плечами. И крепкий — высокий процент мышечной массы по отношению к жировой; в тюрьме явно все время тренировался.
Лорел опять сглотнула, не позволяя себе выказать страх. Ему нужен ее страх, он отчаянно в нем нуждается. Так что она нарочито закатила глаза.
Удивленно заморгав, он медленно убрал ладонь.
Горло Лорел саднило, но она, сохраняя спокойствие, бросила взгляд на повязки у него на запястьях.
— Вы резали не очень-то глубоко.
— Вообще-то, умирать я не хотел, — ухмыльнулся он. — Однако вы отправитесь на встречу со своим творцом.
Прикинув осуществимые планы действий, Лорел развернула бедра градусов на двадцать и саданула коленом ему в пах, угодив в мягкие ткани. Он непроизвольно перегнулся пополам, испустив негромкий стон. Лорел ударила его по глазам, стараясь ослепить, но Эббот уклонился, и она угодила ему в зубы, болезненно ссадив костяшки.
Воспользовавшись его движением, она выхватила пистолет из-за пояса.
Он двинул ее по запястью, кисть Лорел ударилась о стену, и боль прошила всю руку. Пистолет выпал.
Охнув, она с разворота врезала ему в глаз, и он упал. И тогда она пнула его в пах еще раз. Хотела было закричать, но он ударил ее в скулу. Отлетев к кровати, Лорел ударилась о боковину, упала и начала звать на помощь. Тут он пнул ее снизу в челюсть, по инерции голова ударилась затылком о кровать, и в глазах Лорел потемнело.
— Что тут происходит? — крикнул женский голос.
Рядом рухнуло тело, но Лорел его не увидела. Перед глазами все плыло.
— Мы еще не закончили, — откуда-то издалека долетел голос Джейсона Эббота.
Раздавшийся рядом пронзительный визг заставил Лорел вздрогнуть. Она принялась вслепую нашаривать пистолет, но от пинка Джейсона в плечо покатилась кубарем через всю комнату, врезавшись головой прямо в стену.
И погрузилась во мрак.
* * *
— Да я почти не пострадала, — снова запротестовала Лорел, сидя на больничной койке, а капитан Службы охраны дикой природы и рыбных ресурсов Гек Риверс нагнулся, чтобы заглянуть ей в глаза.
Врач, прислонившись к стене, настукивал записи на планшете.
— Вам будет чуточку больно. — Он поднял на нее налитые кровью голубые глаза под кустистыми седыми бровями. — Вас крепко ударили в скулу и в челюсть, у вас ушибы на плече и на лбу, но, судя по состоянию ваших костяшек, вы тоже причинили ущерб.
Она больше била ногой, чем кулаком, так что сильнее следовало бы болеть ноге. Лорел мысленно отметила, что надо бы купить еще несколько пар подобных сапог.
— Как там сестра?
Слава богу, что подоспела эта женщина, звавшая на помощь так громко.
— К сожалению, у нее сломана челюсть, — поджал губы доктор. — Сестра Валлентраут от этого не в восторге.
— Не в восторге, — поморщился Гек.
— Я благодарна ей за вмешательство. — Лорел уставилась на свой телефон, стараясь совладать с паникой. — У нас есть постановление об аресте Джейсона Эббота, и его розыском будут заняты все агентства.
Гек стоял перед ней во весь рост. Черты лица его хранили спокойствие, но карие глаза сверкали. Щеки у него раскраснелись, а плечи были вздернуты на дюйм выше обычного, выдавая крайнее напряжение.
— Как по-твоему, он покинет штат?
Лорел покрутила головой из стороны в сторону в попытке облегчить остаточную боль.
— Скорее, да, но он озлоблен. Его держали за решеткой не один месяц, и он жаждет отомстить.
— Тебе? — лаконично спросил Гек.
— Мне, — кивнула она, — и, несомненно, Эбигейл.
Любой женщине, вставшей у него на пути, в том числе и Эбигейл, единокровной сестре Лорел, экспериментировавшей на Джейсоне Эбботе и, вероятно, подтолкнувшей его к убийству раньше, чем он дозрел бы до него самостоятельно[1].
— Надо ее предупредить? — язвительно осведомился Гек.
На губах Лорел промелькнула невольная улыбка.
— Я уже уведомила главу отделения ФБР в Сиэтле спецагента Норрса.
— Они до сих пор встречаются? — приподнял Гек темные брови.
— По его словам, да, встречаются. К сожалению, он уверен, что у них все всерьез, и снова напрашивался на ужин в нашей компании.
Гек сунул руки в карманы форменной куртки Службы охраны дикой природы и рыбных ресурсов. Его суровое лицо избороздили жесткие морщины. Высокий, могучий он выглядел готовым встретить любое нападение грудью.
— Даже через миллион гребаных лет — нет!
Лорел была более чем согласна, но переключила внимание на врача.
— У меня беременность от десяти до одиннадцати недель, но сегодня я получила удары в живот или нижние конечности. Я чувствую себя хорошо, не считая саднящего лица. Через две недели у меня прием у акушера-гинеколога, чтобы прослушать сердцебиение.
Врач сделал еще одну пометку.
— Если хотите, можем назначить вам ультразвук завтра, но если вы не замечаете и не чувствуете никаких дурных последствий, это, вероятно, не оправдывает себя. Но душевный покой тоже имеет значение.
А ведь ей еще ловить серийного убийцу.
— Спасибо, доктор, но дождемся планового приема.
Лорел чувствовала себя прекрасно, а если что пойдет не так, на столь раннем этапе ничего не поделаешь.
— Ты уверена, что ты в порядке? — Положив тяжелую руку ей на плечо, Гек провел большим пальцем вдоль челюсти Лорел, где угнездилась слабая боль. Вполне естественно, что он беспокоится, ведь это его ребенок.
— Уверена, а сейчас надо найти Джейсона.
Гек оглянулся на врача.
— Как там офицер, которого Эббот уложил на больничную койку?
— Пока не приходил в сознание, — покачал головой тот. — Заключенный нанес ему несколько ударов, а затем каким-то образом добыл флакон успокоительного. Мы сделали анализ крови, но я еще не знаю, какое успокоительное он использовал. Дышит офицер хорошо, значит, опасность ему не угрожает, но очнуться может не скоро.
— Надо заполучить записи больничных камер наблюдения, — кивнула Лорел.
— Нестер уже этим занят, — заверил Гек. — Я звонил ему, пока тебя осматривали.
Нестер — компьютерный гуру команды Лорел, Тихоокеанского северо-западного отдела насильственных преступлений.
— Хорошо.
Гек прочесал волосы пятерней.
— Ты правда думаешь, что Эббот собирается задержаться в наших краях, а?
— Правда, — негромко проронила она. — Он сидел слишком долго. Скоро он захочет убивать снова.
Да к тому же его дико разозлила необходимость бежать, когда медсестра закричала, не позволив ему отомстить Лорел. Так что сейчас он не только в бешенстве, но и отчаянно хочет продемонстрировать, что он куда гениальнее любой из ненавистных ему женщин.
— Надо заняться делом. — Встав с койки, Лорел взяла пальто.
— За рулем я, — заявил Гек.
— Вечно ты за рулем, — проворчала она, миновав коридор и выходя на улицу, навстречу леденящему ветру.
— Ага, именно так. — Гек распахнул перед ней дверцу пассажирского сиденья.
Забравшись в его пикап, Лорел пристегнула ремень безопасности, проводя мысленную инвентаризацию сведений, собранных о Джейсоне Эбботе. Где он остановится? Куда пойдет? Она изучила его со всех сторон, и недвижимости у него нет. Он заляжет на дно в таком месте, где чувствует себя в безопасности.
— Надо допросить Эбигейл. Я уверена, что он открыл ей о себе гораздо больше, чем она признается.
Гек только хмыкнул в ответ.
Доктор Эбигейл Кейн экспериментировала над Джейсоном Эбботом, побуждая его предаваться кровожадным фантазиям, в конце концов толкнувшим его на убийства.
Бросив взгляд в задний отсек пикапа, Лорел увидела собачью клетку, где обычно сидит Эней — карельский медвежий пес Гека.
— А пес где?
— Оставил его дома, — пояснил Гек. — Он блаженно похрапывал у огня.
Остаток поездки они провели в молчании, и Лорел вздохнула, чувствуя резь в глазах. Врач заключил, что обошлось без сотрясения, так что она позволила себе погрузиться в сон без сновидений. Но встрепенулась, пробуждаясь, когда Гек остановил пикап, нашарила ручку дверцы и ступила на промороженную землю, чтобы побрести к хижине.
— Голодна? — спросил Гек, закрывая за ней дверь коттеджа.
— Да где там!
Направившись прямо в спальню, она сбросила одежду и забралась в постель.
— Присоединюсь к тебе чуть позже, — догнал ее смешок Гека.
Позже, когда он скользнул под одеяло, Лорел инстинктивно ощутила жар и подкатилась к нему, чтобы позволить согреть себя. А незадолго до полуночи его телефон заверещал, и Гека вызвали расследовать случай браконьерства.
Лорел устроилась в теплой постели поуютнее, позволяя организму исцелять себя. Потом Гек вернулся и привлек ее к себе, сообщив, что браконьера не нашел. В ее снах замелькал калейдоскоп первых схваток, зябких ночей, мертвых женщин и студеных метелей. Оба застонали, когда его телефон снова их всполошил, и бюро погнало Гека разыскивать потерявшегося человека. Будучи капитаном природоохранной службы, он обычно возглавляет все поисково-спасательные операции и операции по борьбе с браконьерством. Да вдобавок служит в своем департаменте водолазом-экспертом.
— Спи, — поцеловал он ее в щеку.
Два звонка за одну ночь? Она заморгала.
— Может, тебе лучше вернуться в ФБР. Мы спим больше.
Его смешок на пороге комнаты облегчил ей душу, и она улыбнулась, почти тотчас же погрузившись в сон.
Звонок ее собственного телефона разбудил ее ни свет ни заря. Поднося трубку к уху, Лорел заметила, что Гек еще не вернулся. И на миг позволила себе потешиться надеждой, что Джейсона Эббота нашли.
— Агент Сноу, — сонно прошептала она.
— Алло, босс, — мрачно буркнул Уолтер. — У нас труп.

Глава 2

Труп лежал в нескольких ярдах от реки Айсберг, у подножия Сноублад-Пик, вмерзнув ничком в студеную землю. Стоя у края парковки, дрожащая Лорел взирала на горный пик, вздыбившийся зубчатыми скалами к свирепо клубящейся пелене серых туч.
— Похоже, круг замкнулся, — пробормотала она.
Агент ФБР Уолтер Смаджен сунул руки в карманы куртки, не сводя глаз с трупа.
— Путь вверх и путь вниз суть одно и то же.
— Гераклит[2]? — поглядела Лорел на напарника — краснощекого, с широкими скулами, проницательным взглядом карих глаз. Ему уже порядком за пятьдесят, и в последнее время он начал укладывать редеющие седые волосы с гелем.
— В последнее время много читаю. Мне нравится философия.
Занимательно. Поймав на предыдущем деле пулю, да не одну, Уолтер решил принять меры к продлению существования, упражнениями довел свое раненое тело до здоровой мышечной массы, посвятил себя новому романтическому увлечению и, очевидно, занялся философией. Ина — офицер Службы охраны дикой природы и рыбных ресурсов, служащая под началом Гека, а Уолтер ее явно обожает.
Лорел увидела, что криминалисты устанавливают палатку над трупом, неподалеку от проруби во льду.
— А еще Гераклит сказал, что нельзя войти в одну и ту же реку дважды.
— Гм, этого я не читал. Как-то эти идеи противоречат одна другой.
— Это совместимые утверждения. — Лорел повернула голову, чтобы лучше видеть. Жертва с длинными светлыми волосами была до сих была полностью одета в короткое черное шерстяное пальто, темные джинсы и поношенные коричневые ботинки. Похоже, женщина в приличной форме.
— Все течет, все меняется.
Уолтер полез в карман, чтобы достать пару толстых перчаток.
— А это кто сказал?
— Платон, но, по-моему, он перефразировал Гераклита.
Уолтер ступил блестящими, еще не обшарпанными утепленными ботинками на промерзшую землю.
— Тогда как насчет реки? Движение воды подо льдом в противопоставление твердой почве?
Нынешнее расстояние до жертвы препятствовало подробному анализу возможного места преступления.
— Наше восприятие субъективно, как и любое умозаключение, когда оно становится философским.
— А это кто сказал? — поинтересовался Уолтер, жестом приглашая ее идти первой.
— Я. — Получив отмашку от криминалиста, облаченного в толстый белый комбинезон, Лорел осторожно двинулась по пересеченной местности, отыскивая рубчатой подошвой крепких ботинок опору на льду. — Философия предусматривает необходимость задавать вопросы, редко находящие настоящие ответы.
Что всегда раздражало ее до крайности.
На каждый вопрос должен быть ответ. На самом деле, наверняка и есть, даже если она не может его найти. Лорел поскользнулась, и Уолтер моментально поддержал ее, подхватив под руку.
— Спасибо!
— Без проблем. Казалось бы, со льдом и снегом следовало распроститься, учитывая, что на дворе первое апреля, — проворчал он, идя теперь ближе к ней.
— Мы в тысячах футов выше уровня моря, Уолтер, — пожала она плечами. Ну, во всяком случае, в городке Дженезис-Вэлли снег может скоро растаять. — Нам повезло, что снегоходчики нашли тело.
— Гм. Тело совсем рядом со стоянкой. Кто-нибудь нашел бы ее.
Они дошли до площадки, уже укрытой шатром, когда ветер внезапно усилился, отбросив волосы от лица Лорел. Чувствуя, как дыхание занимается от холода, она присела на корточки, чтобы получше разглядеть труп.
— Очевидных признаков убийства нет, и руки у нее на месте.
Джейсон Эббот всегда отрубал жертвам кисти рук, и всякий раз в его распоряжении имелся топор.
Но не на сей.
Выбравшись из стоящего на парковке грузовика, капитан службы природоохраны Монти Бакли направился к ним, шагая осторожно и как-то дергано. Лицо у него после недавней лучевой терапии рака было очень бледным.
— Я радировал Геку, чтобы ввести в курс, пока он в пути. Он уже на подходе.
Лорел встала.
— Гек нашел пропавшего?
Несмотря на толстую куртку и перчатки, Монти дрожал от холода.
— Ага. Старика нашли недалеко от дома престарелых с гипотермией и, возможно, обморожениями. Ну, хотя бы живого.
Так что Гек будет в хорошем настроении. Он винит себя всякий раз, когда не может спасти жертву, и, хотя это и неразумно, Лорел разделяла его чувства.
— Ее голова и туловище на федеральной земле, — указал Монти на тело, — а ноги от пояса на земле штата. Дело, несомненно, странное. Так что я решил, что оно у нас в совместной юрисдикции. Цо, подойди-ка сюда, — подозвал он жестом молодого природоохранителя, делавшего фотографии у опушки.
Повесив камеру на шею, тот зашагал к ним, сверкая черными глазами. На его длинные черные волосы намерзли сосульки, выдавая, что он вел съемки и в лесу. Одет он был в куртку природоохранного ведомства, джинсы и теплые ботинки на толстой подошве.
— Я отснял все место преступления и дополнительно снял разбитый лед на реке. На закраинах проруби кровь, и криминалисты взяли образцы, пока лед не растаял. Должно быть, вы Лорел Сноу, — улыбнулся он ей. — Я о вас слыхал.
— Она самая. — Она протянула руку в перчатке для пожатия. Гек упоминал о новичке, но пока она с ним не встречалась.
— Лорел Сноу, прошу любить и жаловать, — провозгласил Монти, — а это Квалетага Цо, только что из Аризоны. Представляете? Там даже есть солнце, и зима не круглый год!
Возможно, это и сарказм, но интонацию Лорел не уловила. Не исключено, что Монти просто мечтает о поездке на теплый пляжный курорт. Лорел с Геком запланировали отпуск в Кабо, но работа то и дело вставляет им палки в колеса. По виду новенький — коренной американец, а Квалетага, если она правильно помнит, имя хопи.
— Рада познакомиться.
Отпустив ее руку, Цо протянул ладонь Уолтеру.
— И я с вами тоже.
— Уолтер Смаджен, — представился Уолтер. — Держу пари, вы скучаете по солнышку. Я, как и Монти, не на шутку устал от серого небосвода, но отпуск мне придется отложить.
— Отпуск? — улыбнулся Цо, продемонстрировав безупречно симметричные черты.
— Ага, — вздохнул Уолтер. — Неделю назад моя девушка выиграла в церковную лотерею двухнедельный отпуск на солнышке, и мы планировали уехать сегодня вечером.
Лорел внимательно осматривала жертву.
— Придерживайся своего графика отбытия.
Он оправляется от множественных огнестрельных ранений, и хотя с виду здоров, как никогда должен передохнуть от убийств.
— У меня есть подмога, а если ты понадобишься, я позвоню.
— Ладно, — насупился Уолтер. — Добро пожаловать в команду, Квалетага Цо.
— Спасибо. — Офицер Цо перевел взгляд на Сноублад-Пик. — Я недавно увлекся снегоходами, так что пока наслаждаюсь пребыванием в штате Вашингтон. У меня есть сертификат водолаза, но я еще ни разу не погружался в такую ледяную воду. — Он через плечо оглянулся на прорубь во льду. — Наверное, раз мы нашли кровь на льду, придется нырять?
— Это дело Гека. — Монти выпрямился при виде двух криминалистов, принесших плоские лопаточки. — Добро. Они ее перевернут. Давайте посмотрим, что сможем найти.
Желудок Лорел подкатил под горло. Она привыкла к местам преступлений, но из-за десяти или около того недель беременности ХГЧ[3] и эстроген вызвали внезапную тошноту. Она несколько раз глубоко вдохнула студеный воздух, выдыхая через рот в попытке укротить вегетативную нервную систему, чтобы не заблевать новые ботинки Уолтера.
— Вы в порядке, босс? — осведомился Уолтер. Должно быть, она побледнела.
— Да. Ветер очень морозный. — Они с Геком не сказали о беременности Лорел никому, кроме ее матери, уговорившись держать этот факт в секрете, пока срок не достигнет более безопасного второго триместра. Впрочем, чрезмерная отеческая заботливость Гека может насторожить окружающих очень скоро. Лорел приняла эту его черту.
Все отступили от тела на фут, чтобы позволить криминалистам осторожно отскребать лед.
— Монти, опишите мне место поподробнее, будьте любезны, — попросила Лорел.
— Для начала пробитая во льду прорубь с кровью на краях, — сообщил Монти. — Пробита намеренно, что может указывать на то, что покойная проломила лед и пыталась туда нырнуть, но в таком случае…
— Кто вытащил тело на берег? — досказала за него Уолтер.
— Именно, — кивнул Монти.
Лорел наклонилась, чтобы разглядеть тело повнимательней. Вчера вечером Джейсон Эббот был в ярости — и мог убить первую жертву, подвернувшуюся под руку.
— Будем рассматривать это как убийство, учитывая кровь на льду и тот факт, что кто-то оттащил тело от воды.
Позади послышалось урчание двигателя пикапа, и, оглянувшись, Лорел увидела, как Гек останавливает машину и соскакивает на снег. Открыв заднюю дверцу, он выпустил своего карельского медвежьего пса восхитительного черно-белого окраса. Эней, до сих пор одетый в свой жилет поисково-спасательной службы, изящно спрыгнул на землю, и они вдвоем направились к группе у палатки — оба немного необузданные и очень уверенные в себе.
Гек смерил Лорел взглядом от макушки до пят — несомненно, убеждаясь, что одета она по погоде. Его радение о женщине, носящей его потомство, несомненно, коренится в биологии и эволюционной психологии. А может, просто таков уж Гек.
Высокий и широкий, он наполняет свою куртку природоохранителя крепкими мышцами. Волосы темно-каштановые, глаза как яркие топазы, черты лица сильные и симметричные. Одет в выцветшие джинсы и черные ботинки, и собака смотрится рядом с ним совершенно естественно.
— Ты сообщил, что мы делим юрисдикцию с ФБР?
— Ага, — кивнул Монти.
А Гек, уже переключив внимание на разбитый лед, направился к реке.
Лорел тронулась с места, заметив, что он попридержал шаг, пока она его не догнала.
— Что ты видишь?
— Лед. — Они подошли к реке, и Гек деликатно заступил ей дорогу. — Ступай осторожно. — И опустился на корточки рядом с Энеем. — Тут рубили чем-то острым. — Он указал на иззубренные края. — А тут кровь.
— Криминалисты взяли образцы, — сообщил подошедший сзади офицер Цо. — Погружаться надо?
— Не хочу, чтобы кто-то ушел под лед. Течение куда быстрее, чем кажется. — Гек встал и повернулся к Монти. — Давай сперва пустим Полярного Пола, и, если он что-то найдет, я подумаю о погружении.
— Полярного Пола? — переспросил офицер Цо.
Гек жестом велел Лорел идти перед ним по узенькой тропке — наверняка чтобы иметь возможность подхватить ее, если поскользнется.
— Ага. Это наш автономный подводный аппарат. Мы его только-только реконструировали, снабдив дополнительной теплоизоляцией для работы в ледяных водоемах.
Лорел никогда не понимала необходимости давать имена неодушевленным предметам, но аллитерация[4] «Полярный» и «Пол» ей понравилась. Она направилась к шатру, накрывшему тело. Причина смерти до сих пор не установлена. Окровавленный лед, покрывающий лицо женщины, начал отваливаться осколками.
Гек встал рядом с Лорел.
— Думаешь, ее убил Джейсон Эббот?
— Это определенно возможно. — Лорел прищурилась, вглядываясь. Глаза жертвы закрыты. — У нее что, пена вокруг рта?
Наклонившись, офицер Цо принялся щелкать затвором.
— Похоже на то. Это ведь признак утопления, так?
Лорел оглянулась на прорубь. Значит, убийца притащил женщину к реке, прорубил лед, а затем утопил ее в ледяной воде? Эббот находился взаперти — сперва в тюрьме, а затем в больнице. Для человека вроде него ситуация просто удушающая. Не нашел ли он новый способ убийства?
— Я бы хотела, чтобы вскрытие провел доктор Ортега из округа Темпест. — Более дотошного коронера Лорел в жизни не видела и доверяла его суждениям.
— Схвачено, — подтвердил Монти.
Лед все осыпался с лица жертвы. Похоже, ей было чуточку за шестьдесят. Кожа бледная, голубоватого оттенка — то ли от холода, то ли от утопления. А может, и того и другого.
— Документы при ней есть? — осведомилась Лорел.
— Вода в ее одежде замерзла, — пожал плечами ближайший криминалист, — так что надо сперва доставить ее в лабораторию, прежде чем пытаться найти бумажник.
Гек подступил к телу на шаг, и плечи его напружинились.
— Гек? — обратила к нему взор Лорел. Он буквально оцепенел, пристально глядя вниз. — Ты что-то увидел?
Эней заскулил, прижимаясь головой к колену Гека, — несомненно, почуяв, как натянуты его нервы.
Гек сглотнул.
— Я… по-моему, я ее знаю.
— Откуда? — снова поглядела Лорел на женщину.
Его напряженные черты обмякли.
— По-моему, это моя мать.

Глава 3

Гек припарковал свой пикап на дальнем правом краю стоянки перед зданием Службы охраны дикой природы и рыбных ресурсов, чтобы дать Энею возможность выскочить и пробежаться вдоль опушки. Снег наконец-то начал таять, открывая сырую землю с немногочисленными крокусами, выглядывающими из нее там и тут. Повернулся, чтобы поглядеть на здание. Не так давно одна лишь мысль о визите в контору заставляла его бунтовать всеми фибрами души, но Лорел Сноу вытащила его из добровольного изгнания. Ну, почти.
В центре первого этажа двухэтажного здания разместилось кафе-мороженое «Стэггерс», раньше хваставшееся огромной вывеской, недавно уступившей место надписи ярко-желтыми люминесцентными буквами. Лорел со своей командой ФБР заняла второй этаж прямо над кафе.
Служба охраны дикой природы и рыбных ресурсов штата Вашингтон заняла помещения на обоих этажах справа, а первый этаж по левому краю со стороны улицы теперь арендует мама Лорел в качестве магазина для продажи своих травяных чаев. Гек решил, что Лорел просто хотела, чтобы ее матушка выходила в свет малость почаще, а раз ее бизнес с доставкой чая стал таким прибыльным, следующим логичным шагом было создание магазина.
Смотреть на окна над магазином, где теперь Рейчел Рапренци ведет свой подкаст «Час убийства», ему не хотелось. Она его бывшая девушка и нынешняя журналистка — постоянная заноза в заднице.
Эней прискакал из леска.
— Ладно, парень, давай с этим покончим. — Шагнув вперед, Гек открыл стеклянную дверь, ведущую в тесный вестибюль, принадлежащий и Службе, и ФБР. Миновав дверь собственного кабинета без задержки, он направился к новенькой запертой металлической двери. И, расправив плечи, нажал на красную кнопку сбоку.
— Привет, Гек, — раздался из интеркома голос Кейт, и эхом ему прозвучало жужжание электромагнита. Новая система безопасности пришлась очень кстати. Открыв дверь, Гек пропустил пса на лестницу.
И сам медленно двинулся вверх, не обращая внимания на обои с пляшущими канкан девицами по обе стороны. Подразделение Лорел обосновалось здесь не меньше года назад, но дела все не позволяли заняться отделкой помещений. Да и, правду говоря, эти обои Геку вроде как по душе, и он надеялся, что от них не избавятся, но, вообще-то, это не вопрос государственной важности. Он наконец добрался до верха лестницы, где администратор отдела Кейт Виттрон сидела позади стеклянного шкафа, некогда служившего витриной кондитерской.
— Привет, Кейт!
— Приветик, — улыбнулась она, поднимая на него искрящиеся глаза и продолжая печатать одной рукой. Ее белокурые волосы рассыпались по плечам, а позади нее на небольшой стойке красовалось фото трех ее дочерей. — Они в конференц-зале. Можешь зайти сзади.
— Спасибо.
Пройдя мимо нее к двери посередине стены, он принялся маневрировать по коридору, чтобы свернуть прямиком в конференц-зал. В центре зала красовался длинный стол, сооруженный из вычурной золотисто-бронзовой круглой скульптуры, поверх которой кое-как приладили очень потрепанную, щербатую дверь. Столешница была стеклянной, но в марте ее разбили, когда в стол врезался подозреваемый в убийстве[5].
Лорел, сидевшая в белом кожаном кресле во главе стола, подняла голову.
— По-прежнему без стеклянной столешницы, а? — спросил он, входя.
— Без, — покачала она головой, — заявка зависла. Ждать, наверное, еще месяц.
— Уж извини.
— Ты в тот раз спас мне жизнь, — улыбнулась она, — так что сетовать не приходится.
Гек разглядывал ее, как всегда, очарованный ее необычным обликом. Густые, темные волосы редкостного золотисто-каштанового оттенка — настоящие темно-рыжие, что делает ее интригующей уже само по себе. Но воистину уникальны ее глаза. Один зеленый, один голубой со звездочкой зелени в радужке — гетерохромной в гетерохромном глазу. Гек где-то читал, что гетерохромия[6] — признак интеллекта, и учитывая, что она была вундеркиндом, поступив в университет еще в подростковом возрасте, а теперь обладает целым рядом высших ученых степеней, пожалуй, это действительно так.
— Как ты хочешь разобраться с этим? — поинтересовался он.
Лорел пожевала нижнюю губу — верный признак задумчивости.
— У нас определенно проблемы.
Он хохотнул.
— Пока мы не сосредоточились на деле, ты-то сам как? — спохватилась она.
Вопрос выбил его из колеи. Будучи человеком логичным, Лорел обычно подходила ко всему разумно и рационально, чувствами интересуясь редко.
— Совершенно не представляю, — признался он.
— Насколько ты уверен, что жертва — твоя мать?
Открыв было рот для ответа, он тут же захлопнул его, чтобы поразмыслить.
— Вообще не уверен. — От этого признания раскаленный кусок угля в желудке мигом рассосался. — Я ни разу с ней не встречался. Видел ее давние фото, и когда увидел лицо этой женщины, решил, что как-то так она должна выглядеть сейчас. Но, опять же, прошло лет тридцать с хвостиком с тех пор, как отец ее снимал.
— Значит, вполне возможно, что эта женщина не твоя мать.
— Ага, — кивнул Гек, — наверное, я должен послать доктору Ортеге образчик ДНК, а?
— Поддерживаю.
— У меня есть сведения от Полярного Пола. — Гек потер шею. — Ничего интересного в реке Айсберг мы не нашли.
В зал вошел Уолтер Смаджен, неся несколько папок, и швырнул их на импровизированный стол.
— Какой у нас план? — поинтересовался он. — Если это мама Гека, у нас конфликт интересов… ну, у вас обоих.
При росте около пяти футов девяти дюймов Уолтер в последнее время похудел и сегодня явился с новым синим ремнем. Похоже, покупать ремни ему пришлось по вкусу. Кроме того, его похудевшее лицо стало выглядеть на годы моложе, чем до того, как он получил три пули в живот.
Геку пришлось вступиться за свою команду.
— Ага, несомненно, у нас тут конфликт интересов. Если жертва — моя мать, делами в Службе природоохраны займется Монти, а я смогу отстраниться.
Меньше всего на свете Геку хотелось привлекать замначальника Мерта Райта из Сиэтла, полнейшего отморозка. К счастью, последние пару месяцев Геку удавалось уклоняться от встречи с ним.
— Учитывая, что мы встречаемся, — поглядел он на Лорел, — возможно, тебе придется передать дело кому-нибудь еще из своей команды.
Лорела откинула волосы за спину.
— Я уже уведомила главу отделения в Сиэтле спецагента Уэйна Норрса — на случай, если ему придется принять следствие под свое начало. А пока продолжим так, как будто жертва не твоя мать.
— Как по мне, так с Норрсом дел лучше не иметь,– покачал головой Гек.– Он работал с нами над делом Разбитых Сердец[7] достаточно хорошо, но учитывая, что он встречается с твоей единокровной сестрой, я бы предпочел сойти с его орбиты.
— Согласна, — поддержала Лорел. — Но надлежащий протокол предписывает, чтобы я хотя бы уведомила его. Его отделение сейчас занято несколькими делами по оргпреступности, а также уймой дел по наркотикам, так что он не горел желанием взвалить на себя еще и это дело. А пока что, Уолтер, тебе нужно попасть в аэропорт Сиэтл-Такома. Ты заслужил отпуск.
— У меня целый час в запасе. — Выдвинув белое кожаное кресло, Уолтер сел и позвал: — Нестер!
— Я! — откликнулся Нестер, появляясь на пороге. — Я слыхал, нам подкинули работенку у подножия Сноублад-Пик.
Гек двинулся вокруг стола, чтобы взять кресло.
— Да уж. И есть шанс, что это моя мать.
— Чувак, — опешил Нестер, — искренне сожалею.
Гек сел.
— Опознание еще не провели, и, откровенно говоря, это может быть притянуто за уши. Я ни разу ее не видел, так откуда мне знать, как она выглядит сейчас?
— Хороший аргумент. — Нестер служит в команде ФБР компьютерным гуру. Ему едва перевалило за двадцать, но он умен и прозорлив. Высокий и стройный, он любит по выходным кататься на сноуборде, и, судя по разбитым доскам, украшающим стены его кабинета, обожает риск. Ходят слухи, что он еще и изрядный ловелас, что при его черных глазах, темной коже и заразительном чувстве юмора вполне может оказаться правдой. А его умение с помощью компьютера отыскивать то, что не оставило следа, бесценно в любом деле. — А я чем могу быть полезен?
— Мне нужно, чтобы ты совершил глубокое погружение в прошлое матери Гека, — сказал Уолтер.
— Дельта Риверс, — под нос пробурчал Гек. — Не знаю, оставила ли она фамилию Риверс.
Он давным-давно смирился с тем, что мать родила его и сбыла с рук на руки отцу больше тридцати лет назад, и углубляться в это теперь вовсе незачем. Отец давненько умер от рака, и Гек считал, что он да пес — вот и вся его семья, пока в его жизни не объявилась Лорел.
Унаследует ли их дитя гетерохромные глаза и необычайный интеллект Лорел, или окажется более приземленным и хулиганистым под стать ему? Гек поднял глаза, чтобы убедиться, что на ее очаровательном лице снова заиграл румянец.
— Кроме того, — объявила Лорел, — я знаю, что полиция штата допросила двоих снегоходчиков, нашедших тело, но, Нестер, я бы хотела заполучить их, чтобы ты их прощупал. Лады?
— Реально? — вытаращил он глаза.
— Да. Ты же сказал, что хочешь приобрести опыт полевой работы, а Уолтер уезжает в отпуск, так что самое время начать, — отрезала Лорел.
— Круто, спасибо. — И Нестер скрылся.
— Я думал, вы получите еще двоих агентов, — нахмурился Гек.
— Непременно получим рано или поздно, — выставила Лорел обе ладони, — но я вовсе не спешу. Так что на данный момент это все, что у нас есть.
Учитывая, что ее группа успела обезвредить уже троих серийных убийц, она вполне справится, прикинул Гек. И вкупе со Службой природоохраны сможет охватить все аспекты дела.
— Вы просили доктора Ортегу поднажать с аутопсией? — осведомился Уолтер.
Лорел кивнула.
— Дозвониться не смогла, но оставила сообщение. По всей видимости, в его юрисдикции в ночном клубе случился пожар, повлекший несколько смертей. Уолтер, почему бы тебе не начать заполнять доску расследования, раз у тебя в запасе сорок пять минут? Только оставь в покое ту доску, что рядом с тобой.
Дальняя доска была повернута так, чтобы ее никто не видел, но Гек знал, что там представлена единокровная сестра Лорел — Эбигейл Кейн, и пометки о преступлениях, в которых ее подозревают. Как и Лорел, он был в курсе, что Эбигейл, умом не уступающая сестре, мотивировала серийного убийцу Джейсона Эббота пойти на зверства, а до того помогла другому убийце сокрыть свои деяния. Лорел хотела упечь ее, и Гек был обеими руками за.
Достав из папки фотографии с места преступления, Уолтер принялся приклеивать их скотчем к доске.
Гек ощутил, как уши краснеют. Она не может быть его матерью. Просто похожа на Дельту. Он явно бежал впереди паровоза и ляпнул не подумав. Эта ситуация застала его врасплох.
— Знаете, вероятность, что наша жертва и есть женщина, которая меня родила, невообразимо мала. — Напряжение наконец-то покинуло его тело. — По-моему, я просто отреагировал на факт, что она выглядит знакомой.
Уолтер окинул его оценивающим взглядом.
— Отлично. Но почему бы нам не провести кое-какие предварительные изыскания? Я допрошу вас очень быстро.
— Само собой, — согласился Гек.
Лорел оторвала взгляд от доски.
— Теперь у тебя сорок минут.
Гек кивнул.
— Эта женщина родила меня и покинула город. Я с ней ни разу не говорил. И ничего о ней не знаю.
Уолтер поморщился, уставившись на чистый лист блокнота.
— Вот это ловкость! А отец вам ничего о ней не рассказывал?
Гек попытался припомнить.
— Только то, что она была беззаботной и любила пиво. Вот и все.
— А как насчет теста ДНК? — вздохнул Уолтер.
— Без проблем. — Телефон Гека звякнул, и он прочел текстовое сообщение. — У Рейчел Рапренци материал о бегстве Джейсона Эббота из-под стражи. Не хочется говорить такое, но, по-моему, надо явиться на ее шоу и предупредить об этом общественность. Люди должны знать, что надо держать ушки на макушке.
При мысли об этом у него болезненно засосало под ложечкой.

Глава 4

После обеда Лорел устроилась в своем кресле у стола в конференц-зале, стараясь не зацепиться свитером за потрескавшиеся края. Уолтер и Ина таки уехали в отпуск, и теперь она прикидывала, куда бы пристроить всю беготню, с которой так превосходно справляется Уолтер.
— Еще секундочку. — Нестер рядом с ней стремительно печатал на ноутбуке.
Взяв свою чашку травяного чая, Лорел сделала глоточек.
— С латте вы завязали? — полюбопытствовал он.
Она поглядела в чашку.
— Мама настаивает, чтобы я сравнила новые партии, выпущенные этой весной. Я обещала пробовать по марке каждый день и честно говорить свое мнение.
Наверное, надо сказать команде о беременности, но еще не пора. Разумеется, все заметили, что она не пьет свой привычный латте.
Для большинства беременных умеренное потребление кофеина считается безопасным. И все же Лорел сознавала, что будучи стимулятором, кофеин может пройти через плаценту, а зародыш неспособен эффективно метаболизировать его. Так что решила перестраховаться. Да вдобавок наслаждалась новыми купажами матери и была отнюдь не против подробно отчитываться в конце каждого дня.
— Поехали. — Нестер снова кликнул мышкой и указал на висящий на дальней стене экран. — Я прогнал все тюремные журналы посетителей Джейсона Эббота. Его навещали бывшая невеста Хейли Джонсон и доктор Эбигейл Кейн на прошлой неделе. — Нестер снова указал на экран. — А еще адвокат Мелисса Каттинг, заодно являющаяся теткой Хейли. Как вам известно, визиты адвокатов не записываются.
Лорел снова отхлебнула настоя со вкусом черники.
— Я думала, мы наложили запрет на визиты Эбигейл к Джейсону Эбботу после его последнего покушения на самоубийство.
— Наложили, но Мелисса Каттинг в качестве его адвоката запрет сняла.
Лорел резко передохнула.
— И нас об этом не уведомили?
— Не-а, — тряхнул головой Нестер. — Никто не сообщал.
Что-то тут не сходится.
— Зачем Мелиссе так поступать? Когда закончишь тут, позвони ей и назначь беседу.
— О чем речь, — откликнулся Нестер. — А еще природоохрана назначила беседу с Хейли Джонсон в пятницу, потому что раньше та не может. Ставлю доллары против пончиков, что Мелисса Каттинг будет сопровождать Хейли в роли адвоката. — Он сосредоточенно нахмурился, блеснув черными глазами. — Доллары против пончиков… Как по-вашему, откуда пошла эта фраза?
Протянув руку к блокноту, лежавшему почти в центре стола, Лорел пододвинула бумагу к себе.
— По-моему, это американское идиоматическое выражение конца девятнадцатого века, и речь в ней идет о пари или ставке, когда говорящий совершенно уверен в результате.
— Конечно. — Краешек верхней губы Нестера дернулся.
Но Лорел уже понесло.
— Говорящий утверждает, что готов поставить что-то ценное против чего-то недорогого. В то время пончики стоили относительно дешево.
— Не то что теперь, — буркнул Нестер.
— Да, — кивнула Лорел, — я заметила, что кондитерские изделия дорожают.
— В последнее время все дорожает, разве нет?
К сожалению, он был совершенно прав.
— Да, и в ближайшем будущем экономика надежд не внушает.
— Вот первое видео. — Нестер нажал на кнопку.
Появилась комната для посещений городской тюрьмы Дженезиса. Джейсон Эббот в оранжевом комбинезоне, с наручниками, прикованными к металлической штанге на столе, сидел напротив своей бывшей подружки Хейли Джонсон.
С чашкой в руке Лорел откинулась на спинку кресла, чтобы посмотреть. Даже проведя пару месяцев за решеткой, Джейсон Эббот выглядел красавчиком с симметричными чертами лица, темными волосами, синими глазами и аккуратно подстриженной бородкой. Вполне сгодился бы на роль дублера Джейми Дорнана — молодого актера, которого Лорел видела на прошлой неделе в стриме давней британской криминальной драмы.
У Хейли, сидевшей напротив Эббота, длинные светлые волосы были уложены в замысловатую прическу, а ее голубые глаза искусно подведены и оттенены. Для этого визита она облачилась в черное платье, а шею украсила жемчужным ожерельем.
— Странноватый наряд для визита в тюрьму, — заметила Лорел.
— Ага, выглядит аппетитно, — отозвался Нестер.
— Пожалуйста, развей эту мысль, — поглядела на него Лорел.
Он сосредоточенно нахмурился.
— Хейли старается выглядеть… ну, особенной для Джейсона.
— Черное платье демонстрирует класс, как и жемчуг, — раздумчиво проговорила Лорел. — Она одета более по-взрослому, чем до того, как он угодил в тюрьму. — Если Лорел память не изменяет, Хейли всегда щеголяла в джинсах и худи. — Пытается произвести на него впечатление?
— Ага, — подтвердил Нестер. — Может, пытается показать ему, что она более искушенная, классная и… не знаю, образованная, что ли?
Челюсть у Лорел отвисла.
— Джейсон Эббот убивал весьма успешных женщин. Так с какой стати Хейли захотелось выглядеть, как одна из них?
— Не знаю, — дернул плечом Нестер. — В смысле, она явно хочет вызвать у него интерес.
Лорел потратила изрядную часть жизни, изучая различные науки, но среди них не было ни одной, объясняющей человеческое поведение — во всяком случае, в полной мере. Лорел подошла к этому настолько близко, насколько вообще возможно.
— Этого я не понимаю.
— Я тоже, — признался Нестер.
Ну, хотя бы что-то.
— Давай воспроизведем видео, — попросила она.
Он нажал на кнопку.
— Как ты, Джейсон? — спросила Хейли. В записи ее голос приобрел дребезжащую металлическую окраску.
— Отлично. Мне одиноко. Скучаю по тебе. — Его голос оставался глубоким и успокаивающим.
У Лорел засосало под ложечкой. Хейли не представляет для Джейсона ни малейшего интереса — ни сейчас, ни раньше. Он лишь хочет использовать ее в своих целях. Неужели она этого не замечает?
— Я поступила в школу, — подалась к нему Хейли.
— В самом деле? — оживился Джейсон. — Ты учишься?
Она развернула плечи, выпятив груди.
— Я хожу в школу косметологии.
— Разве она не ландшафтный дизайнер? — сдвинул брови Нестер.
— Она работала в теплице, у нее прирожденный дар к садоводству, — ответила Лорел. Похоже, отсутствие официального образования не дает Хейли покоя.
— Зачем ей производить на него впечатление? — полюбопытствовал Нестер.
— Тут я ее мотивы объяснить не могу, — тряхнула головой Лорел.
— Я думала, ты обрадуешься, — подскочила Хейли на стуле.
Эббот улыбнулся — неспешно и самоуверенно.
— Мне по душе, что ты хочешь меня осчастливить, Хейли.
Девушка всплеснула руками.
— Я говорила с тетей, для меня это хорошая сфера деятельности.
— Ну, тогда я тобой горжусь. Если я когда-нибудь отсюда выйду — быть может, я и смогу помочь тебе с учебой.
— Вот бы здорово! — выпалила девушка. Очевидно, уже простила его за то, что приставил пистолет к ее голове и грозил прикончить, если ФБР не оставит его в покое. — Ты думаешь, сможешь выйти?
— Да. — Эббот повернул голову, взглянув прямо в камеру. — Я слишком умен, чтобы меня смогли тут удержать. И потом, твоя тетя — превосходный адвокат. Как продвигается твой иск против ФБР?
— Тетя не уверена, что дело такое уж многообещающее, — заерзала Хейли, — потому что ты держал меня на мушке, когда я пострадала. Но есть шанс, что докажем, что во всем виновата эта Лорел Сноу или та жуткая Эбигейл Кейн. Тебя ведь тогда накачали запрещенными веществами, правда?
— Да. Эбигейл меня одурманила. Я даже не помню, что пытался причинить вред тебе. — Глаза его наполнились слезами. — Я так сожалею!
— Вот же лжец, — пробормотал Нестер.
— В этом он дока, — кивнула Лорел. — Слезы прямо как настоящие.
По части изображения настоящих чувств Эббот большой спец.
Хейли потеребила ожерелье.
— Умоляю, скажи, что больше не думаешь об Эбигейл. Ни об одной из них. Ну и жуткая же семейка!
— Да ничуть, — не моргнув глазом, отозвался Джейсон. — На самом деле я забыл об обеих.
— Как приятно слышать! — просияла Хейли.
Эббот снова поглядел в объектив.
— Однако сомневаюсь, что обо мне забыли они.
Лорел досмотрела видео до конца, но не нашла больше ни одной подсказки, кроме очевидных взглядов Эббота в объектив. На тот момент он уже спланировал свой побег.
Нестер остановил воспроизведение.
— И что вы думаете?
Человеческий мозг — вечная загадка.
— Ни малейшего понятия. А ты? Может, ты уловил подтекст или намеки, которые я могла упустить? — Как Лорел ни старается, а до сих пор не улавливает скрытый смысл и сарказм. Когда доходит до работы с людьми, ей недостает чутья Гека, но зато она изучила мимику и микровыражения лиц.
— Я ничего не видел, — признался Нестер. — Не думаю, чтобы Хейли сумела полностью скрыть правду, если бы знала, что Эббот планирует побег.
— Согласна, — не без облегчения поддержала Лорел. — Ладно. Есть еще какие-нибудь видео?
Нестер застучал по клавишам.
— О да. Вот ваша замечательная сестричка.
— Только наполовину, — поспешно уточнила Лорел.
— Это видео отснято за два дня до того, что с Хейли.
Лорел смотрела, как Эбигейл уверенно входит в комнату для допросов. Как и у Лорел, у Эбигейл от природы рыжие волосы и гетерохромные глаза. Эти черты они унаследовали от отца, которого Лорел все еще намерена когда-нибудь засадить за решетку.
Будучи пастором местной церкви, он злоупотребил доверием и изнасиловал мать Лорел, когда той едва исполнилось семнадцать, в результате чего на свет появилась Лорел, ведать не ведавшая о существовании единокровной сестры, пока не познакомилась с ней несколько месяцев назад.
Для встречи Эбигейл надела темно-зеленый костюм и ярко-алую блузку.
— Это что, было под Рождество? — фыркнул Нестер.
— То есть? — воззрилась на него Лорел.
— Красный и зеленый. К чему она такая красно-зеленая?
— А-а, — вгляделась Лорел в сестру. Сама она более склонна носить черное, чем зеленое. — Красный — цвет власти. Юбка-карандаш — потому что придает ей вид успешной профессионалки, что, как нам известно, является одним из триггеров для Джейсона Эббота. — Лорел разглядывала женщину, очень похожую на нее саму. — Зеленый цвет, как известно, оказывает успокоительное действие — вероятно, она хотела, чтобы он сосредоточился. Пожалуйста, сделай звук погромче.
Нестер нажал несколько клавиш.
— Джейсон, ну не очаровашка ли ты в оранжевом, — врастяжку произнесла Эбигейл, грациозно присаживаясь.
— Что за красно-зеленый наряд? — осклабился он. — Рождественское настроение не прошло, хотя праздник был давным-давно?
Она улыбнулась по-кошачьи.
— Я скорее ангел мщения, нежели настроения. Впрочем, сожалею, что у меня не было времени для визита. Но, знаешь же, успех прежде всего.– Она прикрыла рот ладонью, продемонстрировав острые алые ногти.– Ох, прости! Ты не знаешь. Успех всегда был для тебя вне досягаемости, не так ли?
Джейсон побледнел, но выдержал ее взгляд.
— На сей раз я не позволю тебе копаться у меня в голове.
— Ну-ну, Джейсон, я только хочу помочь. И всегда хотела. — Она постучала ногтями по столу.
— Да уж, конечно, хотела помочь! Ты ставила на мне эксперименты! Это ты виновата, что эти женщины умерли.
Приподняв брови, Эбигейл подалась к нему, словно не пугаясь всплеска его эмоций.
— В самом деле? Что-то я не припоминаю, чтобы я их насиловала, душила или отрубала им руки. Мне кажется, это был ты, верно?
Он сглотнул.
— Я ни за что не сотворил бы все эти ужасы, если бы не прошел у тебя всю эту поведенческую терапию, и если бы не запрещенные препараты, что ты впрыснула в мой организм.
— Ты утверждаешь, что ты всего лишь заводная игрушка, которую я могу направить, куда мне вздумается? — вопросила она. — Неужели ты такой слабак?
— Я не слабак, — выпрямился он. — Ты знаешь, что я не слабак.
— Да, знаю, — успокоительно проворковала Эбигейл. — Я думаю, ты умнее, чем тебя считают. Определенно умнее, чем твоя мать могла вообразить.
Джейсон просто таращился на нее.
— На самом деле я не могу поверить, что ты до сих пор здесь, — окинула Эбигейл взглядом удручающее помещение. — Некоторые птицы не созданы для клеток, Джейсон. Я думала, ты одна из них.
— Согласен. У меня хороший адвокат, и я выйду отсюда. — Он чуточку подался вперед. — Думаешь, можешь помочь с моим делом?
Эбигейл бросила взгляд на дверь, а потом на него, и черты ее приняли интригующее выражение.
— Останови видео, — распорядилась Лорел.
На экране застыл стоп-кадр. Лорел наклонилась вперед.
— Ее брови сдвинуты и приподняты. Веки полуопущены, а уголки рта чуть изогнуты книзу, — поглядела на Нестера. — Эти микровыражения демонстрируют заботу или симпатию, верно?
Нестер вгляделся в экран, склонив голову к плечу.
— Ага, я бы сказал, симпатию, а то и сопереживание. Я-то думал, подобные чувства ей недоступны, как… кому? Психопатам, социопатам, самовлюбленным шизоидам?
— Я никогда не навешиваю ярлыки, — заметила Лорел, — но да, симуляция искренности ей удается на славу, не так ли?
— Ага. Разве люди вроде нее не изображают реальные выражения, реальные чувства?
— Изображают, — согласилась Лорел, снова отхлебывая чай. Можно изучать сестру годами, но это не отправит Эбигейл в тюрьму, где ей место. — Пожалуйста, запусти видео дальше.
Нестер нажал на клавишу, и видео продолжилось.
— Хотела бы я тебе помочь, — заявила Эбигейл. — Но, по-моему, ты должен помочь себе сам.
Нестер шумно втянул воздух сквозь зубы.
— Она правда сказала то, что я думаю?
Лорел промолчала.
— Помочь себе. Что ты имеешь в виду? — спросил Джейсон.
— Ну же, Джейсон, ты можешь выйти отсюда, — настаивала Эбигейл. — Просто поработай с адвокатом и изучи право. Ты знаешь, что делать.
— Она практически велела ему сбежать, так? — нарочито кашлянув, проговорил Нестер.
— Она не так выразилась, — возразила Лорел. — Она велела ему изучить право.
Эбигейл наклонилась вперед.
— Мне очень жаль, что ты угодил в больницу; мне надо было постараться тебя навестить. Надеюсь, тобой больше не владеют ужасные мысли о самоубийстве. Твое место на этой земле, Джейсон. Ты еще можешь сделать много хорошего.
— Спасибо, — произнес Джейсон, и его тело впервые расслабилось. — Я признателен.
Но блеск его глаз говорил обратное.
— Какое у него выражение? — спросила Лорел у Нестера.
Нестер снова поставил видео на паузу.
— Гм, интерес? Типа, у него над головой зажглась электрическая лампочка?
— Да. Его глаза открылись шире, брови приподнялись, а губы тронула легкая улыбка. Видишь эти маркеры?
— Ага. А еще он чуть наклонил голову набок. Она только что практически велела ему сбежать, разве нет?
— Но таким образом, что этого ни в коем случае не доказать. — Лорел поглядела на Нестера, чувствуя легкое головокружение от новой информации и пытаясь прийти к рациональному умозаключению. — Вопрос в том, зачем Эбигейл нужно, чтобы Джейсон оказался на свободе?
Нестер вгляделся в экран.
— Чтобы она наконец смогла прикончить его?

Глава 5

Ему казалось, будто все вокруг непристойно прикасается к нему. Гек сидел за плексигласовым столом напротив Рейчел Рапренци, пока какой-то техник возился с микрофоном, закрепленным на горловине черной футболки Гека, дополнявшей его неизменные линялые джинсы.
— Можем мы заняться его гримом и прической? — спросил парень.
— Черта лысого! — отрезал Гек, не дав Рейчел и рта раскрыть.
Она улыбнулась, сверкнув глазами, буквально источая флюиды воодушевления.
— Что ты думаешь о новой студии?
Хотелось бы ему, чтобы эта студия была как можно дальше от здания, где он работает. Гек окинул взглядом паркетный пол и широкоэкранный дисплей с бегущими по нему словами «Час убийства».
— Смахивает на редакцию новостей.
— К этому мы и стремились. — Она положила ладони на толстый плексиглас. — Мы хотим, чтобы съемочная площадка была современнее большинства редакций новостей, но с налетом подкаста. Я в восторге, что ты дашь одно из наших первых интервью здесь в студии. Мы только-только все наладили.
— Замечательно, — бросил Гек, чувствуя, как по коже бегут мурашки.
— Я удивлена, что ты позвонил, — подалась она к нему. — У меня было такое ощущение, что ты избегаешь меня с самого моего сюда приезда.
Разумеется, он ее избегал. Они были помолвлены, а она растоптала его личную жизнь во прах ради матерьяльчика. Одно из его дел: ребенка утопили в реке, и Гек штопором ушел в депрессию. О, убийцу-то он поймал, но мертвый мальчик будет бременем на его совести навечно. Ее это дело забросило далеко вверх по карьерной лестнице, а его — на склон горы в компании пса.
Глядя на нее, Гек даже не мог припомнить, какого черта они вообще помолвились. Ага, она красавица с длинными светлыми волосами, сияющими глазами и красивыми чертами лица, но в душе у нее ничего, кроме амбиций. Лорел Сноу тоже амбициозна, и все же ни за что не воспользуется другим человеком так, как Рейчел. И хотя Лорел может производить впечатление прагматичной и даже холодной особы, по сути, все обстоит с точностью до наоборот.
— Ты готов? — спросила Рейчел.
— Готов. — Ну, во всяком случае, насколько возможно.
— Мог бы приодеться или прийти в форме, — бросила она взгляд на его черную футболку.
— Я по уши в деле, Рейчел. Извини, что фактура не такая, как тебе хотелось. — Наверное, все-таки следовало надеть форму. Он бросил взгляд на куртку, висящую на стуле. — Могу надеть куртку Службы природоохраны, если это поможет.
— С чего это ты вдруг стал таким сговорчивым? — прищурилась она.
— Потому что нам нужна твоя помощь, — без запинки отозвался Гек.
— О, это мне нравится! — просияла Рейчел. Он так и предполагал, потому и предложил. — Ага, надень куртку.
— Ладно. — Взяв куртку, натянул ее и застегнул молнию. Черную непромокаемую ткань куртки украшал шеврон Службы охраны дикой природы и рыбных ресурсов полиции штата Вашингтон на левом рукаве и ладно вышитая эмблема со звездой на левой стороне груди.
— Идеально! — одобрила она.
Техник материализовался снова, чтобы снять микрофон с футболки Гека и прицепить его к воротнику куртки.
— Ну позволь мне хотя бы причесать его!
— Тронешь мои волосы, — поднял на него глаза Гек, — и я сломаю тебе руку.
Парень — не меньше шести футов ростом и с внушительными бицепсами — улыбнулся.
— Ладно. А ведь я мог бы сделать вас знаменитостью или хотя устроить, чтобы вас позвали на свиданье сегодня же вечером. — И вальяжно направился в аппаратную.
— Кстати, — поглядела Рейчел на Гека, — у тебя сегодня будет свидание?
Он выразительно посмотрел на часы.
— Надо приступать, или я позвоню в другой подкаст, канал или чего там еще.
— Отлично. — Она кивнул в сторону аппаратной. Оттуда дали обратный отсчет, и над дверью вспыхнул красный огонек. — Добрый вечер! С вами Рейчел Рапренци и «Час убийства». Сегодня у нас в студии представитель Службы охраны дикой природы и рыбных ресурсов штата Вашингтон капитан Гек Риверс. Спасибо, что согласились со мной встретиться, — сказала она, держась перед камерой совершенно естественно.
— Еще бы, — с лихорадочным нетерпением отозвался Гек. Времени совсем в обрез. — На самом деле нам нужна помощь общественности.
— Да, — улыбнулась Рейчел. — Как я понимаю, серийный убийца с Ведьминого ручья Джейсон Эббот вчера вечером бежал из-под стражи.
— Да. Очевидно, мистер Эббот, разыграв покушение на самоубийство, попал в больницу, где сумел осуществить побег. Нам необходима помощь общественности, чтобы выследить его, прежде чем он причинит вред кому бы то ни было.
На широком экране между ними появилось изображение Джейсона Эббота.
— А как он сбежал? — поинтересовалась Рейчел.
— Очевидно, он одолел офицера полиции Дженезис-Вэлли, лишив его сознания, и уложил его на больничную койку.
— Вы хотите сказать, — пристально воззрилась на него Рейчел, — что Джейсон Эббот просто вышел из больницы, находясь под стражей полиции?
— Так точно. — Гек ощутил, как во внутренностях угнездился пылающий уголь.
Рейчел отвела взгляд, а потом снова посмотрела на Гека, словно испытывая неловкость.
— Мои источники сообщают, что агент ФБР Лорел Сноу там тоже присутствовала. Как серийный убийца одолел обученного агента ФБР?
Гек подобрался, словно готовясь к удару под дых.
— Джейсон Эббот — убийца, заставший двух обученных госслужащих врасплох.
— И кто в этом виноват?
— Нас не волнует, кто виноват, — отрубил он. Надо вернуть убийцу за решетку. Сейчас же. — Мы нацелены на поиск этого заключенного, чтобы убрать его с улиц, пока не пострадал кто-нибудь еще. И надеемся, что с этой целью представители общественности будут сообщать нам обо всем, что увидят. Внизу экрана показан номер, по которому вы можете звонить. Наша горячая линия работает круглосуточно.
Рейчел тряхнула головой.
— Не этот ли человек арестован за убийства путем удушения и отрубания рук жертвам, правильно?
— Да.
— И тем не менее его охранял только один полицейский? Это была полиция штата, капитан Риверс?
Ох, не нравится ему, куда она клонит. Ему нужна поддержка местной полиции, но Рейчел без труда проверит факты, так что придется сказать правду.
— Нет. Полиция Дженезис-Вэлли.
Рейчел цокнула языком.
— С какой это стати отдавать столь опасного субъекта под охрану местной полиции? Разве ФБР не должно содержать его в федеральном следственном изоляторе?
Так вот к чему она вела, похолодев, осознал Гек.
— Мистер Эббот содержался в местной тюрьме в ожидании суда. Это процессуальная норма штата Вашингтон.
— Ой ли? — Рейчел махнула рукой в сторону фото Джейсона Эббота на экране. — А может, эту невероятно опасную личность держали поблизости лишь затем, чтобы у агента ФБР Лорел Сноу имелся доступ к нему? Я располагаю журналами посещений, показывающими, что и она, и вы навещали Эббота в тюрьме несколько раз.
— Мы его допрашивали, — заявил Гек. — Не важно, где его содержали; мы допрашивали бы его в любом случае, чтобы добиться справедливости для его жертв. Уж ты-то это понимаешь, Рейчел?
Она дважды моргнула, явно изумленная тем, что он обратился к ней так фамильярно.
— Конечно, понимаю, капитан. И все же нахожу такие меры по содержанию под стражей странными, а планирование безобразным. Кому принадлежала идея содержать Джейсона Эббота в местной тюрьме? ФБР?
— Честно говоря, не помню. Все заинтересованные агентства сошлись в том, что до суда Эббот будет содержаться в тюрьме города Дженезис.
— Но он сбежал, — покачала Рейчел головой. — Порой мне кажется, что ФБР попросту не справляется со своими обязанностями. Вы ведь офицер полиции штата, верно?
Гек пытался отыскать западню, но не мог. Да как он вообще мог доверять этой женщине?
— Да. Офицеры Службы охраны дикой природы и рыбных ресурсов являются полностью уполномоченными офицерами полиции штата Вашингтон.
— Вы настаивали на водворении Эббота в более надежное исправительное учреждение?
— Эббот сбежал не из учреждения. Он сбежал из больницы.
— И идея на самом деле выглядит скверной, вам так не кажется? Я имею в виду, оглядываясь в прошлое? Скажите, капитан Риверс, вы по-прежнему состоите в личных отношениях с агентом ФБР Лорел Сноу?
Пустив в ход профессиональную выучку, Гек сохранил невозмутимое выражение лица. Ага. Значит, она решила нанести удар сюда.
— Я не считаю, что моя личная жизнь касается вас каким бы то ни было образом, мисс Рапренци.
— Она может касаться общественности, — не смутилась Рейчел. Ее улыбка напомнила ему крадущуюся лисицу. — Если эти личные отношения привели к побегу одного из опаснейших серийных убийц за всю историю штата Вашингтон. Не сказались ли на решениях ваши отношения?
— Не вижу, как такое возможно. Но должен спросить у вас, не сказались на этом выпаде ваши собственные отношения?
— Простите? — отпрянула она.
Гек направил взгляд прямо в объектив.
— Я уверен, что каждому известно о том, что мы с вами были некогда помолвлены. Не объясняются ли ваши нападки на агента Сноу ревностью?
Пусть ему не хватает медийного опыта, зато он знает людей и умеет донести свою точку зрения.
— Конечно, нет, — проговорила Рейчел.
Гек улыбнулся, вложив в улыбку все свое очарование до последней унции. Остается уповать, что выражение у него на лице написано искреннее и уверенное.
— Что ж, тогда хорошо. Мы сошлись в том, что в данном вопросе личные отношения никого не мотивируют, и мы все согласны, что очень хотим возвращения подозреваемого серийного убийцы Джейсона Эббота под стражу для суда.
— Конечно. — Рейчел откинулась на спинку стула. — «Час убийства» с радостью выступит на Службе общества для всего региона Дженезис-Вэлли. Так что я должна спросить вас, капитан: ходят слухи, что у подножия Сноублад-Пика близ реки Айсберг найдено мертвое тело, правильно?
— Правильно. — Проклятье. Гек и не знал, что СМИ уже добрались до этой новости.
Лицо Рейчел безупречно изобразило озабоченность.
— Жертвой была женщина?
— Да, но она пока не опознана. Так что больше я пока ничего сообщить не могу. — Чем больше Гек об этом думал, тем более притянутой за уши казалась ему идея, что жертвой была его мать. Просто при виде трупа он погорячился и теперь жалел, что не держал свой окаянный рот на замке. Не хватало еще, чтобы его реплика на месте преступления дошла до ушей Рейчел.
— А вы не находите ужасным совпадением, что серийный убийца, я хочу сказать, подозреваемый серийный убийца Джейсон Эббот, сбегает из больницы, и в ту же ночь убита женщина?
Вероятно, это станет заголовком завтрашнего утреннего онлайн-выпуска.
— На самом деле время смерти нам не известно, — возразил Гек. — Она могла быть убита и до побега Эббота.
Теперь черты лица Рейчел безукоризненно выразили недоверие. И как ей только это удается? И какого лешего он повелся на это в давнем прошлом?
— Может ли это быть просто ужасным совпадением? — шепнула она.
— Я не могу давать комментариев по поводу найденного тела. Мы не располагаем достаточным количеством сведений.
— Как ее убили? — не унималась Рейчел.
Гек выдержал ее взгляд, избегая смотреть в камеру, и выложил чистую правду:
— Я не знаю.
— Вы осматривали место преступления?
Место преступления буквально отпечаталось в его мозгу.
— Осматривал, и все равно не знаю причины смерти.
— А ее руки на месте? — исподтишка закинула вопрос Рейчел.
Гек медленно выдохнул.
— Да, ее руки на месте, и я не видел признаков удушения, являющегося, как вам известно, характерным почерком Джейсона Эббота.
Разумеется, и удушение, и утопление подразумевают потерю дыхания, влекущую смертельный исход.
— То есть, вы говорите, что на свободе может быть двое убийц?
— Я не говорю вам ничего, кроме того, что мы нашли тело. Мы даже не знаем, было ли это актом насилия. Вскрытие еще не проводилось, так что давайте не будем строить догадки. — Он повернулся к камере. — Пока что я хочу, чтобы все были начеку на случай появления Джейсона Эббота. Пожалуйста, позвоните по номеру, показанному внизу на ваших экранах, как только что-нибудь заподозрите. Нам нужна помощь общественности.
— Хорошо, — резюмировала Рейчел. — А теперь нам надо переключиться на наших спонсоров.
Красный огонек над дверью погас. Сорвав микрофон с куртки, Гек швырнул его на стол.
— Спасибо за помощь, Рейчел, — отодвинул стул.
— Ты любишь ее по-настоящему, правда?
Помедлив, Гек встал.
— Не понимаю, о чем ты. С тобой я свою личную жизнь не обсуждаю.
— Тогда почему бы нам с тобой не выпить в память о прежних временах? — Она подалась вперед, открыв взору изрядную часть декольте под розовым топиком. Великолепные и в каком-то смысле профессиональные прелести прекрасно сочетались с ее черной юбкой-карандашом и черными лодочками на высоких каблуках. — Что скажешь?
— Скажу нет. Еще раз спасибо за помощь с нашим делом. Чем раньше мы вернем Эббота за решетку, тем лучше для всех. — Дойдя до двери, он помедлил и обернулся: — Типаж Эббота — профессиональная женщина с высоким образовательным цензом, каковой ты и являешься. Будь осторожна, Рейчел. Записав этот материал и выйдя с ним в эфир, ты определенно привлечешь его внимание.
Рейчел откинула с лица прядь светлых волос.
— Гек, я и не знала, что еще не безразлична тебе.
Вообще-то, как раз безразлична.
— Я хочу, чтобы в безопасности были все женщины без исключения, а это интервью выведет тебя в первые ряды. — Ну, позади Лорел Сноу, Мелиссы Каттинг и, скорее всего, доктора Эбигейл Кейн. Все трое более высокообразованны, чем Рейчел, но нет никаких сомнений, что Гек только что повесил на спину журналистки мишень. — Будь осторожна и продумывай свои перемещения. Если почувствуешь, что попала в беду, звони в полицию. Мое агентство и ФБР сейчас сильно перегружены, но полиция Дженезис-Вэлли сумеет обеспечить тебе защиту.
— Ты имеешь в виду ту самую полицию, которая только что позволила Джейсону Эбботу удрать? — вздернула подбородок Рейчел.
— Полагаю, сейчас они находятся в состоянии повышенной готовности, — сухо обронил Гек. — И все равно звони им, если почувствуешь угрозу.
Откинувшись на спинку кресла, она закинула ногу на ногу, отчего ее юбка-карандаш задралась.
— Брось, Гек, мы оба знаем, что если я почувствую угрозу, то позвоню тебе. Правильно?
Он перестал отвечать на ее звонки давным-давно, но бросив взгляд на физиономию Джейсона Эббота, по-прежнему красующуюся на экране, не мог не признать, что только что поставил Рейчел под удар.
И если она позвонит, он поможет.
Впрочем, судя по усмешке у нее на губах, Рейчел это знает.

Глава 6

Отодвинув тарелку, где от маминой тушеной говядины не осталось ни кусочка, Лорел похлопала себя по животу. Кот Фред Лакассань, которого она спасла в прошлом месяце, спал у нее на ногах.
— Я переела!
Мама хмыкнула, сидя за кухонным столом в деревенском стиле совершенно непринужденно с безупречной осанкой, подогнув одну ногу под другую.
— Наверное, просто съела ровно столько, сколько нужно. Однако выглядишь ты усталой.
— Я устала. — Лорел покрутила шеей. — День выдался долгий.
Даже как-то не верится, что труп обнаружили только сегодня утром.
— Я рада, что ты сегодня пришла домой.
Тихая, уютная кухня действовала на Лорел успокоительно.
— Не видела тебя несколько дней и решила наведаться. Да, пока не забыла, новый чернично-ревеневый чай пока мой самый любимый.
— Приятно слышать. — Встав, Дейдра взяла со стойки блокнот, чтобы черкнуть там заметку. — А что тебе понравилось в купаже больше всего?
— На вкус настой напоминает чернику и ревеневый пирог и притом успокаивает мне желудок.
Дейдра потянулась, приняв непринужденную позу йоги.
— Да, там есть немного перечной мяты. — Она выглядела очень здоровой и подтянутой. Заколка удерживала ее волосы, длиной до линии подбородка, на затылке, чтобы не падали на лицо. Сколько Лорел себя помнила, мама всегда занималась йогой и даже костюм для йоги носила чуть ли не постоянно. — А вот насчет реального магазина я не уверена.
— Так почему бы тебе не провести эксперимент на полгодика? — развела Лорел руками. — А если тебе не понравится самой, мы можем либо нанять кого-нибудь распоряжаться магазином, или прекратить аренду. Составленные мной документы защищают тебя что так, что эдак.
— Еще бы. — Дейдра снова уселась. — Как там Гек?
Приятно, что мать наконец почувствовала расположение к Геку. Она вообще никогда не была фанаткой мужчин, и винить ее за это Лорел не могла.
— У него все хорошо. Ему пришлось дать интервью местному подкасту, так что сейчас он наверняка в брюзгливом настроении. — Еще одна причина остаться ночевать у матери.
— Он не в восторге от СМИ, да? — Дейдра насадила на вилку морковку, лежавшую у нее на тарелке. — Впрочем, я его не виню.
— Как и я, — подхватила Лорел. — Позже звякну ему узнать, как прошло интервью.
— Так вы… — Дейдра откашлялась, — …еще не объявили о беременности?
Лорел отхлебнула газированной воды.
— Нет. Подождем второго триместра. Пока что я не готова поделиться новостью больше ни с кем.
— А что не так? — вгляделась в нее мать.
— Да все так, — отмахнулась Лорел, но тут же решила сказать правду. — Я не уверена, что способна стать такой же матерью, как ты.
Ну вот, наконец-то она это выложила.
Ответный смех Дейдры выбил ее из колеи.
— Конечно, ты не будешь такой матерью, как я. Ты будешь такой матерью, как ты. Ты не можешь сравниться ни с кем другим, Лорел. Мне казалось, ты усвоила это давным-давно.
Лорел поразилась правоте ее слов.
— Да, но дети нуждаются в ласке, веселье, дурачествах и любви. А все, что я делаю, идет от ума, а не от сердца.
— И что? — склонила Дейдра голову к плечу. — Может, твой ребенок будет таким же.
Лорел отпила еще немного.
— Что, если я больше похожа на Эбигейл, чем на тебя? — Она не из тех, кто терзается страхами, потому что в этом нет ни малейшей логики. Но это опасение никак не оставляет ее в покое.
— Ничего нелепее я еще не слыхала! — хлопнула Дейдра ладонью о видавший виды стол. — Эбигейл — сумасшедшая психопатка, а ты сердобольная, как я. — И улыбнулась. — Это дитя унаследует лучшее от всех нас, и в том числе и от Гека, а он производит впечатление довольно сентиментального парня. — Немногие в городе сочли бы Гека хоть сколько-нибудь сентиментальным, но Дейдра прозревает в людях черты, совершенно ускользающие от Лорел.
— Он стал не в меру заботлив. Как я понимаю, с ребенком он тоже так себя поведет.
— Думаю, да, — сухо обронила Дейдра. — Даже странно, что он до сих пор не сделал предложения.
— С чего бы ему? — удивленно моргнула Лорел.
Дейдра посмотрела на нее долгим взглядом.
— А с того, что у вас будет общий ребенок. Он кажется человеком старомодным. Разве не так обычно поступают?
Лорел осторожно сбросила Фреда с ног и отнесла тарелку к раковине.
— Понятия не имею.
Капитан ей не безразличен, но она никогда не воображала себя замужем — или с ребенком, если уж на то пошло. И тем не менее вот она здесь — беременная.
Мама, принесшая и свою тарелку, обняла Лорел за талию.
— Я сказала это не затем, чтобы тебя смущать. Мне это просто только что пришло в голову.
— Знаю. — Лорел прислонилась к маме.
— Да вдобавок взгляни на дело со светлой стороны. Хочется надеяться, ребенок будет ростом с Гека или хотя бы с меня. В толк не возьму, почему ты такая коротышка.
Лорел двинула ей локтем в бок, умом понимая, что мама пытается прогнать ее дурное настроение.
— Я не коротышка.
И тем не менее по всем меркам она ниже среднего женского роста. И подобная несущественная ерунда не должна настолько беспокоить ее.
— Надо купить туфли на каблуке.
— Славно сказано, — хмыкнула мама.
Лорел сделала глубокий вдох, увидев ясный мамин взор и уверенную осанку. Самое время обсудить трудный вопрос.
— Как ты живешь с тех пор, как Зик Кейн вернулся в город?
Пастор изнасиловал Дейдру, и наверняка нелегко осознавать, что он где-то поблизости. Что он — отец Лорел.
— Нормально, — потупилась Дейдра. — Главным образом благодаря тому, что дочь, блестящий агент ФБР, собирается раскрыть одно из его недавних преступлений и упечь куда следует.
Именно в этом и состоит замысел Лорел. Срок давности по преступлению против ее матери уже вышел, но этот ублюдок, несомненно, совершал и другие.
— Именно так я и собираюсь поступить.
— Знаю, — улыбнулась Дейдра. — Может, тебе заняться своим вязанием, пока я мою посуду?
— Я могу помыть посуду, — вызвалась Лорел.
— Ступай уж. — Дейдра ласково подтолкнула ее прочь.
Лорел с радостью удалилась в глубь дома, где они устроили комнату для вязания. Во время учебы в университете она узнала, что недоношенные дети нуждаются в вязаных пинеточках и чепчиках, и создала некоммерческую организацию, ныне обслуживающую больницы по всей стране. Теперь, чтобы расслабиться, они с матерью вяжут, а плоды трудов отправляют на склад для распространения. Сев в удобное релаксационное кресло, взяла голубую пряжу, чтобы начать новую пару пинеток. Телефон зазвонил, и она выудила его из заднего кармана.
— Агент Сноу.
— Привет, это Гек. Ты хорошо пообедала?
Она почувствовала, что сыта по горло.
— Тушеной говядиной. Ты тоже мог бы наведаться в гости и угоститься, если хочешь.
— Спасибо, — пробормотал он. — Но я собираюсь отвезти псину домой. Нам обоим нужно пробежаться.
Гек частенько бегает трусцой, чтобы держаться в форме и стравить давление.
— В последнее время ты много работаешь, — надула она губы.
— Мне надо развеяться после интервью с Рейчел, — пояснил он.
До Лорел начало что-то смутно доходить.
— А-а. — Она не уловила невысказанный подтекст. — По-твоему, интервью принесет плоды?
— Думаю, да. Иначе я бы сейчас бился головой о стену. Мы смогли вывести лицо Эббота на экраны вместе с телефоном круглосуточной горячей линии. Надеюсь, кто-нибудь позвонит с хорошей наводкой.
— Как и я. — Нажав на кнопку громкой связи, она принялась за вязание. — Похоже, моя матушка считает, что ребенок унаследует от всех нас лучшее. А ты как думаешь?
— Надеюсь, ребенок будет моего роста, — беззаботно отозвался Гек.
— Как и я, — фыркнула Лорел, — но ты же знаешь, не в нашей власти решать, какие хромосомы мы передаем потомству.
А может, он пытается отогнать ее тревогу? Может, он и шутит, но она действительно хочет, чтобы ребенок унаследовал его рост.
— Надеюсь, у него или у нее будут твои глаза.
Лорел откинулась на спинку кресла, стремительно работая спицами.
— А я вот не знаю, хочу ли этого. На меня смотрят, как на диковину, и приспособиться мне удалось отнюдь не сразу. У тебя красивые глаза, Гек. Они не просто карие, они ближе к янтарным. Может, у ребенка будут твои глаза.
— По-моему, это не в нашей власти, разве забыла? — рассмеялся Гек. — Смахивает на то, что вы с матерью хорошенько поболтали.
— И вправду так, но меня по-прежнему тревожит, что мне не хватает нужных навыков, чтобы стать хорошей матерью.
— Если не сбежишь, то будешь лучшей матерью, чем была у меня, — со смешком отозвался Гек. Но не промелькнула ли в его голосе боль? Этого Лорел не разобрала.
— Я не знаю, почему ушла твоя мать, но, думается, она жалела об этом решении всю жизнь.
— Не знаю, — вздохнул Гек. — Черт!
Движения ее спиц замедлились.
— Что?
— Да машина передо мной вихляет во все стороны. Наверное, пьяный. — В трубке улюлюкнула сирена, несомненно, включенная Геком. — Надо отключаться, Лорел. Перезвоню завтра.
— Доброй тебе ночи, Гек.
Послышался лязг передачи, переключенной в парковочное положение.
— Тебе тоже. А об этом будем тревожиться после.
— Мне этот план по душе. Доброй ночи.
Она продолжала вязать, стараясь отогнать беспорядочные тревожные мысли. Стоит надеяться, Гек вызвал подмогу. Может, надо было ему предложить?
* * *
Вильнув в сторону, «кадиллак» перед машиной Гека уткнулся в грязный сугроб. Он вызвал подкрепление из округа, закончив словами:
— Мне потребуется кто-нибудь, чтобы забрать водителя для оформления. В моем пикапе сзади сидит собака, и везти его я не могу.
Едва он успел закончить разговор, как позади него остановилась машина. Не снимая ладони с кобуры, Гек вышел из автомобиля и обернулся.
— Привет, Гек, это всего лишь я, — окликнула Рейчел Рапренци, выбираясь из синего авто.
— Сядь обратно в машину, — приказал он, пустив вход свой лучший полицейский тон. — Сейчас же!
Мгновение поколебавшись, она сделала, как велено. Отлично, теперь еще и репортерша за ним разъезжает? Он уже доложил номер машины впереди, и теперь, направившись к пассажирской дверце, наклонился, чтобы бросить взгляд на заднее сиденье и убедиться, что там никого нет. Пришлось постучать в стекло дверцы водителя. Оно медленно опустилось.
— В чем дело, офицер? — невнятно пролепетал женский голос.
Направив свет фонаря внутрь, Гек увидел на переднем сиденье жену мэра. Глаза ее покраснели, и алкоголем разило на милю. Просто замечательно.
Только этого и не хватало.
— Вы знаете, почему я вас остановил?
— Не знаю. — Она икнула. — Зато знаю, что вы связались не с тем человеком, так что советую вам залезть обратно в свою колымагу. Я вас знаю, похоже? — прищурилась она.
— Капитан Гек Риверс, — назвался он. — Права и свидетельство о регистрации, пожалуйста.
— Вы знаете, кто я, — презрительно фыркнула она. — Я жена мэра Тери Биринг.
— Да, я помню. — Гек допрашивал ее в ходе одного из прошлых следствий. В тот раз она показалась ему хорошим человеком. — Миссис Биринг, вы сегодня пили?
— Нет, — заявила она.
Да уж, конечно. Запах такой, словно она въехала прямиком в винный магазин.
— Права и свидетельство о регистрации, пожалуйста.
— Я не потерплю столь оскорбительного отношения, — огрызнулась она. — А теперь валите к черту от моей машины!
Гек держал себя в руках из последних сил.
— Миссис Биринг, мне нужно, чтобы вы вручили мне свои права и свидетельство, а дальше посмотрим. Итак?
— Нет. — Она начала поднимать стекло.
Гек положил ладонь на крышу машины.
— Если вы не дадите мне эти документы, я буду вынужден вас арестовать. Ну же, ночь выдалась холодная, и я пока не хочу просить вас выйти из машины, так не хотите ли вручить их мне?
— Нет. — Она внезапно распахнула дверцу, двинув металлом ему по ногам. Гек отступил на шаг, чувствуя вздымающийся гнев, но руки не поднял. Она выпрыгнула из машины, поскользнулась на льду и ухватилась за дверцу. — А теперь слушайте меня! Мой муж правит этим городишкой. Я не собираюсь терпеть от вас эту херню!
Одета она была в белоснежный свитер, обтягивающие кожаные штаны и туфли на красной подошве, все время скользившие на льду.
Справа вспыхнул свет, и Гек увидел, что оттуда подходит Рейчел, держа телефон с горящим огоньком камеры.
— Вернись в свою машину. Повторять не буду. Иначе арестую и тебя.
Репортерша попятилась.
Из тьмы вынырнули полицейские мигалки — к месту происшествия подкатил патрульный автомобиль полиции округа. Из него выбрался полицейский, положив руку на рукоятку пистолета.
— Есть проблема?
— Да, — кивнул Гек. — Машина вела себя на дороге непредсказуемым образом, а теперь водитель отказывается предъявить права и свидетельство.
Миссис Биринг ударила его по плечу.
— Да вы даже не настоящий коп! Вы из природоохраны.
— На самом деле, мэм, мы полностью уполномоченные сотрудники полиции, — возразил он.
— Тогда зачем вызвали подкрепление? — воззрилась она на патрульного.
— Чтобы кто-то мог вас забрать, — парировал Гек, не желавший, чтобы она делила заднее сиденье пикапа с собакой. Так что без поддержки не обойтись.
Окружной коп затянул пояс потуже.
— Мэм, не будете ли вы любезны предъявить права и свидетельство?
— Кто вы? — прошипела она.
— Я помощник шерифа округа Темпест Джон Макдональд, — не моргнув глазом, представился тот.
— Гек Риверс, — кивнул ему Гек.
— Рад знакомству. Мэм, вы пили сегодня вечером? Я чувствую запах алкоголя.
— Я жена мэра Дженезис-Вэлли, — окрысилась на него Тери Биринг. — Я не пила, о чем только что сказала сотруднику природоохраны. Это травля, и я этого не потерплю! — Она замахнулась.
— Мэм, если вы ударите меня еще раз, я арестую вас за побои, — предупредил Гек, больше всего на свете желая оказаться дома.
— Просто нереально. — Она опустила руку. — Нельзя с таким мириться!
— Ладно, мэм, — настаивал помощник шерифа. — Предъявите права и свидетельство.
— Хорошо. — Сунув голову в машину, она схватила документы и сунула их помощнику шерифа. — Я буду иметь дело с вами, а не с болваном из природоохраны.
Гек посмотрел на помощника шерифа, но тот пожал плечами.
— Отлично. Если хотите, езжайте, остальное я улажу.
— Вообще-то, очень хочу. Вы уверены, что справитесь?
— Да. Проведем полевую проверку на трезвость. А затем, мэм, я попрошу вас дыхнуть в алкотестер.
— Не буду! — топнула она.
Гек помедлил.
— Тогда я просто постою рядом со своей колымагой.
Похоже, он почему-то раздражает дамочку, но оставлять полицейского без подстраховки не стоит.
— Хороший план, — одобрил Макдональд.
Миссис Биринг сначала не прошла проверку на трезвость, не сумев пройти по прямой, а потом и проверку алкотестером, так что помощник шерифа Макдональд надел на нее наручники и повел к своей машине.
Гек стоял, прислонившись к пикапу.
— Вызову эвакуатор.
— Спасибо. Я ее оформлю, — не без сочувствия откликнулся Макдональд. — Впрочем, она наверняка почти сразу и выйдет, и гадать нечего.
Гек повернулся, чтобы открыть дверцу своей машины.
— Вот смеху-то! — провозгласила Рейчел, появляясь из-за задка его автомобиля, убрав телефон от глаз подальше.
— Я же велел тебе сесть в машину.
Она покачивалась с пятки на носок, ухмыляясь до ушей.
— Они уже уехали. Я не обязана.
— Умоляю, скажи, что ты не засняла все происшествие.
— Конечно же, я засняла прискорбное происшествие с женой мэра от начала и до конца, — ликующе засмеялась она. — Шутишь, что ли? Это великолепный материал. Дам в прямом эфире через часок. Надеюсь, мы сможем застать мэра, когда он будет вносить залог за жену.
Гек запрыгнул в пикап. Лучше некуда.

Глава 7

Лорел выключила утреннюю трансляцию «Часа убийства», показавшую, как Гек вчера вечером тормознул явно пьяненькую Тери Биринг. Хотя политика Лорел никогда не интересовала, осознать потенциальную проблему в момент ее зарождения Лорел могла безошибочно. Гек выполнял свою работу, но когда речь заходит о семье мэра, тот становится сущим цепным псом.
Без Уолтера в конторе как-то слишком тихо. И с каких это пор она стала так сильно от него зависеть? Она сколотила результативную команду, и, наверное, дополнительных агентов просить и не требовалось. Ее подразделение способно охватить каждый аспект дела, да притом она всегда может опереться на Службу охраны дикой природы и рыбных ресурсов, отделение ФБР в Сиэтле, а то и на местный офис шерифа.
Пожалуй, ей даже не хочется, чтобы в ее жизни появились новые люди.
Телефон зазвонил, и Лорел нажала на кнопку.
— Агент Сноу.
— Привет!– радостно чирикнула Эбигейл Кейн.– Как моя маленькая сестренка?
Судя по интонации, она скорее имеет в виду рост, а не возраст. Но, может быть, это в Лорел говорят ее собственные комплексы.
— Где Джейсон Эббот, и когда ты явишься для допроса? — ровным тоном осведомилась Лорел. Если кто и имеет представление о местонахождении Эббота, то как раз женщина, предложившая ему бежать.
— Где он сейчас, не знаю, — вздохнула Эбигейл, — но могу тебя уверить, что знаю, где он был час назад.
— Прошу прощения? — выпрямилась Лорел.
— Этот идиот сегодня утром явился ко мне и пытался вломиться в дверь. Моя сигнализация сработала, и служба безопасности жилого комплекса только что меня известила. Я вела занятие в классе, и телефона при мне не было.
Обладая целым рядом ученых степеней, Эбигейл занимается преподаванием в Техническом университете Северного Вашингтона.
В чем состоял план Джейсона? Вломиться в дом и дождаться возвращения Эбигейл?
— А где Джейсон сейчас? — спросила Лорел.
— Ума не приложу. Моя камера безопасности сняла, как он пытается вломиться в мой дом, и я велела службе безопасности переправить информацию тебе. — Тон Эбигейл оставался спокойным, чуть ли не скучающим. — Субчик думал, что просто заберется в дом и дождется, когда я вернусь? Дубина. Считает себя умней мой системы сигнализации. Рванул в лес у моего дома, и найти его не смогли. Известили местную полицию, и та ведет расследование.
Тут зазвонил стационарный телефон Лорел.
— Секундочку. — Она сняла трубку. — Привет, Кейт.
— Привет. Шериф Йорк на проводе, — сообщила Кейт.
Лорел вздохнула.
— Эбигейл, мне пора. А пока уясни, что Джейсон Эббот винит за свою участь тебя и жаждет тебя убить.
— Прекрасно осознаю, — протянула Эбигейл. — И прошу защиты ФБР.
— Мои текущие ресурсы позволяют мне обеспечить твою безопасность только на конспиративной квартире, но ни при каком другом сценарии предоставить защиту я не могу. У нас нехватка агентуры.
На самом деле она бы с радостью упрятала Эбигейл куда подальше сию же секунду.
— Не хочу ставить жизнь на паузу, — вздохнула Эбигейл. — Пожалуй, мой агент Норрс сможет достаточно хорошо меня защитить.
Лорел, потянувшаяся было к трубке другого телефона, задержалась.
— Почему ты до сих пор встречаешься с Норрсом?
Насколько ей известно, Эбигейл отделывается от мужчин, как только перестает ими пользоваться. Значит, агент ФБР ей еще нужен.
— Уэйн великолепен в постели. Теперь мы та еще парочка, знаешь ли.
Чуть ниже затылка Лорел шевельнулся червячок головной боли. Значит, Эбигейл припасла для ФБР и команды Лорел еще какие-то махинации.
— Передай ему привет и приходи для допроса, пока я не приказала привести тебя под конвоем. — Дав отбой, она взяла трубку другого телефона. — Агент Сноу.
— Привет. Это шериф Йорк. Час назад Джейсон Эббот пытался проникнуть в дом к доктору Кейн.
— Я слышала. Есть ли надежда отследить его перемещения?
— Нет, — кашлянув, признался Йорк.
Просто замечательно.
* * *
Потратив целый день на бесплодные поиски Джейсона Эббота, Лорел пожалела, что не отправилась в отпуск вместе с Уолтером. Он уже дважды скидывал сообщения с фотками Ины, пьющей на пляже фруктовые коктейли. Лорел порадовалась за него. И чуточку позавидовала.
Уже стемнело, с неба снова лениво сеялся снег. Лорел сидела на диване Гека, забравшись на него с ногами, и смотрела на потрескивающий огонь. По пути к его хижине после работы они прихватили в деликатесной сэндвичи. Теперь Лорел тихонько дула на горячий чай, обхватив кружку обеими руками, а Гек во дворе сгребал снег с подъездной дорожки.
Вопрос о том, зачем Джейсон Эббот понадобился Эбигейл на свободе, вел лишь к одному умозаключению. Она хочет его убить.
Почему?
Что известно ему об Эбигейл такого, чего он еще не выложил Лорел и Геку? Или хотя бы своему адвокату в уповании привлечь суд на свою сторону?
Телефон зазвонил, и Лорел, вздрогнув, подхватила его.
— Агент Сноу.
— Привет, Лорел. Это Педро. Извините, что так долго не отвечал на звонок. Из-за этого ужасного пожара в ночном клубе всем пришлось вкалывать сверхурочно.
— Доктор Ортега! Спасибо, что перезвонили. Сожалею, что пожар в ночном клубе унес столько жизней. — Ей уже доводилось иметь дело с обгорелыми трупами, и запах никогда не выветрится из ее памяти до конца. — Я хотела узнать о жертве с реки Айсберг.
Он чихнул.
— Извините, что в трубку. Мы тут все что-то подцепили. Надеюсь добраться до вашей жертвы завтра или послезавтра, а еще я получил образец ДНК капитана Риверса.
В душе Лорел всколыхнулось предчувствие.
— И?
— Стоит в очереди с остальными образцами. Надеюсь, моя лаборатория сможет взяться за него в ближайшее время. — Несколько секунд его голос звучал как-то глуше. — Прошу прощения, но мне нужно вернуться к работе. Скоро переговорим.
— Разумеется. Спасибо. — Она дала отбой. Вот тебе и крупицы сведений — что по одному делу, что по другому. Цвет огня в камине изменился, но ясности не прибавил. Она сама не заметила, как задремала, придя в чувство, когда в хижину с одной спальней вошли Гек с Энеем и принялись оба отряхиваться от снега.
Не без труда она вырвалась из дремоты.
— Похоже, снег повалит еще гуще.
На этой неделе местные метеорологи то и дело промахивались с прогнозами погоды.
— Ага. — Стащив сапоги, Гек повесил толстую куртку, а Эней побежал прямо на кухню и сразу принялся за еду из своей миски.
Гек прошлепал к Лорел в своих поношенных белых носках с дырочкой на правом. Сел рядом с ней на диван и закинул облаченные в джинсы ноги на журнальный столик, отодвинув журналы и скрестив лодыжки.
— Ну и ночка!
Лорел осторожно, чтобы не пролить чай, прислонилась к нему.
— Снег пойдет гуще?
— Смахивает на то. Да и ветер поднимется.
Лорел смотрела в огонь, пытаясь привести в порядок разбегающиеся мысли.
— Что творится в этом большом мозгу? — подергал Гек ее за волосы.
— Мозг у меня нормального размера, — негромко отозвалась она. — Я пытаюсь вникнуть в мотивы Эбигейл. Зачем ей понадобилось вытаскивать Джейсона Эббота из тюрьмы.
— А-а! Как по мне, пустая трата времени. Ее мотивы лишены логики, а ты — ходячая логика.
Она вздрогнула, но тут же успокоилась.
— Понимаю.
— Эй! — Гек повернулся, чтобы приглядеться к ней повнимательней. — Я сказал что-то не то. Что именно?
Как ему удается? Ведь она на него даже не смотрела.
— Логика. Детей воспитывают не так. Они нуждаются в любви. Сердечки, поцелуйчики, капризы и все такое.
Лорел приподняла свои темные брови, но Гек несколько ударов пульса хранил молчание.
— Сердце — это орган, правильно?
— Конечно, — нахмурилась она.
— Тогда как же может любовь — реальное чувство — на самом деле исходить из органа, сидящего у нас в глубине груди? — Он устроился на диване поудобнее, по-прежнему обнимая ее.
— Не знаю.
— Нечасто я от тебя слышу подобное, — хмыкнул он. — Если любовь или чувство не исходят из глубины груди, почему они не могут исходить из глубины мозгов? В мозге ведь много непонятного для нас, правда?
— Правда, — шепнула она.
— Так, может, эти твои мыслищи и есть любовь. То, как любишь ты.
Она моргнула. Не лишено смысла.
— Наверное, ты используешь больший процент своего мозга, чем другие, а может, просто эффективнее. Что так, что этак, разве не означает это, что ты способна любить лучше, чем большинство людей? — Он протянул ноги к гудящему пламени и пошевелил пальцами. — Так что дай себе передышку и перестань тревожиться об этом. Ты будешь любить это дитя в точности так, как оно того требует, и будешь замечательной мамой. Клянусь.
На самом деле он никак не смог бы исполнить свою клятву, но почему-то от его слов Лорел стало лучше.
— Ты невообразимо мил, — пробормотала она.
— А? — Взяв Лорел за талию, Гек поднял ее и без труда усадил к себе на колени.
От этой демонстрации силы совершенно мимоходом у нее дух занялся в груди. Ее тело отреагировала на эту явную увертюру сильного и одаренного мужчины естественным образом, однако он затронул и ее сердце. Этот маленький орган не должен чувствовать ровным счетом ничего. Наклонившись, она поцеловала Гека, наслаждаясь ощущением его пальцев, сжимающих ее бедра.
— Мне нравится и твоя сила.
Его крепкие губы и ищущий язык подхватили поцелуй. Несколько плавных движений — и ее блузка и лифчик полетели через комнату, и Лорел хихикнула.
Накрыв ее груди ладонями, он пощипывал губами ее шею, а потом слегка укусил за мочку уха.
— Ты уверена, что в порядке?
Она запустила обе пятерни ему в густую шевелюру, чтобы притянуть к себе и куснуть. Ему, наверное, хочется спать, а он интересуется ее благополучием.
— Будь любезен, поясни свой вопрос.
Он откинулся на спинку дивана, не снимая ладоней с ее груди и влажно поблескивая карими глазами.
— Ты и я. Ну, мы тут с ребенком, и как ты настроена.
Лорел ласкала его шею, чувствуя под ладонями крепкие жилы.
— Не понимаю. Мы уже беременны.
— Ага, но… Ты себя чувствовала не очень хорошо. Ты настроена на это?
— Ты имеешь в виду секс?
Он кивнул, легонько дразня ее соски.
Ее прожгло жидким пламенем до самой глубины естества, и она прижалась к Геку.
— Я совершенно здорова, Гек. Ты ведь проходил анатомию или биологию в старших классах? — Ей хотелось рассмеяться, но она хранила совершенно серьезное выражение, боясь ранить его чувства.
— Да, агент Сноу, — с легкой досадой бросил он. — И даже получил зачет и по биологии, и по анатомии. Но это первый ребенок, за которого я отвечаю, тебе нездоровилось, а она там внутри тебя, вот я и подумал, что должен хотя бы спросить.
Порой ворчливый капитан бывает чересчур мил, чтобы его можно было понять.
— Она?
— Ага, — пожал он плечами. — А почему нет?
Узнать пол ребенка попросту невозможно.
— Клянусь, я более чем за тур секса с тобой.
Подумать только, что он так обеспокоен, когда явно понимает, что незачем взвинчивать ее желание еще выше. С Геком все не так. Она никогда не понимала, как эмоции, чистые эмоции, могут вызвать сексуальное возбуждение. Чем ближе она с ним знакомится, тем больше начинает ему доверять, и тем сильнее его хочет. Их связывает нечто большее, нежели просто физическая близость, и это для Лорел внове.
— О чем ты думаешь? — он принялся расстегивать ее брюки.
Ухватившись за подол его рубашки, она стащила плотную материю через его голову.
— О том, какой ты сексуальный, когда заботлив донельзя.
Наклонившись, он лизнул ее грудь, заставив ее тело затрепетать.
— Наверное, это хорошо, потому что заботливость, по твоим словам, моя вторая натура.
Она никогда не нуждалась в мужской защите, но этот просто не дает ей выбора. Любопытный парадокс, учитывая избранные ими стези.
Он сунул ладонь ей в трусики.
Охнув, Лорел привалилась к нему, желая его всем естеством.
— Ну вот, поехали, — пробормотал он, обхватив ее одной рукой за талию и вставая. — Давай-ка выбьем все мысли из твоей головы.
Обогнув журнальный столик, он направился в единственную спаленку, оставив потрескивающий камин позади.
— Ты единственный на всем белом свете, кому это удается, — проговорила она, когда он положил ее и стянул с нее слаксы.
Ухмыльнувшись, он расстегнул джинсы и сбросил их на пол, прежде чем стащить с себя носки.
— Мне это нравится.
Она так и думала. Каждый хочет чувствовать себя особенным. А Гек Риверс действительно уникален. Лорел потянулась к нему, а Гек, преклонив колени, ртом отыскал ее лоно.
В этом он исключительно хорош.
Лорел зажмурилась, пока он стремительно распалял ее талантливыми губами и языком, и выкрикнула его имя, лихорадочно забившись в оргазме. Потом, обмякнув, излилась, лепеча что-то невнятное о его таланте. В мозгу царила полнейшая сумятица.
Гек простерся и вошел в нее с горящим взором.
Она впилась ногтями в его напряженные трицепсы, раздвигая ноги пошире.
— Все идеально, Гек, — шептала она, каким-то образом сознавая, что он нуждается в ободрении. Она неспособна читать сокровенные мысли, зато начала понимать его нужды. Может, в том повинен ее мозг, а может, сердце, но ей хочется узнать его по-настоящему. Позволить ему полностью понять ее.
Полностью войдя, он поцеловал Лорел, входя еще глубже.
— Тебе хорошо?
— Мне замечательно, — честно призналась она, охватывая ногами его талию. Они едва сошлись, но если поизвиваться, ей удастся сплести лодыжки.
Застонав, он вышел лишь затем, чтобы тотчас же войти обратно. Осторожно. Почти нерешительно.
Сжав его обветренное лицо ладонями, она резко притянула его к себе для крепкого поцелуя. И в конце прикусила его нижнюю губу.
Его глаза засияли, и Лорел зачарованно уставилась в них.
Потом он снова вышел и снова вошел, обеспечив жесткий барабанный бой спинки кровати о стену. Желание забило в ней ключом, переполненным гормонами, нервы заискрили, вынудив ее закрыть глаза и вцепиться в его запястья. Удовольствие переполняло ее, прошивая каждую эрогенную зону.
Он изменил угол своих толчков, и она взорвалась. Оргазм прокатывался сквозь нее волна за волной, и она оседлала их, позволив рассудку заполниться яркими красками. Он продолжал толчки, в конце концов замер на ней, содрогнувшись в мощнейшей кульминации.
Все еще не выходя из нее, он поднял голову, разглядывая ее сонным взором.
— Тебе еще хорошо?
Она расплылась в улыбке, чувствуя пресыщение.
— Да. Пока. Мы ведь только начали, правда?
— Определенно, — выдохнул он губы в губы.
Они опять занимались любовью, и оба погрузились в сон лишь затем, чтобы проснуться оттого, что капитан снова рвался в бой. Этот оргазм отшиб ей дыхание напрочь, и после она погрузилась в глубокий сон.
Трель телефона вырвала ее из фазы быстрого сна, в котором она искала речные окатыши для украшения патио.
— Агент Сноу, — вяло пробормотала она и зевнула в трубку.
— Это Нестер! — буквально выкрикнул агент. — Моя сестра сегодня утром попала под машину, бегая трусцой в Сиэтле. Мне надо ехать. Надо!
Лорел села, откинув волосы с лица.
— Конечно. — Прикидывая загруженность без Уолтера и Нестера, она заставила себя покинуть теплую постель и опустить ступни на холодный пол. — Езжай в Сиэтл.
Гек включил свет. Брови его были вопросительно приподняты.
Нестер нервно сглотнул, и в трубке послышался звук автомобильного стартера.
— Я могу работать удаленно. Обещаю, что буду.
— Знаю.
Поглядев на рассвет, едва просочившийся сквозь пелену туч, Лорел поежилась. Джейсон Эббот охотится за женщинами в эту самую секунду, и она отыщет его в одиночку, если потребуется.
Будто само Провидение встало на его сторону.

Глава 8

Утро принесло с собой ледяной дождь. Выключив обогреватель автомобиля, доктор Эбигейл Кейн поглядела на «Глок-17», лежащий рядом на пассажирском сиденье. Оружие она купила позавчера на гаражной распродаже в захолустном городишке, меньшем даже, чем Дженезис-Вэлли. Хотя у нее и есть пара легально приобретенных единиц оружия, она считала, что купить один-два неотслеживаемых ствола всегда полезно.
Прибавила громкость радио, глядя на здание кафе-мороженого «Стэггерс», не отличающегося суматошностью. Лорел сейчас благополучно трудится на ниве служения обществу в своем кабинете, так что Эбигейл, выехав со стоянки, повела машину прочь по Джаггед-Рок-роуд и дальше по городку Дженезис-Вэлли. Эта тухлая репортерша Рейчел Рапренци возникла на радио с «Часом убийства», снова мусоля подробности ареста жены мэра. Улыбнувшись, Эбигейл сделала радио еще громче.
Ей довелось поработать с Тери Биринг на ежегодном сборе средств на избирательную кампанию, и та оказалась сущей занозой в заднице. Вечно суется повсюду со своим планшетом и ставит галочки, и начхать, что вкалывать приходится всем остальным. Да вдобавок чересчур совала нос в личную жизнь Эбигейл.
Просто восхитительно, что на нее надели наручники и сняли отпечатки пальцев. Эта мадам просто не просыхает. Глупые люди всегда напрягали Эбигейл. Ее собственный коэффициент интеллекта просто зашкаливает, так что в любой комнате она всегда самая умная. А вот Лорел остается под вопросом. Возможно ли, чтобы коэффициент интеллекта ее единокровной сестры был выше? Эбигейл хмыкнула. Конечно же, нет. Телефон звякнул, и она нажала кнопку на приборной панели.
— Доктор Кейн.
— Доктор Кейн, это доктор Рудольф из Технического университета Северного Вашингтона. Где вы работаете.
Закатив глаза, она постучала красными наманикюренными ногтями по рулевому колесу.
— Чем могу помочь, Ричард?
— Я в недоумении, почему вы отменили лекцию по нейроинформатике сегодня утром, — рыкнул он. — Кроме того, полагаю, сегодня днем у вас назначена лекция по когнитивистике для старших курсов.
Выехав за пределы города в сельскую местность, Эбигейл обратила внимание на обвисшие под тяжестью снега ветви сосен вокруг. И когда только зима закончится?
— Мои слушатели курса нейробиологии работают над проектами. — Что касается дневной лекции, она по-прежнему твердо намерена прочесть ее в университете. — Что-то я не припоминаю, чтобы просила вашего участия в моей учебной программе или расписании занятий.
Он кашлянул.
— Могу я напомнить, что я ваш начальник?
— Могу я напомнить, — хихикнула она, — что у вас два года назад была интрижка с семнадцатилетней студенткой?
Повисло тяжелое молчание.
— Если вы думаете, что я позволю и дальше себя шантажировать…
— Прекратите, Ричард. — У нее попросту нет времени на все эти глупости. — Просто подумайте о заголовках и отвалите.
И окончила звонок. Она лучший преподаватель учебного заведения, и ее выпускники частенько делают блестящую карьеру. Ее бывшие студенты-нейробиологи действительно трудятся над важными проектами, и она отвела им на это целый день.
Разумеется, прежде всего надо защитить Лорел.
Эбигейл свернула на очередной заснеженный зимник. Лорел не ценит усилий Эбигейл, но когда-нибудь непременно оценит. Она просто прелесть. Они так похожи, что могли бы сойти за двойняшек, хотя Эбигейл как минимум на четыре дюйма выше сестры.
К сожалению, Гек Риверс то и дело перебегает ей дорогу. Когда-нибудь Эбигейл и Лорел отправятся в кругосветное путешествие только вдвоем. Мысль о том, сколько всякого она сможет показать сестре, приводила Эбигейл в восторг. Конечно, Лорел непременно надо взять на борт. Ребенок поможет. Ребенок будет маленьким гением, как они, и Лорел понадобится помощь Эбигейл.
Покатив по длинной подъездной дороге общинной церкви Дженезис-Вэлли, она без удивления увидела два фургона, перегруженные тяжелым оборудованием и спутниковой аппаратурой, припаркованные перед церковью. Несомненно, их отец планирует создать мегацерковь, чтобы заработать миллионы. Ей по душе его погоня за деньгами, потому что деньги приносят власть — ну, по крайней мере, свободу. Впрочем, он не заслуживает ни того, ни другого.
Проехав полдороги, она увидела, как он выходит из церкви и осматривает фургоны, обменявшись рукопожатием с мужчиной, выбравшимся из кабины. Крайне прискорбно, что он не умер от множественных ножевых ранений, которые она нанесла ему в прошлом месяце. Эбигейл уже почти отправила его на встречу с создателем, когда вмешательство Лорел спасло ему жизнь. Это было неправильно, и Лорел должна поплатиться за это. И как она только могла спасти этого ублюдка?
Эбигейл тряхнула головой.
Будто ощутив на себе взгляд, отец обернулся и заметил ее. По его лицу промелькнуло выражение, понять которое она не смогла. Что-то сказав мужчине, он направился к ней, поплотнее запахнув толстую куртку, вне всякого сомнения, оберегающую его ледяное сердце от еще более холодного ветра. А вот его лысая голова обязательно мерзнет.
Изрядно потешившись этой мыслью, Эбигейл опустила стекло.
— Эбигейл, что ты тут делаешь? — спросил он, подходя. У него за спиной рабочие принялись выгружать множество спутниковых тарелок.
— Проверяю, что да как, — улыбнулась она. — Я знаю, что ты затеваешь.
Он оглянулся на рабочих.
— Да, я собираюсь спасать души по всей нашей великой стране.
— Ой, я тебя умоляю! На души тебе наплевать; ты радеешь о сундуках.
Он улыбнулся, и Эбигейл невольно ощутила, как по спине пробежал холодок.
— Не забывай, я всегда могу внезапно вспомнить, кто на меня покушался не так уж давно.
— Не забуду, — взмахнула она ладонью, — но ты можешь делать, что считаешь за должное.
— Я всегда так и делаю, — набычился он.
Эбигейл отвела взгляд.
— Я постоянно приглядываю за сестрой и ее друзьями. Какое совпадение, что Уолтер Смаджен и Ина Илемето выиграли двухнедельную поездку на Карибы.
— Да неужто? — изумился Зик. — Я знаю, что в церкви проводилась лотерея, но не знал, кто выиграл. Я больше подобными номерами не занимаюсь. По этому поводу потолкуй с пастором Джоном. По-моему, у тебя есть номер его телефона.
— Определенно, — отрезала Эбигейл. — Однако сегодня Нестер Льюис, гениальный компьютерный гуру Лорел, впопыхах умчался в Сиэтл. Очевидно, его сестра попала под машину во время утренней пробежки.
— Какой ужас! — выпучил глаза Зик. — Я непременно помяну ее в своих молитвах.
— Ты пытаешься изолировать Лорел, — заявила Эбигейл. Мысль о том, что Зик отправился в Сиэтл, чтобы наехать на сестру компьютерного гения, демонстрирует изрядную одержимость. — Она не обратится к тебе, даже если останется одна-одинешенька. Ты должен уяснить себе сей бросающийся в глаза факт.
Зик стер с головы дождевую влагу.
— Моя дорогая дочура, ну и воображение у тебя! Я не имею ни малейшего отношения к лотерее, и уж абсолютно точно не наведывался в Сиэтл, чтобы наехать на кого-нибудь.
Эбигейл не сводила с него пристального взгляда.
— Это мы еще посмотрим. Не очень-то я верю в совпадения.
— Как и я. — Зик ступил прочь. — Однако, как и многие из моей паствы, я весьма верую в Провидение.
* * *
После дерьмового дня безлунная тьма навалилась на окна, будто силясь проникнуть в дом. Тери Биринг допила последние капли недорогого игристого розового вина, чувствуя головокружение и раздражение, переполняющее ее до последней клеточки. Ее муж — полнейшая гадская задница. Не ее вина, что ее тормознули позавчера вечером. Это все коп виноват. Сволочь полнейшая, просто хотел настоять на своем, а может, чтобы его фамилию напечатали.
Отодвинув бутылку, направилась к винному стеллажу, но обнаружила, что тот пуст. Она оставалась дома в одиночестве, скрываясь от журналюг, рыскавших по ее лужайке, пока те в конце концов не махнули рукой и удалились. Повезло, сегодня за ней никто следить не будет.
Эта ведьма Рейчел Рапренци с извращенным наслаждением стримила «Час убийства» с картинкой и записью ареста вживую. Рейчел сняла даже, как Тери нападает на этого придурка из природоохраны.
Младший сын остался на ночевку у друга, а Солу она сказала, что планирует провести пару дней в спа-отеле в Сиэтле. Узнав новости, он хлопнул дверью. Наверняка отправился играть в покер и напиваться. У него никакого права так сердиться на нее. Он едва ли перекинулся с ней парой слов с тех пор, как внес за нее залог. Прямо не верится!
Превратить жизнь этого офицеришки из службы природоохраны в ад наяву будет сущим наслаждением, но с удовольствием придется обождать. Сегодня ей нужна компания. Любовь. Восхищение. А может, и хреновы забавы в снегу. Она тщательно оделась, демонстрируя свои лучшие атрибуты. Отглаженные розовые льняные брюки, свитер из белого кашемира. В уши жемчужные сережки, на шею жемчужное ожерелье — потому что она жена мэра, черт побери! Они еще пожалеют, что так ее уязвили. Все до последнего.
Натянув сапоги и длинное шерстяное пальто, подхватила сумочку и поспешила к своему авто. Ехать недалеко. Помедлив, метнулась обратно в дом, чтобы прихватить вязаную шапочку на голову и шарф, чтобы прикрыть нижнюю часть лица. Журналюги сдались, но испытывать судьбу все равно не стоит.
Бормоча что-то нелестное о мужиках в целом, она побежала к своему автомобилю, задом сдала до дороги и врезалась в почтовый ящик. Проклятье! Говорила же Солу, чтобы не ставил его туда.
Ворча, переключила рычаг, чтобы проехать вперед, прежде чем снова задом сдать до улицы. Машину занесло на льду. Голова закружилась, но Тери сделала несколько глубоких вдохов. Она в полном ажуре и водит лучше, чем любой из них.
Медленно выехала из жилого комплекса, а затем свернула на загородную дорогу. Завиляла, выправляя курс машины, пробуксовывающей и срывающейся на наледи в занос.
Ехавший позади автомобиль стремительно нагонял ее. Что за отморозки! Кто ж разъезжает в эту пору ночи! Зеркало залил ослепительный свет фар, и она заморгала. Вот козел! Отвернув зеркало, нажала на газ.
Автомобиль позади тоже поднажал. Тери едва видела дорогу. Сбросила газ. Чудненько, пусть проезжает. Ехавший следом затормозил и пошел юзом.
Рассмеявшись, она прибавила скорость. Если они хотят поиграть, она подыграет. Пикап снова набрал скорость, и фары ослепили ее. Козлина! Тери ударила по тормозам.
Автомобиль врезался в нее. Резко развернувшись, она остановилась, кипя негодованием. Открыла дверцу, уже вопя благим матом на сукина сына, осмелившегося ее ударить.
Из другого автомобиля вырвался вихрь движения, налетевший на нее настолько быстро и сильно, что она отлетела к своей машине. Нападающий ударил ее несколько раз, и Тери зажмурилась, вскинув руки, чтобы защитить лицо. В голове бесновалась боль, шапка свалилась на плечо. Агрессор схватил ее за волосы и ударил головой о кузов.
Мир накрыла тьма, и Тери погрузилась в беспамятство.
* * *
Очнувшись, она ощутила, что руки связаны за спиной, а на глазах повязка. Резко придя в полное сознание, попыталась пошевелиться, но обнаружила, что находится в каком-то ящике в движущемся автомобиле. Да притом подпрыгивающем на ухабах.
Попыталась стащить повязку с глаз, но не смогла, и начала визжать, пока горло не засаднило. Наконец она заговорила.
— Отпустите меня! Вы не понимаете? Вы знаете, кто я? — осторожно повернулась на бок, подтянув колени к груди.
Слишком тесно для подобных маневров. Пальцы рук, стянутых за спиной, прикоснулись к какой-то жесткой металлической проволоке. Она что, в ящике? Подвигала головой, снова пытаясь сдвинуть повязку, и снова не преуспела. Слышалось ровное дыхание водителя на переднем сиденье. Она что, на заднем?
— Вы должны меня выпустить. Я никому не скажу, — захныкала она.
Ни слова в ответ.
Она то умоляла, то угрожала добрых минут пять, пока они не остановились. Пульс грохотал у нее в ушах. Двигатель продолжал работать на холостых оборотах, послышался дребезг открытой и захлопнутой дверцы. И тишина. Тери инстинктивно поняла, что осталась одна.
Дверца открылась, и порыв холодного ветра лизнул ей ноги. Залязгал метал, а затем сильные руки схватили ее за бедра и вытащили из ящика. Она полетела куда-то вниз и упала на твердый лед, чувствуя резкую боль в связанных за спиной руках. Попыталась отбиваться, но негодяй схватил ее за волосы, рывком повергнув на каменистую обледеневшую землю.
Все тело заныло от ушибов, и Тери забилась, пытаясь подняться, закричать, но тот бесцеремонно сунул ей в рот грубую ткань. Тери пыталась ее выплюнуть, но тряпка забилась в самое горло, вызвав рвотные позывы.
Мороз впивался в кожу, брюки порвались на обледеневшей земле. Затем нападающий выпустил ее волосы, и Тери упала, стукнувшись затылком, ломая пальцы о лед за спиной. Застонала и попыталась перекатиться на бок.
Ночь заполнил треск ломающегося льда, и она вздрогнула. Что случилось? Незнакомец закряхтел, и снова раздался оглушительный треск льда.
Дрожа от жгучего холода, она отважилась резко распрямить ноги, перекатилась на спину и принялась отчаянно лягаться. Ботинки заскользили по льду, и она попыталась отползти подальше. Пальцы совсем онемели, и все тело за ними. А потом грубые руки снова ухватили ее за плечи и потащили в противоположную сторону.
Тери отчаянно сопротивлялась, но это ничего не дало.
Нападающий выдрал кляп у нее изо рта и швырнул ее ничком на грубый лед, по которому Тери проскользила добрый фут. В грудной клетке запульсировала боль. Она яростно задергала плечами, пытаясь освободить руки от пут. Ноздри наполнил запах сосновой хвои. Ее буквально трясло от холода.
Твердая ладонь легла на затылок, силком нагибая голову вниз. Лицо онемело от ледяной воды, Тери открыла рот закричать и тут же захлебнулась льдинками и обжигающе холодной водой. Забилась, пытаясь их выплюнуть, тело конвульсивно задергалось. Грубая рука толкала ее все дальше вниз, и Тери вскинула голову, пытаясь вдохнуть, но лишь ударилась затылком о корку льда.
Череп пронзила молния боли.
Хлебнула еще воды, кашляя и содрогаясь, пока конечности не стали настолько тяжелыми, что не шевельнешь. Легкие замерзли. И тьма, накрывшая ее, на сей раз показалась теплой.

Глава 9

Лорел зевала на пассажирском сиденье пикапа Гека. Мышцы ныли от изнеможения. Звонок раздался перед рассветом, каких-то два часа спустя после того, как Гек добрался до своей хижины после затянувшейся на всю ночь поисково-спасательной операции. Кто-то сообщил, что видел пожилого человека, бродившего в окрестностях Сиротского пика. Потратив на поиски много часов, Гек так никого и не нашел.
Когда солнце лениво проглянуло сквозь холодный туман, он приехал на место, где нашли очередной труп. Лорел в глаза будто песку насыпали, а ноги замерзли, пока она ехала в пикапе на пассажирском сиденье с подогревом.
— Жаль, что ты не нашел своего пропавшего человека.
— Может, свидетель видел тени среди деревьев, — пожал плечами Гек. — У нас никаких заявлений о пропавших без вести, так что я не очень-то беспокоюсь. Но устал.
Тут его винить не за что.
— Надеюсь, сегодня ты сможешь поспать.
— Остается только мечтать. — Он свернул к общинной церкви Дженезис-Вэлли, расположившейся за городом — деревянной постройке, будто сошедшей с обложки журнала типичных деревенских церквей, разве что более массивной, — с шикарными витражными окнами, несколькими крыльями и свежевыкрашенной колокольней, неясно маячащей сквозь туман.
— Ты в порядке? — поинтересовался Гек.
— В порядке. — На самом же деле она скорее предпочла бы развернуться и поехать в другую сторону, чем снова оказаться лицом к лицу с Зиком Кейном. — Учитывая, что состояние этого тела выглядит схожим с жертвой с реки Айсберг, надо передать руководство делом Монти.
— Я Монти не вызывал. — Гек остановил машину сбоку от церкви. — Еще рано и холодно, а он, по-моему, борется с инфекцией.
Лорел натянула перчатки.
— Ему надо быть поосторожнее после лучевой терапии. Хотела бы я, чтобы он взял хоть небольшой отпуск.
— Как и я. — Гек открыл свою дверцу. В утреннем свете он выглядел крепким и сильным. — Но он упрямец.
Похоже, в природоохране все такие.
Открыв свою дверцу, она выбралась, тут же отметив, что из-за церкви доносятся звуки какой-то деятельности. По обе стороны раскинулись поля, тянущиеся до опушки. Лорел направилась к той стороне церкви, где часто проводят празднества с установкой палаток. Зашагала к стылой реке за храмом, попутно отметив, что криминалисты уже поставили шатер. Кивнула офицеру Цо, появившемуся из рощицы справа от нее.
— Салют, капитан Риверс и агент Сноу. — Цо с мрачным лицом пробирался к ним через снег глубиной почти по колено. — Снимал место преступления. Ребята стараются собрать все вещдоки с тела и окружающего участка, прежде чем перевернуть ее.
— Привет, офицер. — Направляясь к шатру, Лорел сделала глубокий вдох, выстудивший легкие. Сразу за церковью течет Тихая река, а дальше высится господствующий над окрестностями Сиротский пик. Гек однажды упоминал, что вскарабкаться на него трудно, но он это сделал, чтобы спасти застрявших альпинистов.
— Там ты искал пропавшего вчера ночью? — оглянулась она на Гека.
Тот подбородком указал на другой берег скованной льдом реки.
— Мы искали с той стороны у основания скалы и дальше к востоку. Ничего не видели. Я определенно ничего не слышал. — Он сосредоточенно сдвинул брови. — Но, что важнее, Эней не поднял никакой тревоги.
Лорел внимательным взглядом окинула широкую извилистую реку, отделяющую ее от Сиротского пика.
— А он бы поднял тревогу, если бы что-то происходило на этом берегу, если бы был сосредоточен на области поиска по ту сторону реки?
— Не знаю, тем более что ветер громко завывал, заглушая почти все звуки, — признался Гек, подходя с ней к шатру.
Усилившийся ветер хлестал по щекам и леденил лицо. Несмотря на перчатки, Лорел пришлось спрятать руки в карманы, прежде чем взглянуть на свежий труп.
Жертва лежала ничком. Почти все тело было укрыто длинным черным шерстяным пальто, доходившим до коричневых зимних ботинок. На нее налипли осколки льда, а сама она примерзла к земле, как и первая жертва. Лорел прищурилась, чтобы лучше видеть. Эта особа тоже выглядит блондинкой.
Гек зашагал к реке, и Лорел последовала за ним, осторожно ступая по глубокому снегу.
— Лед разбит. — Он опустился на корточки у проруби. — Точь-в-точь, как на другом месте преступления.
Лорел через плечо оглянулась на жертву. Неужели кто-то специально взломал речной лед, сунул ее голову под воду и утопил, прежде чем вытащить ее туда, чтобы она вмерзла в землю?
— Эта сцена настолько похожа на первую, что всякая возможность случайной гибели либо статистически крайне маловероятна, либо просто невозможна. Так что далее исходим из предположения, что у нас на руках два убийства, даже пока не располагая официальным протоколом вскрытия. Мы уже можем ее перевернуть?
Криминалисты осторожно подрубали лед вокруг тела лопатками, стараясь не затронуть ни одно вещественное доказательство.
— Ага, почти готовы, — отозвался первый. — Секундочку.
Воспользовавшись своей лопаткой в качестве рычага, он чуть отодвинулся, а женщина с темно-каштановыми волосами, от макушки до пят одетая в толстый белый комбинезон, сделала то же самое. Они осторожно перевернули труп навзничь.
Все лицо женщины покрывал намерзший лед, а вокруг рта застыла кровавая корка.
Лорел пригляделась поближе, но не смогла определить явную причину смерти.
— Не будете ли любезны поднести фонарик поближе к лицу?
— Само собой. — Первый криминалист осторожно опустил свою лопатку, достал из заднего кармана фонарик и включил, направив луч на лицо женщины.
Охнув, Лорел попятилась на шаг.
Гек подхватил ее под руку.
— Это Тери Биринг?
Лорел ощутила ком в горле.
— Черты лица напоминают миссис Биринг. Трудно сказать, пока лицо покрыто коркой льда, но… Думаю, да. — Лорел подошла ближе. — Можете посмотреть, подвижна ли ее левая рука?
Криминалист бережно приподнял руку.
— Почти нет. Не хочу слишком сильно ее двигать, пока она покрыта льдом.
— Ничего страшного. — Лорел присела на корточки, чтобы взглянуть поближе. — По-моему, это обручальное кольцо Тери Биринг.
Ей довелось познакомиться с женой мэра во время одного из предыдущих дел.
— А-а, — откликнулся Гек. — Должно быть, ее выпустили под залог после того, как я ее арестовал.
— Да, — подтвердил офицер Цо. — Я даже сам смотрел видео на «Часе убийства», как она покидает участок. Рейчел Рапренци последовала за ней и пыталась получить комментарий. И елы-палы, миссис Биринг хотела говорить только о вас.
— И что она обо мне сказала? — выпрямился Гек.
— Да повторяла снова и снова, что сотрудники природоохраны только и делают, что хватают людей направо и налево, и ведут себя как настоящие копы, и сказала, что вы сильно прижали ее к машине. Что теперь у нее новая цель в жизни — сделать так, чтобы вас уволили.
— Ты знала об этом? — поглядел Гек на Лорел.
— Нет. Я стараюсь не смотреть подкаст Рейчел, — ответила Лорел. — Но ведь весь арест есть на видео, не так ли? Когда ты ее остановил?
— Да, — согласился Гек. — И не только я включил нагрудную камеру, но, уверен, и помощник шерифа. Я ее и пальцем не тронул.
Лорел поверила этому безоговорочно.
— Пожалуйста, доставьте тело доктору Ортеге. Надеюсь, он сможет провести наши вскрытия побыстрее, поскольку у нас две жертвы со сходным почерком. — Она окинула окрестности взором. — Снег шел всю ночь?
— Да, — сообщил Гек. — Ветер тоже натворил порядком. Не вижу ни одного следа.
Она снова поглядела на Тихую реку.
— Можешь определить, как взломан лед?
— Сомнительно, но попытаюсь, — покачал он головой. — Цо, наделайте побольше снимков проруби, ладно?
— Уже, — ответил офицер Цо. — Но сделаю еще, раз уж рассвело.
И уверенно, вразвалочку, зашагал к реке.
Лорел не вытаскивала рук из карманов.
— Кто нашел тело? — Все принялись растерянно озираться. — Кто распоряжается на месте преступления?
— Я распоряжаюсь, — провозгласил шериф Дженезис-Вэлли Эптон Йорк, появляясь из задних дверей церкви. — Беседовал со свидетелем. Я возглавил действия на месте преступления, поскольку прибыл первым.
— Мы находимся за городом, так что здесь не ваша юрисдикция, — заметил Гек.
Лорел кивнула.
Пожав плечами, шериф смахнул снег, падающий на растущую плешь. В своей черной куртке он выглядел квадратным и внушительным, а взгляд его карих глаз оставался бесстрастным.
— Пастор меня вызвал, и вот я здесь.
К сожалению, и у Лорел, и у Гека в командах образовалась серьезная нехватка кадров, и помощь с беготней обоим явно не повредит.
— Кто нашел труп? — осведомилась Лорел.
— Мужик по имени Тим Конекс. — Шериф головой указал в сторону церкви. — Выгуливал собаку.
— Выгуливал собаку в темноте? — нахмурилась Лорел.
— Ага. Мужик говорит, у него нелады со сном, и он часто гуляет, чтобы поглядеть рассвет.
— Где он живет? — уточнил Гек.
— Вниз по реке, — шериф Йорк указал на восток, — миль пять отсюда.
Лорел поглядела на извилистую реку.
— Он здешний прихожанин?
— Да вся округа тут прихожане, — заявил Йорк. — Он в церкви.
Лорел поглядела на Гека.
— Давай допросим свидетеля.
По сути, то, что первая жертва была матерью Гека, ничем не доказано, а раз она пока не опознана, и заявить о конфликте интересов невозможно.
— Согласен, — кивнул Гек.
Лорел тронулась было к церкви, но вдруг приостановилась.
— Пожалуй, для перестраховки будет лучше, если я поговорю со свидетелем наедине.
— Без меня ты никуда не пойдешь, — произнес он достаточно тихо, чтобы слышала только она.
Она почувствовал признательность Геку за деликатность, с которой он скрывает свою чрезмерную заботу.
— Я способна встретиться с Зиком Кейном лицом к лицу.
— Ничуть не сомневаюсь, — согласился Гек, шагая к церкви.
Она вздохнула. Благоразумнее всего было бы отстранить Гека от дела на случай, если первая жертва действительно его мать. Однако Лорел оценила его старание быть рядом, когда ей предстоит противостояние с собственным отцом.
Небольшая дверца в правом притворе церкви была приоткрыта, но Лорел помешкала минутку, чтобы полюбоваться окнами центрального нефа — частью с витражами, частью прозрачными с видом на реку и снежные вершины.
Гек распахнул дверь до конца, жестом приглашая ее войти. Стоило переступить порог, и тепло охватило ее со всех сторон. Ощущение тепла было восхитительным, но лицо после мороза тут же стало болезненно покалывать. Нужно держать шапку в кармане. Местные метеорологи утверждают, что весна уже пришла, но зима, видимо, пока не желает выпускать мир из своей ледяной хватки.
Лорел прошла в просторную трапезную в восточном приделе церкви, где были установлены круглые столы с расставленными вокруг каждого серыми пластиковыми стульями. За одним из них сидел мужчина с мокрой собакой, держа в ладонях пластиковый стаканчик, исходящий парком. Она и не знала, что люди до сих используют стаканы из вспененного полистирола. Мужчине со светло-каштановыми волосами и такими же усами с бородой на вид было чуть за пятьдесят. Взгляд его глубоких синих глаз был ясен и сосредоточен.
Углядев Лорел, он встал.
— Здравствуйте. Привет. Как поживаете?
Она склонила голову к плечу. Росту в нем шесть футов семь дюймов, если не все восемь. Заметно выше Гека, а в том не меньше шести футов и четырех дюймов. Черты лица угловатые, но симметричные и привлекательные. Крепкий и выносливый.
— Мистер Конекс?
— Тим. Зовите меня просто Тим. А это Бастер.
Бастер оказался мокрым бордер-колли, изо всех сил старающимся не заснуть. Дважды чихнув, пес закрыл глаза, опустив морду на лапы.
— Еще ни разу не встречал человека с разноцветными глазами, — уставился на нее Конекс. — Разве это не значит, что у вас две души?
— Я в курсе этой легенды, но не верю в нее ни на йоту. — Лорел огляделась, с удивлением обнаружив, что трапезная пуста.
— Пастор пошел принести еще кофе, — пояснил Тим, заметив ее взгляд. У Лорел по спине побежали мурашки.
— Понятно. Мистер Конекс, вы можете рассказать нам о сегодняшнем утре?
— Само собой. Бастер не мог уснуть, и мы решили прогуляться вдоль реки, чтобы застать рассвет. Всю ночь шел снег, так что я не знал, увидим ли мы что-нибудь из-за туч. Но порой рассвет красив даже за тучами, знаете, типа как в жизни?
Лорел пыталась согреть пальцы ног, поджав их внутри ботинок.
— Можете сесть, если хотите.
— Только если вы тоже сядете, — обворожительно улыбнулся он.
Ноги совсем окоченели, и Лорел была отнюдь не прочь посидеть хоть минутку. Да вдобавок это наработанный прием, чтобы он расслабился.
— Так будет куда удобнее.
Она села, а Гек занял еще одно место за круглым столом. Позади него вдоль стены тянулась белая стойка, уставленная стопками тарелок и пустых емкостей для напитков. В помещении витал аромат печенья — несомненно, потому что паства собирается здесь после службы и по праздникам.
— Вы прихожанин этой церкви? — осведомился Гек.
— Да, — подтвердил Конекс. — Переехал в Дженезис-Вэлли лет семь тому, и сразу же присоединился к церкви.
В пальцах ног Лорел начало покалывать по мере того, как к ним просачивалось тепло.
— А где вы жили, прежде чем перебрались в Дженезис-Вэлли?
— В Техасе. Был тренером по баскетболу для мальчишек и вложил кое-какие деньги в свежевылупившуюся нефтяную компанию. Под моим руководством мы разбогатели, так что я ушел от дел и перебрался сюда, потому что люблю неспешный темп жизни, подледную рыбалку и обожаю снег. Однако мертвое тело нашел в нем впервые. — Он покачал головой, взгляд его омрачился. — Я знал, что на этой неделе что-то стрясется, но надеялся, что ошибаюсь.
— Вы знали, что что-то должно произойти? — пристально взглянула на него Лорел.
— А, да. У меня есть чутье. Порой возникает ощущение. Трудно объяснить. Вспышки чего-то… ну, не знаю. Наверное, это можно назвать прозрением. Я знал, что зло коснется меня на этой неделе. Не могу подыскать слов получше. — Говоря это, он не отводил глаз ни на миг — особенность куда более редкая, нежели большинство людей подозревает.
— Понимаю, — кивнула Лорел. — Вы знали, с какой стороны придет зло?
Конекс утер лицо большой ладонью.
— Ничуть. Мы с Бастером прогуливаемся все время, но у меня было предчувствие, что сегодня что-нибудь стрясется. Теперь я не вполне уверен, относилось оно к находке мертвого тела или к встрече с вами, агент Сноу.
— Встрече со мной? — Лорел сохранила невозмутимое выражение лица.
— Да. Я уже видел ваш образ прежде. Двухцветные глаза, дико рыжие волосы.
Она никогда не считала свои волосы ни взлохмаченными, ни рыжими. Скорее каштановыми с рыжим отливом.
— Понимаю. — Насколько он верит в собственные иллюзии? — Вероятно, вы только что видели меня в новостях? У нас в последнее время хватало дел, представляющих интерес для прессы.
— Я не смотрю новости, — возразил Конекс. — Вы разве не верите в то, чего нельзя увидеть или пощупать?
— Редко, — отозвалась Лорел. — Вы узнали тело?
Он вздрогнул.
— Нет, просто увидел тело, лежащее в снегу у реки. Так что побежал в церковь и позвонил в полицию.
— Куда, вы говорите, пошел пастор? — спросила Лорел.
— Пошел принести еще кофе.
Конекс сидел в уверенной позе, скрестив вытянутые ноги под столом. Гек расстегнул свою парку.
— Вы позвонили в полицию после того, как вбежали внутрь. Пастор был уже здесь?
— Нет. После девять один один я позвонил пастору Зику, и он подъехал минут через пятнадцать. Хотел пойти туда и помолиться над телом, но я сказал ему, что надо ждать, пока вы приедете, потому что мы не должны нарушать сохранность места преступления.
Гек откинулся на спинку стула, и тот скрипнул.
— Значит, вам кое-что известно о криминалистике.
— Только то, что видел по телику, — взмахнул Конекс ладонью в воздухе. — Смотрел сериал «CSI: Место преступления», пока он не стал малость занудным. Но, знаете, всем известно, что нельзя нарушать сохранность места преступления.
— Что навело вас на мысль, что это преступление? — резко вклинился Гек.
— Ну… — Конекс откинулся на спинку стула. — Слышал о другой даме, найденной у реки Айсберг. Подробности были весьма живописные — что она замерзла ничком, и эта женщина лежала на животе и тоже замерзла, вот я и подумал. Да к тому же было ощущение убийства. Типа, зло там витало. Вы верите в совпадения, агент Сноу?
— Нет, — отрезала Лорел. — Эти ваши ощущения — они приводили вас к каким-либо другим преступлениям?
— Да, но нечасто, — втянул он голову в плечи. — Когда у меня случалось видение, я звонил с анонимной наводкой, но обычно мне не верили. Я уяснил это давным-давно, так что теперь ничего не говорю. Но раз уж я здесь, подумал, что должен.
— Больше вы ничего не хотите добавить? — справилась Лорел. Похоже, он искренне убежден, что обладает паранормальными способностями.
Наклонившись, Конекс погладил пса, будто ища в этом движении утешения.
— Только то, что этот убийца… я его чувствую. Он уже бывал здесь. Он знал эту женщину, и он только-только начал.
Послышался шорох, и в трапезную вошел Зик Кейн.
— Пастор, — просиял Конекс, — у нас тут ФБР.
— Это я вижу. — Зик уставился на Лорел. — Как поживаешь, моя дщерь непокорная?

Глава 10

Пинком отодвинув стул в сторону, Гек стеной встал между Лорел и Зиком Кейном.
— Пастор Кейн, у нас к вам есть вопросы.
Не сводя глаз с Лорел, Зик направился к ним с кофейником в одной руке и несколькими пластиковыми стаканчиками в другой.
— Да, я так и предполагал.
Ныне облысевший пастор раньше явно щеголял такими же каштаново-рыжими кудрями, как Лорел и Эбигейл, да еще глаза у него разного цвета, но он носит голубые контактные линзы, чтобы скрыть эту особенность.
— Так вы отец агента Сноу? — опешил Конекс.
— Я, — подтвердил пастор.
Конекс переводил взгляд с одного на другую и обратно.
— Между вами дурная кровь.
Его собака заскулила, и он наклонился, чтобы снова ее погладить. Невооруженным глазом было видно, что сейчас ему впервые стало явно не по себе.
— Лорел, рад тебя видеть, — проигнорировал пастор Конекса. — Я знаю, что ты несколько раз мне звонила, чтобы поговорить, но после нашего прискорбного общения мне нужно было пораскинуть умом.
Гек сохранял внешнюю невозмутимость. Он и не знал, что Лорел пыталась связаться с отцом. В душе он ничуть не сомневался, что она планирует засадить старика за решетку, и верил, что рано или поздно она в этом преуспеет.
— Да. Когда мы разговаривали в последний раз, вы были в больнице после жестокого нападения, — отметила Лорел. — И все же по какой-то причине не хотите говорить, кто на вас напал.
Все они прекрасно знают, кто ударил его ножом. На него напала Эбигейл Кейн, его вторая дочь.
Пастор ухмыльнулся себе на уме. При росте где-то чуть меньше шести футов он выглядел крепким, в довольно хорошей форме для своего возраста. Гек прикинул, сколько ударов он выдержит, прежде чем упасть. Наверное, два. А может, и один, если прицельный.
— Где вы были вчера ночью?
Пастор наконец-то поглядел и на него.
— Капитан Риверс, рад вас видеть. Пожалуй, нам бы следовало зайти куда-нибудь вместе выпить, раз уж вы встречаетесь с моей дочерью, вы не думаете?
Гек имел дело с хищниками всю свою жизнь, и до сих пор считал опаснейшим из них Эбигейл Кейн. Но этот субчик может с ней потягаться. По крайней мере, это объясняет, от кого Эбигейл унаследовала ген безумия.
— Больше переспрашивать не буду. Где вы были вчера ночью?
Поставив кофейник и стаканчики на стол, пастор ступил между Геком и Конексом.
— Трудился тут часов до девяти вечера, а дальше абсолютно не ваше дело, где я провел ночь.
— У реки за вашей церковью обнаружен труп, — процедил Гек, вставая во весь рост. — Так что вы либо отправитесь со мной в управление для более официального допроса, либо перестанете строить из себя осла.
— Чувствую тут раздор, — охнул Конекс. — Наверное, всем нам следует сделать глубокий вдох.
О, да уж, раздора тут хоть отбавляй.
Лорел кашлянула.
— Где вы были, пастор Кейн?
— Ты имела в виду «отец», не так ли? — сфокусировался он на ней.
— Ни в коем случае, — отрубила она.
— Хорошо, — вздохнул он. — Всю ночь был с другом.
— А имя у друга есть? — поинтересовался Гек.
Зик снова вздохнул.
— Я бы искренне хотел не вмешивать ее в это, если вы не против.
Гек просто смотрел на него, скрестив руки.
— Очень хорошо, — уступил пастор. — Ее зовут Ума Каррингтон, ей принадлежит «Жестяная табакерка» — антикварный магазинчик за углом от «Центр Дайнер».
Лорел и бровью не повела.
— Ей уже исполнилось восемнадцать?
Зик снова улыбнулся — само обаяние.
— Полагаю, ей под тридцать. Нельзя же верить всем россказням матери.
— Нет, — твердо сказал Гек, не дав Лорел и рта раскрыть. — В это мы вдаваться не будем и не будем говорить ни о чем, кроме текущего дела. Если у вас с этим проблемы, я надену на вас наручники и выведу отсюда сию же минуту.
Зик резко втянул воздух ртом и переключился на Гека.
— Не чересчур ли заботливый вы любовничек?
Гек подступил на шаг, возвышаясь над ним.
— Вам следует последить за языком, пастор Кейн. Очень рекомендую. — Гек понизил голос так, что в нем пророкотала неприкрытая угроза. — А теперь мы хотели бы получить ее номер телефона.
Пастор без запинки отбарабанил номер, сторожко попятившись от Гека.
Гек не тронулся с места. Пока.
— Что вам известно о женщине, найденной замороженной на церковной территории?
— Я приехал как раз вовремя, чтобы мне велели не высовываться из церкви, — заявил Зик. — Я даже не видел, кто там.
— Наверное, это Тери Биринг, жена мэра, — внезапно встрял Конекс.
— Откуда вы знаете? — развернулся к нему Гек.
— Я слушал у двери, — признался Конекс. — Но у меня было чувство, что она какая-то видная городская персона. Хоть она и лежала ничком, и лица я не видел, было в ней что-то этакое. Вряд ли можно назвать это аурой, скорее флюидами. — Он постучал пальцем по нижней губе, глядя в пространство. И снова посмотрел на Лорел. — Как вы двое. Я знал еще до того, как пастор употребил это неудачное слово, что вы с капитаном связаны. Крепкими узами.
Геку было не до выслушивания подобной белиберды.
— Вы вместе выдержали не один буран, правда? — спросил Конекс.
Лорел едва удержалась, чтобы не закатить глаза. Буквально на волосок. Гек заметил, как дрогнули ее веки, но она сумела сдержаться. Ему всегда это в ней нравилось.
Она сняла перчатки.
— Пастор Кейн, вы были с мисс Каррингтон вчера с девяти вечера и до какого часа?
— Пока Тимми не позвонил мне, — проговорил пастор. — Сказал, что нашел тело, и я сразу же примчался. Это скверно для меня и для церкви. Сегодня должно было состояться наше первое богослужение в прямом эфире. Я вывожу церковь на общенациональный масштаб. Это будет мегацерковь, Лорел. Но разве мы можем проводить богослужение в прямом эфире, пока у нас на задворках мертвое тело, да притом, как теперь выясняется, еще и жена мэра? Какая трагедия!
— Ну дела, пастор, — протянул Гек. — Искренне сожалею, что испортил вам денек.
Пастор упер руки в боки. Одет он был в черные слаксы и белую рубашку на пуговицах, хоть его и вызвали в церковь из чьей-то постели. Он что, всегда одевается с иголочки?
Лорел кашлянула.
— Не будем забывать, что жертва пока не опознана.
Зик снова нацелился на Гека.
— А не у вас ли случилась размолвка с женой мэра буквально только что?
— Откуда вам известно? — негромко спросила Лорел.
На сей раз пастор не сводил глаз с Гека.
— Я держу ушки на макушке, когда одна из моих девочек с кем-нибудь встречается. Стараюсь узнать об ухажере все, что могу. У меня установлено больше оповещений Google, чем вы можете вообразить, и премного наслаждаюсь «Часом убийства». Эта Рейчел Рапренци обворожительна. Думаю, она до сих пор в вас влюблена.
— А-а, Рейчел! — подхватил Конекс. — Я тоже ее смотрю. Да. Я вижу связь между вами двоими. — Внезапно охнув, он схватился за горло и обернулся к Лорел. — Что-то на вас надвигается. О боже! Это сила. Сила, желающая только вас. Вам угрожает смертельная опасность.
Гек был готов съездить этому типу по физиономии.
— Она агент ФБР. Хватит выдумывать!
— Я не выдумываю. Я это вижу. На самом деле я это чувствую с двух разных направлений. И одно… — Он подался вперед. — Очень близко от вас, — шепнул. — У вас есть брат или сестра?
— Нет, — лаконично отрезала Лорел.
Конекс посмотрел на свою собаку.
— Думаю, есть. Есть флюиды родства, связь с опасностью. — Он снова устремил взгляд в пространство, и интонации его голоса стали ниже. — Кто-то хочет причинить вам вред, агент Сноу. Вы должны быть очень осторожны.
Мда. Таки придется дать этому шаману в бубен. Гек вздохнул.
— Вы имеете какое-либо отношение к Тери Биринг, пастор Кейн? — На этот раз он сделал упор на слове «пастор».
— Биринги посещали храм, — развел Зик руками, — так что я знаю Тери, мэра и их детей. Они вошли в конгрегацию задолго до того, как я удалился на длительное отдохновение, и остаются членами по сей день. Думаю даже, что они с нетерпением ждали вечерней проповеди в живом эфире. Мэр хотел вкратце высказаться об общине, знаете ли, чтобы привлечь публику.
— А где пастор Джон? — осведомилась Лорел, имея в виду пастора, принявшего дела у Зика, когда тот исчез на долгие годы.
— Подумать только! Неужто я забыл ему позвонить? — всплеснул руками Зик. — Я видел его вчера вечером перед уходом, но он мог пробыть здесь и всю ночь. Не знаю.
В душе Гек ни капельки не сомневался, что местонахождение пастора Джона было известно Зику Кейну постоянно. Как раз пастор Джон и должен был устроить это общенациональное богослужение в прямом эфире. Вряд ли его сердце возликовало, когда Зик вернулся, чтобы принять бразды.
— Пастор Джон до сих пор живет в коттедже церкви к западу от нее?
— Нет, — возразил Зик. — Джон купил одну из хижин дальше к востоку, на некотором расстоянии от дома Тимми. Лет тридцать — сорок назад семейство по фамилии Боллингтон построило их тут целую вереницу. И за годы распродали их по отдельности.
— Просто вниз по реке? — Гек бросил взгляд к двери наружу.
— Да. Купил ее месяц назад, по-моему. Но я понятия не имею, во сколько он покинул церковь вчера вечером. Вы же не предполагаете, что Тери убил пастор Джон, а? — прижал Зик ладонь к щеке.
— С чего бы мне предполагать подобное?
Зик на мгновение отвел взгляд, но затем снова посмотрел на Гека.
— Не знаю. Но они с ней виделись.
— Что вы имеете в виду под «виделись»?
— Вообще-то, не следовало мне, — покачал пастор головой. — Мне ли сплетни распускать!
— Здесь ведется расследование убийства, пастор Кейн, — напомнила Лорел.
— Ты имела в виду «отец».
В голосе Зика прозвучало снисхождение, но голос Лорел оставался уверенным и сильным.
— Ни в малейшей степени.
Гек кашлянул, чтобы привлечь внимание.
— Давно ли пастор Джон и миссис Биринг встречаются между собой?
— Может, пару месяцев, насколько я понял. — Зик принял надлежаще угрюмый вид.
— Неужели вы пошли на нарушение тайны исповеди? — поглядел на него Гек исподлобья.
— О нет-нет! Это просто обычные сплетни. Я вовсе не нарушаю тайну исповеди. Я бы так не поступил.
— Ладно. От кого вы слышали эту сплетню? — вставила Лорел.
— Правда, не знаю, — вскинул руки Зик. — Не могу сказать. Кроме того, если я услышал что-либо на исповеди, а исповедующегося это не касается, я вовсе не нарушаю тайну исповеди.
Гек старался лишь не растерять самообладание.
— Кто-то рассказал вам на исповеди о пасторе Джоне и Тери Биринг?
— Да. Я не могу открыть их личности, поелику почерпнул сведения во время исповеди, однако могу рассказать вам о самой любовной связи, ибо она предметом исповеди не являлась.
Гек взглянул на Лорел. Она пожала плечами. Он тоже был не в курсе.
— Я думал, исповедуются только католики.
— Нет, вовсе нет. Полагаю, снять бремя грехов с души важно, и раз в неделю мы проводим исповеди, — растолковал Зик. — Хотя я не мог не заметить, Тим, что ты в последнее время к исповеди не являлся. Не надлежит ли тебе?
— Нет, — тряхнул головой Конекс. — Что бы я ни сделал, это остается между мной и Богом.
Лорел перевела внимание на Конекса.
— Тим, вы были знакомы с миссис Биринг?
— Был, — кивнул Конекс. — Мы посещали одну и ту же церковь, но за ее стенами не дружили. Ее окутывала тьма, аура чего-то… не знаю. Если выразить одним словом, я бы сказал, меланхолия. Но в последние пару месяцев ее аура просветлела до розовой, почти как розовое шампанское. Вот я и решил, что бремя, давившее на нее, сошло на нет. Может, она влюбилась.
— Вы слыхали, что она встречается с пастором Джоном? — спросил Гек.
Конекс поскреб подбородок.
— Не слыхал. Но я не выслушиваю исповеди. Во всяком случае, официально.
— Официально? — не понял пастор Кейн.
— Порой ветер нашептывает мне свои секреты, и тогда я знаю, — пожал Конекс плечами.
— Значит, вы и ветер, а? — поддел Гек.
Конекс угрюмо кивнул:
— Ага, мой талант помогал мне в баскетболе. Я знал, куда поставить каждого игрока и какие комбинации разыгрывать. Потом ветер шепнул мне, чтобы я инвестировал в ту нефтяную компанию. А позже, должен вам сказать, она сильно пошла в гору.
— И что ветер говорит? — полюбопытствовал Лорел.
— Берегитесь, — прошептал Конекс, сделав большие глаза.
Лорел сунула перчатки в карман куртки.
— Беречься чего?
Конекс снова посмотрел на свою собаку.
— Он мне еще не сказал.
Что за игру затеял этот субъект?
— Где вы были вчера ночью? — задал вопрос Гек.
— Я же вам сказал. Я был дома, а потом повел пса на прогулку. — И Конекс улыбнулся животному.
— Понятно. А в воскресную ночь? — подключилась Лорел.
— То же самое, — поджал губы Конекс. — Я мало куда выбираюсь, агент Сноу. Я был дома с псом. Мы поели макарон с сыром. Я посмотрел телевизор и пошел в постель. Вот практически и все, что я делаю. Время от времени выхожу в интернет, чтобы поиграть на фондовой бирже, но лишь зарабатываю еще больше денег.
Пастор нахмурился.
— Непременно надо привлечь тебя к баскетбольной команде церкви, Тим. Не дело, что ты выбираешься из хижины только со своей собакой.
— А насколько далеко ваша хижина от хижины пастора Джона? — поинтересовалась Лорел.
— Не знаю, — развел руками Конекс, — с милю, наверное. Мы не видим друг друга, знаете ли. Мы посреди леса, но у него следующее жилище к востоку от меня, полагаю.
Лорел бросила взгляд на экран своего телефона.
— Офицеры докладывают, что в хижине пастора Джона нет. Где он, пастор Кейн?
Зик воздел руки, изображая беспомощность.
— Будь я неладен, если знаю!
Гек не отводил взгляда от Конекса.
— Вам нравятся блондинки?
— Да, — усмехнулся Конекс, — мне нравятся по-настоящему спортивные блондинки, знаете? Такие, что играют в гольф и высокие. Не хочу разменивать это тело на коротышек.
— У вас есть девушка? — не унимался Гек.
Конекс почесал родинку на шее.
— Нет. Говорил с суперской цыпочкой из Аризоны по имени Джини, но мы общались только по телефону и в «Зуме». Она не ищет серьезных отношений, я тоже.
Надо копнуть этого типа поглубже.
— Мне нужен ее номер.
— Несомненно! Она знает, что вы позвоните, — провозгласил Конекс.
— Откуда ей знать? — удивился Гек. Этот тип живет в какой-то своей вселенной.
— Она тоже знающая, — развел руками Конекс.
— Прекрасно. Мы свяжемся с вами обоими, — подытожил Гек.
Отодвинув стул от стола, Лорел встала.
— Пастор Кейн, где вы были последние несколько лет? Насколько я понимаю, вы снялись с места пять лет назад, год назад снова объявились ненадолго, а потом снова удалились. Куда вы ездили?
— Странствовал, — заявил Зик. — Полагаю, я уже говорил.
— Да, и сейчас я бы хотела услышать больше подробностей. — Лорел встала лицом к лицу с отцом.
Гек отступил на шаг, чтобы не маячить у нее перед глазами.
Зик улыбнулся с таким превосходством, что буквально напрашивался на зуботычину.
— Я правда не могу входить в подробности. Я отправился в личное духовное странствие, и где я был, вас не касается.
— Вы брали с собой телефон? — не сдавалась Лорел.
— Нет, не брал. — Он подмигнул. — Порой человек не хочет, чтобы его нашли, Лорел.

Глава 11

Лорел доела очень поздний и унылый обед, состоявший из салата кобб[8], купленного в деликатесной дальше по улице, сидя в своем кабинете и раздумывая о двух смертях. Предварительное уведомление родным Тери Биринг доставил шериф Йорк, поддерживающий отношения с ними. Мэр опознал жену по фото. Но даже при этом из-за травм лица жертвы требуется окончательное подтверждение коронера, и все сошлись на том, что до той поры необходимо воздержаться от публичных заявлений.
Лорел позвонила Бирингам, чтобы назначить время беседы, но наткнулась на автоответчик. Сол и двое его сыновей скрылись, сказав, что им нужно время погоревать, а чертов шериф им позволил.
Так не пойдет, потому что Лорел нужно их допросить, так что Геку пришлось дать ориентировку на всех троих, но пока втуне.
Кроме того, пока никто не нашел пастора Джона Говерна, так что Гек подал ориентировку и на него. Этих свидетелей необходимо найти. Сейчас же. Зазвонил стационарный телефон у нее на столе.
— Привет, Кейт.
— Привет. Доктор Кейн хочет тебя видеть, — проговорила Кейт чуть ли не механическим голосом.
— Спасибо. Можешь послать ее сюда. — С Эбигейл лучше вести дело, когда она сидит по ту сторону письменного стола, а не в конференц-зале. Лорел вытянула шею, но коридор все равно не был виден.
— Привет, дорогая сестренка, — входя, провозгласила Эбигейл. Свои каштаново-рыжие волосы она отрастила до плеч, и сегодня они были уложены в толстые пряди, дерзко откинутые назад. Ее гетерохромные глаза сверкали. — Как любезно с твоей стороны пригласить меня на ранний ужин!
— Мы не пойдем на ужин. Садись, пожалуйста, — указала Лорел на одно из двух гостевых кожаных кресел.
— Ты такая зануда, — проворчала Эбигейл, закрывая дверь и усаживаясь. Оделась она в черный высококлассный брючный костюм с белой шелковой блузкой под курткой. Ансамбль из изумрудного ожерелья и сережек под стать выглядел подлинным. — Я уже слышала, что Джейсон Эббот снова улизнул от полиции, и принимаю меры, чтобы обеспечить свою безопасность. Нет, я по-прежнему не знаю, где он. Мы закончили?
— Нет, допрос не закончен. Я посмотрела видео твоего визита к Джейсону на прошлой неделе.
— Да неужто, правда? — прищурилась Эбигейл. — Спорим, на большом экране я выглядела шикарно, — оглядела кабинет. — Посмотрим вместе?
— Я видела достаточно, — отрезала Лорел. — С какой это стати тебе понадобился Джейсон Эббот на воле?
Эбигейл сделала круглые глаза, настолько похожие на глаза самой Лорел, что у нее засосало под ложечкой.
— На воле?! Мне не нужен этот маньяк на воле. Он хочет убить тебя или меня. Скорее всего, меня, и это никуда не годится.
Лорел всматривалась в черты лица Эбигейл, пытаясь разглядеть намеки на фальшь, но не углядела ни одного ключевого признака лжи.
— Ты можешь прекратить игры хоть на минуточку? Я смотрела видео твоего последнего посещения его в тюрьме. Я знаю, что ты подкинула ему идею побега. Однако мотивы такой ребяческой выходки от меня как-то ускользают.
Эбигейл взглянула чуть исподлобья, изогнув губы в улыбке, выражавшей чуть ли не кокетство — вернее, то, что Лорел могла счесть за кокетство.
— Тебе и правда как бельмо на глазу, когда ты чего-то не понимаешь, так ведь?
А ведь и правда.
— Ты планируешь убить Джейсона Эббота?
Эбигейл постучала пальцами по столу.
— Прям не верится, что ты до сих пор используешь эту старую дверь вместо столешницы. Мне что, придется раскошелиться и самой купить тебе стол? — Она улыбнулась еще шире. — У меня средств хватает, ты же знаешь.
Ей принадлежит плантация конопли за городом, и бизнес, судя по всему, процветает.
— Что ты замыслила, Эбигейл? По-моему, ты недооцениваешь Эббота.
— Чушь! Недооценить этого олуха невозможно, — отмахнулась Эбигейл. — Мне бы не хотелось, чтобы ты так сильно волновалась. — Она вытянула руку, словно любуясь своими кроваво-красными ногтями. — Впрочем, мне приятно, что ты демонстрируешь, как сильно заботишься обо мне.
— Я обеспокоена, потому что он будет убивать женщин, которые, в отличие от тебя, ни в чем не повинны. Которые не перекраивали ему мозги, пока он не почувствовал, что может дать волю своим убийственным позывам, — бесстрастно вымолвила Лорел.
— Мне наскучила эта дискуссия, — выпрямилась Эбигейл в кресле. — Давай посудачим. Кстати, как там дитятко? Ты ничуть не изменилась. Я-то думала, ты будешь буквально светиться.
Как же досадно, что Эбигейл непонятным образом догадалась о беременности Лорел раньше нее самой. Теперь Лорел раскаивалась, что не смогла отовраться получше, когда Эбигейл ошарашила ее этим заявлением.
— Доктор Кейн, мы здесь затем, чтобы обсудить Джейсона Эббота.
Эбигейл расхохоталась, запрокинув голову. Звук настолько напоминал естественный смех самой Лорел, что ее аж затошнило.
— Ты только что назвала меня доктором Кейн. По-моему, мы это проходили уже давно, разве нет? — Двухцветные глаза Эбигейл заискрились. — Кстати, о фамилии Кейн — ты говорила с нашим дорогим старым папочкой?
— Только в отношении текущего дела. С социопатами я разбираюсь по одному.
Гетерохромные глаза Эбигейл сияли в искусственном свете кабинета.
— Социопатами, да? Мне казалось, ты диагностировала у меня злокачественный нарциссизм.
— Я еще не поставила тебе окончательный диагноз. Насколько понимаю, ты вполне можешь быть психопатом, мне до лампочки, — отрезала Лорел. — Ты говорила с Зиком Кейном?
— Нет, — ответила Эбигейл. — Я держу дистанцию. Тебе ли не знать, что он-то держаться на расстоянии ни от тебя, ни от меня не станет.
— Надеюсь, он будет слишком занят церковью, чтобы донимать меня. Значит, ты с ним не говорила и остаешься в неведении касательно его передвижений за последние пять лет?
Теперь слишком поздно арестовывать его и предъявлять обвинение в нападении на мать Лорел, но опыт подсказывал ей, что найдутся и другие жертвы.
— Я знать не знаю и знать не желаю, где наш дорогой старый папаша обретался, да и тебе не советую, — выпятила Эбигейл челюсть. — Он нас в покое не оставит. Рано или поздно нам с тобой придется объединить усилия, чтобы разобраться с ним.
— Разобраться с ним? — Лорел сглотнула. — Не потрудишься растолковать?
— Не хотелось бы. — Эбигейл выдержала ее взгляд, не моргнув глазом.
Во время предыдущего дела Лорел о резне видных людей одной из потенциальных жертв был Зик Кейн. В душе Лорел не сомневалась, что его пыталась убить Эбигейл, копируя почерк убийцы.
— Когда-нибудь он опознает в тебе лицо, напавшее на него с ножом той мартовской ночью.
Эбигейл закинула ногу на ногу.
— Ты так думаешь? Так почему ж он еще не сделал этого?
— Не знаю. — Существует гибельная возможность, что Зику Кейну нравится разыгрывать смертельные партии ничуть не меньше, чем Эбигейл. — А ты?
— Тебе лишь надо было дать ему истечь кровью в ту ночь, — негромко хмыкнула Эбигейл. — Почему ты помешала?
Лорел наткнулась на отца и спасла ему жизнь.
— Я хочу, чтобы он расплатился за свои преступления свободой, а не жизнью. Ты сознаешься, что ударила его ножом?
— Конечно, нет. — Эбигейл подмигнула, словно искренне наслаждаясь допросом. — Мы обе знаем, что, если бы я совершила преступление, чего я не делала, ты бы ни за что не смогла этого доказать. Не пора ли тебе перестать преследовать меня и стать моей сестрой?
Лорел изучала Эбигейл внимательным взглядом, желая, как никогда прежде, забраться к ней в голову.
— Почему ты напала на него с ножом?
— А я и не нападала. Перестань расспрашивать меня о Зике Кейне, Лорел.
В данный момент помощь Эбигейл необходима, так что Лорел предпочла отказаться от этого направления расспросов.
— Скажи мне, куда, по-твоему, может отправиться Джейсон Эббот.
Эбигейл подергала себя за сверкающую сережку.
— Кто знает? Кстати, об Эбботе, я видела интервью, которое наш добрый старина капитан Риверс дал Рейчел Рапренци. Она до сих пор на него западает, знаешь?
— Меня мало волнует, что она чувствует. Интервью организовали с целью уведомить общественность о побеге Джейсона Эббота. Ты знаешь его лучше, чем кто бы то ни было. Если ты не причастна к его побегу, тогда помоги мне. Куда бы он направился? — вела свое Лорел.
Эбигейл постучала красным ногтем по подбородку.
— Знаешь, я, как твоя старшая сестра, могу позаботиться об этой репортерше вместо тебя.
Лорел ни на миг не усомнилась, что именно так она и поступила бы, стоит только попросить.
— Опять же, я хочу, чтобы ты оставила ее в покое. Если с Рейчел что-нибудь случится, я арестую тебя незамедлительно. — Пистолет сзади за поясом придавал ей необходимую сейчас уверенность. — Нам обеим известно, что ты уже угрожала ей и раньше, и я ни капельки не сомневаюсь, что она с радостью даст показания против тебя.
— Будь у тебя хоть малейшее доказательство, что я угрожала этой чувственно неполноценной мокрощелке, меня бы уже оприходовали.
Правда, сколь это ни прискорбно.
— Давай вернемся к вопросу о твоем визите в тюрьму к Джейсону Эбботу. Где он сейчас?
Эбигейл смахнула с плеча невидимую пушинку.
— Какое занудство! Да мне абсолютно фиолетово, где он. Давай поговорим о нас. Поговорим о крошке внутри тебя. Которая, вероятно, будет гением. Что мы будем с ней делать?
Вот кого Лорел к ребенку и на пушечный выстрел не подпустит.
— Мы с тобой в отношениях не состоим.
— Ну конечно, состоим! Мы же сестры, — не смутилась Эбигейл. — Это дитя будет нуждаться в нас обеих. Как по-твоему, у нее будут наши глаза?
Лорел ни разу не встречала человека, более способного ходить вокруг да около, чем Эбигейл. Можно было бы подивиться такому таланту, не действуй он так на нервы.
— Куда мог отправиться Джейсон?
— Да оставишь ты это наконец? — взмахнула Эбигейл в воздухе ладонью. — Понятия не имею. Ты осведомлялась у этой его невзрачной невесты? Хейли, или как там ее?
Эбигейл знает имя Хейли ничуть не хуже, чем Лорел. У нее эйдетическая память, и она ничего не забывает.
— Ты прекрасно знаешь ее фамилию.
— Я бы предпочла больше не тратить время на эту лохушку. Если кто-то и помог ему бежать, значит, она.
Лорел не сумела распознать подспудные интонации голоса Эбигейл. Очень жаль, что Гека сейчас нет под рукой. Впрочем, с другой стороны, при нем Эбигейл вряд ли высказывалась бы настолько свободно.
— Как Хейли могла помочь Джейсону Эбботу?
— Кому какое дело? — проворковала Эбигейл. — Ну, хотя бы теперь тут снова заваривается нечто интересное.
Лорел давным-давно стоило привыкнуть к бесчувственности Эбигейл, но она все равно удивилась.
— Просто скажи мне, зачем он тебе понадобился на свободе, если ты не строила планов оборвать его жизнь.
— Я не желаю причинять вреда Эбботу, — поспешно заявила Эбигейл. — Если бы я хотела его смерти, он был бы мертв. Чтобы разобраться с ним, я бы обошлась и без его побега. Уж ты-то должна понимать меня достаточно хорошо для этого.
Неплохой аргумент. Пожалуй, Эбигейл могла бы подстроить любую ситуацию, какую бы ни захотела.
— Итак, зачем же он понадобился тебе на свободе?
Просто бессмыслица какая-то.
— Опять же, мне глубоко начхать. А на данный момент мне эта дискуссия наскучила. — Порывшись в своей сумочке-переростке, Эбигейл извлекла блокнот. — Я пишу тебе песню.
— Прошу прощения? — удивленно заморгала Лорел.
— Поскольку ты залетела, я уверена, что добрый капитан скоро сделает предложение.
— Мы не планируем жениться.
— И, будучи подружкой невесты,– продолжала Эбигейл, пропустив слова Лорел мимо ушей,– я должна будут произнести речь, а в Сети я видела, как подружка невесты спела песню, которую сама же и написала. Мне понравилось. Со словом «Гек» рифмуется масса интересных словечек[9].
— У нас с тобой нет личных отношений, — покачала головой Лорел.
— Конечно, есть. Настоятельно рекомендую тебе перестать так говорить. — Эбигейл утратила всякое подобие улыбки. — Тебе ни в коем случае нельзя становиться моим врагом, тем более что у нас уже есть общий враг.
— Зик Кейн? — Лорел не могла не признать правоту этого утверждения. — Мне не нужна твоя помощь, чтобы Зик получил по справедливости. У нас с тобой общих чувств ни на йоту.
— Вот тут ты заблуждаешься, дорогая сестричка. — Эбигейл встала. — Я понадоблюсь тебе куда сильнее, чем ты сознаешь. И очень скоро.

Глава 12

После ночлега у мамы, во время которого ей снилась бесконечная погоня за Джейсоном Эбботом по ледяной воде и заснеженным вершинам, Лорел позавтракала буррито у себя в кабинете отделения ФБР. Семейку Бирингов еще не нашли, как и пастора Джона, и она сдерживала раздражение, уставившись на грубую столешницу перед собой. Как и в конференц-зале, под этот стол приспособили дверь. Отклонившись в сторону, она крикнула в коридор:
— Кейт, ты хоть на шаг приблизилась к приобретению стола для меня?
— Работаю над этим, — откликнулась Кейт. — Заполнить заявки была еще та морока, а ФБР цепляется за деньги до последнего. Тебе нужен выдвижной ящик?
Лорел поглядела на корзину у левой ноги, вмещающую ручки и блокноты.
— Мне нужна пара выдвижных ящиков. Двинь их с первостепенным приоритетом, будь любезна!
— Разумеется. Сделаю, что смогу.
Скомкав обертку от буррито, Лорел швырнула ее в мусор. Не хотелось давить на Кейт, но ящики и вправду нужны. Повернулась к компьютеру и принялась печатать свои заметки по поводу двух записанных в тюрьме допросов Джейсона Эббота, когда в коридоре послышался шорох шагов.
Вскоре дверной проем заполнил Гек.
— Утро доброе!
— Доброе. Присаживайся, — указала она на одно из двух кожаных гостевых кресел.
Он уселся, чуть ссутулившись.
— Спасибо. С поисками троих Бирингов без подвижек, но местонахождение пастора Джона Говерна мы наконец-то установили.
— И где он?
— Как выяснилось, младший пастор в четверг уехал очень рано, чтобы покататься на снегоходах с группой любителей из церкви, и вернуться они должны где-то в воскресенье вечером, и мы понятия не имеем, куда они навострили лыжи. Просто тронулись с Каскадных гор куда глаза глядят, — выложил Гек. — Досадно, что пастор Кейн эту информацию нам не предоставил.
Дельное замечание.
— Может, не знал.
— Это церковное мероприятие, — возразил Гек. — Ни капельки не сомневаюсь, что пастор Кейн знал о нем от и до. Я не прочь приволочь его сюда в допросную и поинтересоваться, почему он чинит препятствия следствию.
Было бы любопытно посмотреть. Но выражение лица у Гека какое-то непонятное.
— Ты сам в порядке?
Он покрутил шеей.
— Нет. Рейчел Рапренци никак не прекратит постить видео, в котором я останавливаю нашу последнюю жертву Тери Биринг.
— Почему? — с недоумением приподняла брови Лорел.
— Любит прикалываться надо мной.
— Сожалею, — поморщилась Лорел.
Гек вдавил пальцы в шею сбоку, словно у него свело мышцы.
— Она бы с радостью показала, что мы с тобой состоим в неподобающих отношениях.
Значит, весть о беременности даст журналистке удачную возможность.
— Пока что нам надо сосредоточиться на поисках Джейсона Эббота и Бирингов заодно. — О личной заинтересованности Рейчел в их отношениях можно побеспокоиться и после. — Несколько минут назад я поговорила с ассистенткой доктора Ортеги о нашей первой жертве, найденной у реки Айсберг.
— Она моя мать? — выпрямился Гек.
— Доктор Ортега еще работает над опознанием и определением различных причин смерти жертв пожара в ночном клубе в Сиэтле. Его ассистентка выразила неуверенность по поводу того, когда он сможет прислать результаты вскрытия.
Сбросив куртку и повесив ее на стул, Гек поиграл мышцами груди.
— Да ничего! Если честно, чем больше я об этом думаю, тем четче осознаю, что считать жертву моей матерью совершенно нелогично. Не надо мне было рот раскрывать.
— Чутье тебя редко подводит.
Взгляд его смягчился.
— Я думал, ты не очень-то веришь в чутье.
— У меня нет врожденного чутья, но я верю в твое, — честно призналась она.
От улыбки он словно помолодел.
— Ничего приятнее от тебя не слышал.
— Ну, вот еще! — Она могла бы перечислить массу приятных вещей, которые ему говорила.
— Кстати, о приятном. Ты в восторге от предстоящего визита к акушеру-гинекологу?
Лорел провела тщательные исследования, чтобы найти самого квалифицированного специалиста.
— Да.
— Мы сможем услышать сердцебиение?
— Так точно, — кивнула она. — Будет уже больше двенадцати недель, и фетальный допплер сможет уловить сердцебиение плода.
На сей раз Гек расплылся в улыбке до ушей.
— Как думаешь, мальчик или девочка?
— Ни малейшего представления.
— Ага, но ты что-нибудь чувствуешь? У тебя есть материнская интуиция?
Материнская интуиция. Что, если она не сможет относиться к ребенку, как ее собственная мать относилась к ней? Она то ли лишена этих эмоций, то ли не умеет их выражать. Потянулась к авторучке, чтобы постучать по обшарпанной двери.
— А ты знаешь, что хотя во многих культурах существуют мифы и поверья о том, что матери могут что-то чувствовать о своих нерожденных детях, никакой научной основы под ними нет? У меня не больше шансов угадать, чем у тебя.
— Тогда, думаю, мальчик, — тотчас же отреагировал он.
— Почему? — Она заинтригованно откинулась на спинку кресла.
— Нутром чую, — пожал он плечами.
Вот уж не факт. Где ему знать.
— Посмотрим, — скрестила она руки.
— Ты уже готова сказать кому-нибудь?
— Нет. А ты?
— Нет, — тряхнул он головой. — По-моему, это никого не касается, кроме нас.
Это пришлось Лорел по душе.
— Рейчел опять звала тебя на свидание?
— А что? — вскинул он голову. — Ревнуешь?
Она поразмыслила над вопросом. Ревнует ли она?
— Нет. Я довольно уверена в наших отношениях. Я не ревную, просто любопытствую.
— Вот это мне в тебе и нравится. — Гек то и дело удивлял ее этим заявлением, но Лорел никак не могла понять, что он имеет в виду.
— Растолкуй, пожалуйста.
— Не-а, — тряхнул он головой. — Ты мне просто нравишься.
Она никогда не понимала его до конца, но верила ему безоговорочно. Верить кому-то, кроме мамы, было в новинку для нее, тем более что ее собственный отец такой выродок. В детстве ее от страданий спасло лишь то, что до недавнего времени Лорел о его существовании даже не знала.
— Смогла связаться с Эбигейл Кейн? — посерьезнев, осведомился Гек.
— Да. Недавно заходила для беседы. Полагаю, она знала, что Джейсон Эббот сбежит.
Гек провел заскорузлой ладонью по ее волосам, взлохматив густую копну.
— Зачем ей это? Она не может не знать, что он хочет ее смерти.
— Она нарциссистка, напрочь лишенная способности бояться, — заметила Лорел. — Она, вне всякого сомнения, уверена, что, если Эббот попытается причинить ей вред, она сумеет с ним управиться.
— Зачем он понадобился ей на свободе?
Поглядев за окно, Лорел увидела, что там сеется легкий снежок. Когда же он пошел?
— Она явно хотела, чтобы Джейсон Эббот сбежал, так что у нее определенно есть план. — А вот какого рода план, Лорел даже не догадывалась.
— Нестер звонил, — просунула Кейт голову в дверь. — Сказал, его сестра поправляется в больнице. Перелом ноги в трех местах и сотрясение мозга. Однако не имеет представления, кто на нее наехал.
— Рада, что она поправляется, — отозвалась Лорел.
Кейт кивнула.
— Мелисса Каттинг и Хейли Джонсон явились, как обещали. Отвести их в конференц-зал или в службу природоохраны?
— Лучше поговорить с ними здесь, — решила Лорел. — Ты не против, Гек?
— Ничуть. — Встав, Гек подождал, пока Лорел обогнет стол, чтобы пойти первой. Сегодня она обулась в сапоги на каблуке, так что чувствовала себя чуть выше обычных пяти футов двух дюймов. Черные слаксы она дополнила зеленым свитером, а значок повесила на пояс.
— Хочешь сама вести разговор или поручишь мне? — справился Гек.
Она пожала плечами.
— Будем задавать вопросы оба.
— Меня устраивает. — Он положил ладонь ей на поясницу, и ее тепло Лорел ощутила до самых кончиков пальцев.
Взяв себя в руки, потому что она не из тех, кто теряет самообладание, Лорел прошла по коридору в конференц-зал.
— Спасибо, что пришли, мисс Джонсон, — начала она, мысленно отметив, что Хейли налила себе стакан воды.
Мелисса Каттинг сидела рядом с племянницей, через стол от двери. Ради сегодняшней встречи она надела шикарный брючный костюм, дополнив образ изысканными ювелирными украшениями из золота и бриллиантов. Мелиссе чуть перевалило за пятьдесят. Каштановые волосы завивались колечками у нее на плечах, но прежде всего бросались в глаза гладкий ботоксный лоб и до упора накачанные губы. В ожидании она теребила толстый изумрудный перстень на пальце правой руки.
— Мы слышали, что Джейсон Эббот бежал, — заявила она без предварительных расшаркиваний.
— Да. — Лорел поглядела на Хейли, сегодня снова одетую на своеобычный лад в серый свитер и потертые джинсы и стянувшую светлые волосы в конский хвост на затылке. — Вы знали, что Джейсон собирается бежать?
— Нет, — яростно затрясла головой Хейли. — Понятия не имел. Зато так рада, что он свободен.
Выдвинув кресло для Лорел, Гек сел рядом с ней напротив посетительниц.
— Почему бы это? Хотите, чтобы он убил побольше народу?
Хейли распластала ладони на грубой деревянной двери, служащей столешницей.
— Вы совершенно заблуждаетесь на его счет. Он не убийца. Во всем виновата Эбигейл Кейн со своими экспериментами, которые она над ним ставила.
Лорел склонила голову к плечу, внимательно разглядывая девушку. Черты лица той демонстрировали маркеры искренности. Неужели она действительно верит в эту чушь?
— Он отрубал женщинам руки после того, как насиловал и душил их, — медленно процедила она. — Никто на свете не может заставить другого человека совершить нечто подобное. Он негодяй, и если снова доберется до вас, причинит вам вред.
— Вы просто беситесь, потому что я подаю на вас в суд! — сверкнула глазами Хейли.
— Мне до вашего иска нет ни малейшего дела, — честно призналась Лорел. — Иск совершенно необоснованный. Удивительно, что его до сих пор не отклонили.
Мелисса Каттинг улыбнулась, продемонстрировав идеально ровные зубы.
— Мы полагаем, что располагаем весомой аргументацией, и я уже предвкушаю, как вас сместят с должности в следующем месяце. Вы повели себя безрассудно и непрофессионально, учитывая, что в эту ситуацию была вовлечена ваша сестра. Мы одержим верх, агент Сноу.
— Не соглашусь, опираясь на закон и факты, — беззаботно откликнулась Лорел. — Впрочем, об этом мне сейчас беспокоиться некогда. Мы должны сосредоточиться на поисках Джейсона Эббота, пока он не убил кого-нибудь еще. — Если он убивает женщин путем утопления, он только что совершил нападение дважды, так что, стоит надеяться, на время выпустил пар. А если текущий убийца не он, то совершит убийство в ближайшее время. Лорел переключила пристальное внимание на Мелиссу Каттинг. — Почему вы добились снятия нашего судебного запрета на посещение Джейсона Эббота доктором Эбигейл Кейн?
— Что ты сделала?! — развернулась Хейли всем телом к Мелиссе. Но та невозмутимо посмотрела Лорел в глаза.
— Я представляю Джейсона Эббота, а он просил о визите доктора Кейн. Он имеет право видеться с теми, с кем пожелает, особенно когда речь заходит о его защите. — Она наконец бросила взгляд на племянницу. — Благодаря доктору Эбигейл Кейн мы и добьемся его освобождения, Хейли. А теперь возьми себя в руки.
Сглотнув, Хейли потупила взор в обшарпанный стол.
Гек кашлянул.
— Мисс Каттинг, вы идеально подходите под описание его предыдущих жертв. Пожалуйста, скажите мне, что понимаете, на какой риск идете, и что приняли меры по обеспечению собственной безопасности.
— Я приняла меры, — изрекла Мелисса. — Но я представляю Джейсона Эббота, так что у него нет ни необходимости, ни желания причинять мне вред.
— Вы не понимаете, — покачала головой Лорел, — какие навязчивые влечения им движут. Если это вожделение опять в нем взыграет, он придет за вами — конечно, в отсутствие другой потенциальной жертвы.
— Надеюсь, он доберется до Эбигейл Кейн, — выпалила Хейли.
— Хейли! — осадила ее Мелисса.
Хейли тотчас же съежилась в кресле. В свои двадцать с хвостиком она вдруг показалась совсем подростком.
— Да плевать! Без этой женщины Джейсон никому бы ничего не сделал. Уж вы-то это понимаете! — окрысилась она на Лорел.
— Нет, — не согласилась Лорел. И как эта девица может быть настолько лишена чувства самосохранения? — Я думаю, доктор Кейн ускорила проявление склонностей, которые в противном случае не проявились бы настолько скоро, но любой, кто готов на столь жестокие убийства, как Джейсон, рано или поздно дойдет до кровопролития. Вы должны уяснить себе это. Должны понять.
Со временем Джейсон непременно прикончит Хейли, если та не начнет остерегаться.
— Не знаю, что и думать. — Хейли снова прижала ладони к столу.
Гек разглядывал обеих.
— Где вы обе находились в тот вечер, когда Джейсон Эббот бежал из-под ареста?
— Прощу прощения? — отпрянула Мелисса.
— Мы просто должны снять с вас подозрения, мисс Каттинг. Вы ведь адвокат Джейсона Эббота.
Мелисса сглотнула.
— Была дома, работала над запиской по делу.
— Одна? — уточнила Лорел.
— Да. Если бы мне требовалось алиби, я бы его обеспечила. Я даже не догадывалась, что Джейсон Эббот сбежит из больницы. — Мелисса подалась вперед. — На самом деле я даже не знала, что он в больнице. Тюрьма не потрудилась уведомить мою юридическую контору об этом.
Лорел не могла прочесть по выражению лица адвокатессы, говорит она правду или нет. И перевела взгляд на Хейли.
— А где были вы?
— Дома была, — заерзала Хейли, — готовилась к экзамену по покраске волос. Я посещаю курсы косметологии. — Пригляделась к Лорел. — Вам пошла бы более прямая стрижка. У вас замечательные черты лица.
Прямая стрижка? Не исключено.
— Вы живете вместе? — осведомилась Лорел.
— Больше нет, — сообщила Хейли. — У меня собственная квартира на другом конце Дженезис-Вэлли.
Лорел вгляделась в нее. После ареста Эббота Хейли была под надзором, так что Лорел уже знала ответ на вопрос, просто ей было любопытно, скажет ли Хейли правду.
— Проживаете совместно с кем-либо? — хотел знать Гек.
— Нет.
Гек с устрашающим видом откинулся на спинку кресла.
— Может ли кто-либо подтвердить ваши слова?
Хейли посмотрела на тетку. Мелисса отрицательно покачала головой.
— Мы не будем отвечать на дальнейшие вопросы такого рода. Можем лишь утверждать, что не догадывались о задуманном Джейсоном побеге и однозначно никоим образом не способствовали его действиям. Ни с одной из нас он не связывался.
— Вы предоставите распечатку звонков? — послал вдогонку Гек.
— Нет, — выпятила челюсть Мелисса. — Я имела с несколькими клиентами беседы, которые можно назвать конфиденциальными, включая и личности упомянутых клиентов. Уж это вы, конечно, понимаете?
— Понимаю. А как насчет вас? — Гек посмотрел Хейли. — Вы не адвокат.
Хейли вздохнула.
— Вам нужен ордер, правда?
Лорел мысленно пролистала показания.
— Хейли, я могу получить ордер на ваш телефон, исходя из вашей связи с Джейсоном Эбботом и угрозы общественной безопасности, поскольку он сейчас на свободе. Будет куда проще, если вы пойдете на добровольное сотрудничество.
— А я обязана? — устремила Хейли взгляд на тетку.
— Нет, — покачала головой Мелисса, — но не сомневаюсь, что агент Сноу может получить ордер на твой телефон.
— Ладно, — пожала плечами Хейли, — можете взять мой телефон. Но там ничего интересного.
Допрос продолжался еще час, но никаких дополнительных сведений вытянуть ни из одной не удалось. В конце концов Лорел подвела черту. Мелисса и Хейли встали и направились к двери.
Уже на пороге Хейли нерешительно замешкалась и обернулась.
— Агент Сноу!
— Да?
— Мне хочется верить, что Джейсон изменился и сожалеет о содеянном. Ваша сестра накачала его запрещенными препаратами, и он, по-моему, все это время был не в своем уме. Однако если Джейсон и вправду жаждет чьей-то смерти, вы же должны знать, что вашей, правда?

Глава 13

Переев за обедом в «Центр Дайнер» яблочного пирога, Лорел вернулась в офис и уселась на истертые доски временного стола для совещаний, устремив взгляд на две стеклянные доски расследований. На левой расположились снимки из дела Джейсона Эббота, а на правой — новые речные дела.
Связаны ли они? Не Джейсон ли утопил этих двух блондинок? Лорел очень не нравилось совпадение по времени его побега и новых убийств. Утопление и удушение представляют собой очень схожее насилие и прерывание дыхания, ведущее к смерти.
Войдя в зал, Кейт вручила ей травяной чай.
— Держи.
— Спасибо!
Вытащив кресло, Кейт плюхнулась в него и уставилась на доски.
— Это однозначно убийства, правда? Есть шансы, что это не серийный убийца?
— Да, это насильственные смерти. Две смерти — еще не серия,– изрекла Лорел, цитируя фразу, услышанную в Куантико[10].
Кейт потянулась.
— А что тебе подсказывает нутро?
— Мое нутро не разговаривает. Однако в этих убийствах есть ритуальная составляющая, указывающая, что убийца настроен на продолжение.
— Они определенно не одноразовые, а? — полюбопытствовала Кейт, потягивая кофе.
Лорел старалась никогда не пускаться в догадки, но эти смерти чересчур похожи, чтобы не наталкивать на выводы.
— Сомнительно. — Лорел бросила взгляд на наручные часы. — Хотелось бы мне, чтобы доктор Ортега наконец провел вскрытия.
— Хочешь, позвоню? — предложила Кейт. — Без Уолтера и Нестера тут чересчур тихо.
— Нет, но все равно спасибо. Сейчас доктор Ортега просто перегружен. Я знаю, что он выйдет на связь, как только сможет.
Однако установить причину смерти в обоих убийствах ей необходимо.
— Думаешь, жертв утопили? — спросила Кейт.
— Да, но не хочу строить никаких предположений, пока мы не будем располагать фактами.
Кейт повернулась к доскам.
— А кто нашел жертву, которая почти наверняка Тери Биринг?
— Некий Тим Конекс. Нестер как раз проводит полную проверку сведений о нем. Работает удаленно. А еще пытается выяснить, где носило Зика Кейна последние несколько лет.
Кейт кивнула.
— Я слыхала, Гек упоминал, что этот чувак Конекс воображает себя экстрасенсом.
— Он верит, что ему нашептывает ветер, — уточнила Лорел. — Полагаю, это можно счесть экстрасенсорикой. Не знаю.
— А какое он производит впечатление?
По его лицу Лорел тогда почти ничего не прочла.
— Казался… интересным. Может, одиноким. Любит свою собаку. Я нахожу странным, что он гуляет вдоль реки еще до рассвета. Это опасно, как бы хорошо ты ни знал местность.
— Думаешь, он может быть нашим субъектом вместо Джейсона Эббота?
— Даже не представляю, а мы не должны делать скоропалительных выводов по поводу этих убийств. Конекс высокий и сильный. Если этих женщин утопили, я бы сказала, ему на это сил хватило бы.
Кейт смотрела на фото Конекса, которое Лорел приклеила скотчем к доске расследования по возвращении в отделение.
— Его окружает аура серийного убийцы?
— Не понимаю, что ты имеешь в виду.
— Именно. — Кейт посмотрела на доску с Джейсоном Эбботом на видном месте. — Никаких новостей о местонахождении Эббота?
Досада копошилась под кожей, как муравьи.
— Нет, — призналась Лорел. — Думаю, хорошо, что мы известили общественность, но пока не наклюнулось ни одной зацепки.
— Ага, еще бы, — хмыкнула Кейт с какой-то интонацией, уловить которую Лорел не сумела.
— Я что-то упустила?
— Нет. — Кейт поставила чашку на истертый стол. — Добрая половина звонков на горячую линию после интервью Гека была с просьбой дать его номер.
— Диспетчеру звонившие информации не давали? — склонила Лорел голову к плечу. — Хотели говорить непосредственно с начальником?
— Гм, нет. Хотели узнать его номер.
Лорел потребовалась добрая секунда, прежде чем до нее дошло:
— Они проявили романтический интерес к капитану!
— Ага, Лорел, — сухо обронила Кейт. — Одна дама хотела узнать его адрес, чтобы послать ему свой лифчик.
— Лифчик? — нахмурилась Лорел. — Зачем ему ее лифчик?
— Не знаю. Может, вместо пращи? — хихикнула Кейт. — В общем, диспетчер угорала от множества требований встретиться с капитаном.
— А-а. — Лорел снова сосредоточилась на полицейских фото Джейсона Эббота. Даже тогда, в день ареста, он не отводил взгляда и не терял уверенной осанки.
— Не стоит ревновать, Лорел, — промолвила Кейт.
Лорел недоуменно помедлила.
— Ревновать?
Кейт какое-то время молча разглядывала ее.
— Выбрось из головы.
Порой люди несут какую-то ахинею, или, скорее всего, до Лорел опять что-то не дошло. Но в данный момент ей надо сосредоточиться на работе. Больше ни на что времени нет.
Из живота волной взмыла тошнота, и Лорел втянула воздух, нуждаясь в кислороде. О нет! Она в порядке. Ой, минутку… Нет, не в порядке! Вскочив со своего места, схватила мусорное ведро из угла комнаты и выпростала обед вкупе с пирогом.
— Полегче, босс. — Кейт схватила ее волосы, чтобы отвести их от лица. — Полегче.
Лорел вырвало еще сильнее, скрутив тело в мучительных конвульсиях.
— Сколько пирога ты съела?
Лорел откашлялась и выпрямилась, держа ведро обеими руками.
— Извини, должно быть, съела что-то не то.
— Ты какая-то бледная, Лорел. Тебе надо сесть.
— Нет, я в порядке. Надо почистить зубы.
Она заковыляла из конференц-зала в своей кабинет, где держит туалетные принадлежности. Утренняя дурнота после первого триместра предположительно идет на убыль, и Лорел очень надеялась, что к тому времени ее перестанет тошнить. Хотя и поняла, проведя изыскания, что не исключена возможность тошноты на протяжении всей беременности.
Забрав оцинкованное ведро для мусора с собой, сполоснула в туалете толстые металлические стенки, после чего умылась и почистила зубы. В горле саднило, так что после возвращения мусорного ведра в конференц-зал Лорел отправилась на кухню и заварила себе чашку ромашкового чаю, искренне надеясь, что это поможет.
На пороге вырос Гек.
— Але, Кейт сказала, что ты тут все заблевала. Ты в порядке?
Лорел кончила размешивать чай.
— Да, меня вырвало, но я в порядке. Но осталась без пирога.
— Это ведь должно скоро пройти? — хмыкнул он.
Обернувшись, Лорел глянула на Гека. Приподняв брови, тот пристально смотрел на нее.
— Я вижу на твоем лице выражение озабоченности?
— Ага. Ты видишь на моем лице выражение озабоченности.
Она пригубила чаю, чтобы ромашка успокоила горло.
— Есть шанс, что через двенадцать недель тошнота пройдет, но четкой черты на песке нет.
Гек улыбнулся, несмотря на озабоченность.
— Кстати, откуда пошло это выражение — «четкая черта на песке»?
— А.– Она отхлебнула еще.– «Четкая» появилась недавно. Раньше была просто черта на песке. Знаешь, чтобы обозначить предел. Думаю, согласно популярной версии, она использовалась во время битвы за Аламо в 1836 году[11].
— А это факт? — Гек прислонился к дверному косяку.
— Да. Очевидно, подполковник Уильям Тревис провел саблей черту на песке и попросил желающих остаться и защищать форт, переступить через черту.
— Кто-нибудь переступил черту?
Она как раз вошла во вкус.
— Все, кроме одного.
— И кем же оказался этот один?
Лорел порылась в памяти.
— Имей в виду, все это могли выдумать ради красного словца, но якобы некий Луис Мозес Роуз черту не переступил. Это только фольклор.
— Мне нравится, когда ты говоришь о фольклоре. Ты держалась на славу, столкнувшись вчера с Зиком Кейном нос к носу.
— Спасибо. А ты превосходно удержался от удара ему в рожу.
— Видишь, ты можешь хорошо считывать людей, — ухмыльнулся Гек.
— Нет, я этого вовсе не считывала. Я просто тебя знаю.
Просто удивительно, какое теплое чувство ее охватило от того, что она способна сделать такое заявление.
Гек откашлялся.
— Распечатка звонков Хейли будет у нас через сутки или около того.
— Хорошо. Хотя Джейсон Эббот слишком умен, чтобы звонить Хейли, если только не хочет, чтобы мы знали, что он ей звонил, — заметила Лорел. — Хотелось бы мне получить и протоколы звонков Мелиссы Каттинг.
— Она адвокат, у нее масса клиентов, — тряхнул головой Гек. — Просто невозможно.
Как же досадно!
— Знаю. Да я и не думаю, чтобы Эббот сказал ей что-нибудь, заслуживающее внимания. Думаю, Мелисса сообщила бы нам о предмете озабоченности.
— Ты думаешь?
— Однозначно. Я знаю, что она его представляет и получает хорошее освещение в СМИ благодаря этому делу, но он серийный убийца, а она должна хоть сколько-нибудь заботиться о племяннице.
Гек кивнул.
— Но по Эбботу у нас ничего, и по двум блондинкам у реки тоже пока ничего. Что ты думаешь об этом Тиме Конексе?
— Он казался одиноким. Кейт спрашивала о Конексе то же самое.
— Думаешь, он правда верит, что он экстрасенс?
— Не знаю, — пожала плечами Лорел. — А ты?
— Ага. Думаю, верит. Ты веришь в паранормальные способности?
Лорел отрицательно покачала головой.
— Нет никаких эмпирических доказательств, что экстрасенсы могут читать мысли или знают о событиях, которые еще не случились. Думаю, множество людей способны сложить два и два. Хороший шарлатан на это способен. Талантливый исполнитель в цирке или на ярмарке на это способен. Дело в умении считывать людей, которое мне не дается, но существуют очень одаренные жулики, способные на такое.
— Считаешь Конекса жуликом?
Вероятно, это скоро выяснится само собой.
— Считаю, что он может искренне в это верить, — заключила Лорел.
— В таком случае может ли он быть опасен?
Опасен может быть кто угодно.
— Зависит от того, что ему диктуют его заблуждения. Что говорит о нем твое чутье?
— Толком не знаю. Мне трудновато заглянуть к нему в душу.
Для капитана это в диковинку.
— Или, — признал Гек, — может, я был просто сосредоточен на Зике Кейне, находившемся в одном помещении с тобой. Меня это коробило.
— Меня тоже это коробило, — направилась к нему Лорел, — но мне нужно выяснить, где он был во время своих странствий. Я хочу посадить его за решетку, Гек.
— Знаю. — Он поскреб грубую щетину на подбородке. — Сколько человек в красных туфлях ты видела за последние две недели?
Она попыталась на минутку отключиться мыслями от убийства.
— В эту игру я играю с заместителем директора ФБР.
— Ага, но игра-то прикольная!
Желудок наконец-то успокоился.
— За последние две недели, я бы сказала, где-нибудь двадцать восемь.
— Где-нибудь?
Порой она любит высказываться о чем-нибудь неуверенно, хотя на самом деле число тотчас выскочило у нее в голове.
— Ладно. Весьма определенно двадцать восемь.
— Многовато для крохотного городишки Дженезис-Вэлли.
— Я выступала перед детсадовской группой по поводу безопасности весной и летом, а красные ботиночки, похоже, в моде. — Лорел поглядела за окно на порхающий снег. — Хотя следовало бы сделать упор на зимней безопасности, поскольку ранней весной что-то и не пахнет.
— И правда, — ухмыльнулся он. — Уверен, детям с тобой было весело.
— На самом деле, — нахмурилась она, — можно мне взять с собой Энея, когда я пойду к детям в следующий раз? Я не уверена, что им было весело. Они почти все время выглядели озадаченными, а воспитательнице приходилось растолковывать им мои слова.
— Да, в следующий раз можешь взять пса.
Это будет облегчением.
— Я узнала, что дети любят животных и сразу же чувствуют симпатию к человеку, которого те сопровождают.
— Вот почему многие люди-хищники заводят животных, — угрюмо буркнул Гек.
— Ага, об этом я тоже подумала, — подхватила Лорел. — Разумеется, я не стану пользоваться Энеем в хищнических целях.
— Само собой. — Гек испустил смешок. — А пока что почему бы нам не подергать доктора Ортегу снова?
— Не стоит. Я поговорила с его ассистенткой только сегодня утром. Кстати, не вернулся ли, случаем, пастор Джон из своей поездки на снегоходах?
— Нет. Вероятно, не вернется до воскресного вечера, насколько мне говорили. К сожалению, никто не знает, каким путем они поехали, поскольку это не организованная поездка.
Как неудачно. А она-то надеялась форсировать работу над этим делом. В самом ли деле пастор Джон пошел на прелюбодеяние с миссис Биринг? Пройдя мимо Гека, Лорел повернула к своему кабинету.
— Надо с ним поговорить.
— Это правда. Мне также надо опросить семейство Бирингов, но они скрылись, чтобы погоревать, в каком-то неизвестном месте. Я снова звонил шерифу, и он клянется, что ведать не ведает, где они, но мне как-то не очень верится. Ориентировка ни капельки не помогла.
— Вот невезение! — отметила Лорел. У мэра двое сыновей — один взрослый адвокат, а второй, подросток, еще живет дома.
Гек провел ладонями по лицу.
— Я знаю, что мэр опознал в жертве свою жену, но я видел лицо этой жертвы. Уйма льда и травм, даже кости раздроблены — может, это все-таки не она?
— Маловероятно. Я не узнала это шерстяное пальто, да и с миссис Биринг знакома постольку поскольку, но когда тело перевернули, первым делом подумала, что это она. Да и ее обручальное кольцо показалось мне знакомым.
Обогнув свой стол, Лорел взяла телефон, чтобы позвонить в морг.
— Доктор Ортега, — ответил тот.
— Ой, — сделала круглые глаза Лорел. — Привет, доктор Ортега. Я удивилась, что застала вас лично.
— А, Сноу! Да. Агент Сноу, я как раз собирался вам позвонить.
Она перевела телефон на громкую связь.
— Я здесь с капитаном Геком Риверсом. У вас есть какие-нибудь новости для нас?
— Хотел дать вам знать, что проведу вскрытие обоих присланных вами тел сегодня ближе к вечеру.
— О, хорошо, — вздохнула она.
Доктор чихнул.
— Я опознал обе жертвы. Вторая, что не удивительно, Тери Биринг. У нас зарегистрированы отпечатки ее пальцев. Кроме того, мы ухитрились провести тест ДНК первой жертвы, хотя вскрытие я провести еще не успел.
Гек застыл на пороге.
— Что вы установили?
— Установил совпадение ДНК с вашей, капитан Риверс, — выложил доктор Ортега.
Лорел оцепенела.
— Будьте любезны, развейте.
— Я проанализировал образцы ДНК жертвы и капитана Риверса методом коротких тандемных повторов по многочисленным локусам, включая анализ последовательностей митохондриальной ДНК.
Логично.
— Той, которая передается ребенку от матери, верно? — уточнила Лорел.
— Верно, — подтвердил доктор Ортега.
— И каково ваше заключение? — Ей хотелось затаить дыхание.
Из телефона послышался шелест перелистываемых бумаг.
— Анализ ДНК однозначно подтверждает утверждение, что капитан Риверс является биологическим сыном первой жертвы. Вероятность, что она была его матерью, составляет 99,99 %.
Гек не шелохнулся. Он словно оцепенел.
Лорел искала способ утешить его, но в голову ничего не приходило.
— Спасибо, доктор Ортега. Пожалуйста, дайте знать, когда завершите вскрытие.
— Непременно. Согласно протоколу, я уведомил обоих ваших руководителей. — Ортега смущенно кашлянул. — Гек!
Гек поглядел на телефон.
— Привет, доктор Ортега.
— Искренне сожалею о вашей утрате.
Глаза Гека потемнели.
— Спасибо, доктор. Я тронут.

Глава 14

После долгого дня, заполненного безуспешными стараниями продвинуться в делах или отследить Бирингов и пастора Джона, Лорел уселась в автомобиль Кейт и застегнула ремень безопасности.
— Спасибо, что подвозишь домой.
— Само собой, — жизнерадостно откликнулась Кейт, включая фары. — Значит, Гека вызвали в эту слишком темную и холодную ночь?
— Да. Он сказал, что на пару часов. — Порой Лорел почти забывает, что вообще-то они с Геком работают не вместе. — Теперь, когда нам известно, что жертва с реки Айсберг — его мать, нам по любому придется снять его с этого дела.
Его будет недоставать. Кейт кивнула.
— А зачем ты просила меня позвонить шерифу Йорку? Я думала, мы все сошлись в том, что он заноза в заднице.
— Нам нужна помощь, раз у нас не хватает двух агентов, — вздохнула Лорел. — Да к тому же, он знаком с мэром и семейством Биринг. Думаю, он знает, где они, и может их привести.
Значит, можно запланировать время для беседы с ними всеми. Поскольку доктор Ортега однозначно опознал вторую жертву как миссис Биринг, шерифу не остается ничего другого, кроме сотрудничества. Если бы он только мог локализовать пастора Джона, то был бы полезен. Служба природоохраны ищет группу снегоходчиков, но у них свободных сотрудников сейчас раз-два и обчелся, а Каскадные горы весьма обширны.
«Фольксваген-жук» Кейт занесло на льду.
— Ой! — Выправив курс, она сбросила скорость.
— Мне казалось, ты планировала купить зимний автомобиль.
— Эта стерва Кирсти еще оспаривает завещание Вика, — пожала плечами Кейт, — так что деньги, которые он оставил девочкам, еще не поступили.
Бывший муж Кейт погиб в прошлом году от руки серийного убийцы, а его последнюю волю и завещание, к сожалению, оспаривает очень юная девица, ради которой он и покинул Кейт и девочек.
— Как поживают девочки? — поинтересовалась Лорел.
Кейт убрала волосы с глаз.
— Замечательно. Вида все совершенствует свои умения в европейском футболе перед предстоящим сезоном. С головой ушла в геометрию. Вэл усердно трудится над своими фотографическими проектами, одновременно играя в баскетбол, а Вив готовится к лакроссу. Она впервые будет играть, и очень волнуется. Она еще встречается с Райаном.
— Это хорошо. Рада, что у них все благополучно.
Девочкам Кейт двенадцать, четырнадцать и шестнадцать — и все, как и мама, очаровательные блондинки.
— Надо как-нибудь в ближайшее время вместе поужинать, — предложила Кейт. — Они скучают по тебе.
В последнее время Лорел по рукам и ногам связана различными обязательствами.
— Согласна. И не волнуйся, моя машина сейчас стоит у хижины Гека, так что завтра утром я смогу доехать сама, даже если он отправится на очередное задание.
Его вызвали прямо в ужин, чтобы помочь расставить предупреждающие флаги на лавиноопасных склонах. Хорошо, что ему нравится работать под открытым небом вместе со своей собакой.
— Не проблема. Если нужно подбросить, я с радостью тебя подвезу.
— Спасибо, но я готова к вождению, — тряхнула головой Лорел. — У меня новая машина.
Кейт остановила «фольксваген» у хижины Гека.
— Хочешь, помогу расчистить подъездную дорогу?
— По возвращении домой Гек любит перелопатить всю округу, чтобы сбросить напряжение. А я покамест расчищу только пешеходную дорожку, — отмахнулась Лорел. — Передай от меня привет девчонкам.
— Непременно.
Кейт дождалась, когда Лорел окажется в полной безопасности у стены металлического сарая, прежде чем задом сдать по подъездной дорожке.
Достав из сарая самую большую лопату, Лорел быстро прочистила пешеходную тропку, после чего поспешила в хижину и сбросила пальто и сапоги. Гек не так давно вручил ей ключ, и она начала чувствовать себя здесь дома. Это ощущение не могло не вызывать некоторую озабоченность, потому что прежде она могла ощутить себя дома только рядом с матерью.
В желудке заурчало, и Лорел направилась на кухню, по пути бросив взгляд в тихую гостиную. Гек, по своему обыкновению, уже сложил растопку и поленья в камин, так что она решила разжечь огонь перед едой. Чиркнула спичкой, и поленья тотчас же занялись. Среди зимы нет ничего лучше, чем дровяной камин. Надо будет предусмотреть его в барндоминиуме[12], который она планирует построить на земле, принадлежащей матери.
Посмотрела на продолжающий сеяться снежок. Как и все вокруг, она уже заждалась весны.
Тут ее внимание привлекло что-то, лежащее в снегу на террасе. Лорел подошла поближе к раздвижной стеклянной двери, чтобы рассмотреть это получше, и дыхание у нее вдруг сперло. Метнувшись обратно на кухню, выхватила пистолет из сумочки, сунула ноги в ботинки и поспешила к двери, чтобы открыть ее.
Включила свет на крыльце. Черные георгины были раскиданы по всей террасе и дальше по траве до извилистой реки, контрастно выделяясь темно-карминными лепестками на фоне снега и льда. Дрожа, Лорел направляла пистолет во все стороны. Черные георгины — визитная карточка Джейсона Эббота.
Выудив телефон из кармана, позвонила о проникновении и в службу природоохраны, и в местный офис шерифа. Нужно, чтобы это место преступления обработали сейчас же.
— Джейсон! — дав отбой, крикнула она в сторону опушки. — Почему бы тебе не набраться храбрости и не выйти на свет? Давай поговорим!
Ветер жутковато завывал среди деревьев, раскачивая ветви и срывая верхушки сугробов. Лорел с прищуром вглядывалась во всех направлениях, но видела лишь тьму. Он наверняка хотел посмотреть, как она найдет георгины. На случай, если он еще следит, она сохраняла совершенно спокойное выражение лица.
— На самом деле это довольно скучно! — выкрикнула погромче. — В самом-то деле! Цветочки?
Телефон зазвонил, и она поднесла его к уху.
— Агент Сноу.
— Тебе понравился мой подарок? — поинтересовался Эббот.
Лорел не теряла бдительности, держась спиной к двери, — просто на всякий случай. Она не обыскала хижину. И хотя следов взлома видно не было, идти на риск очередной схватки с ним она отнюдь не собиралась.
— Ты имеешь в виду эти дурацкие цветы? — Она подпустила в голос нотки презрения.
Он помолчал.
— Черные георгины. Они символизируют предательство. Такие женщины, как ты, предают.
— Я тебя умоляю, — проговорила она, пытаясь произнести это надменным и скучающим тоном одновременно. — Это лучшее, что ты добыл? Цветы? Покажись, Джейсон. Давай наконец разберемся.
— Лорел, прояви хоть чуточку благодарности. Я просто не смог найти такие же, как раньше. На самом деле это моя последняя партия. — В его голосе прозвучала печаль по этому поводу.
Лорел сделала глубокий вдох.
— Теперь ты топишь женщин вместо того, чтобы душить?
— Я легко приспосабливаюсь, — хихикнул он, — это правда. Я только-только начал. Ты же знаешь, что я люблю долгие игры.
Вот уж ложь. У него проблемы с самоконтролем. Она решила пойти по стопам Эбигейл.
— Я поговорила с несколькими окрестными специалистками, и все мы сошлись во мнении по твоему поводу.
— В каком? — спросил он.
Она способна играть в его игру лучше, чем он сам, а ведь она даже не игрок.
— Да брось! Нам обоим известно, что ты боишься высокообразованных женщин и не настроен на высокопарное многоглаголание.
Он не проронил ни звука.
Лорел могла пустить в ход против него даже более многосложные слова, но пока решила, что разозлила его достаточно.
— Думаешь, я глуп? — буркнул он.
— Да, думаю, — охотно согласилась она. — И еще думаю, что ты законченный кретин.
Внимательно вглядываясь в опушку. Если он прячется там, то не сможет удержаться, чтобы не наброситься на нее. Но пока ничто даже не шелохнулось.
— Ты даже не представляешь, кто я такой, — прошипел он.
Она испустила смешок, подхваченный ветром.
— Я в точности знаю, кто ты. Ты маленький мальчик, обожающий закатывать истерики, раскидывая вокруг цветы. Ты дурак, Джейсон. Ты жалок.
— Наслаждайтесь вечером, агент Сноу, — прорычал он. — Скоро я приду за вами.
* * *
Примчавшись очертя голову домой, Гек обыскал все окрестности хижины, но в конце концов присоединился к Лорел в постели, так и не найдя никаких материальных свидетельств присутствия Джейсона Эббота. Проведя беспокойную ночь, заполненную сновидениями об утоплении, Лорел пришла поработать в своем тихом кабинете в неурочный час, тревожась, что скоро будут обнаружены новые тела. И взялась снова прочесывать материалы дела Джейсона Эббота с чашкой чаю на столе, выбросив недоеденный буррито в мусорную корзину. Местная полиция тоже искала Эббота в окрестностях хижины Гека, но попусту. Собственно говоря, Лорел и не ожидала узреть неоновую стрелку, указывающую на его местопребывание.
Гека сейчас допрашивали агент ФБР Норрс и заместитель начальника службы природоохраны Райт. Хотелось бы Лорел быть там рядом с ним. Ради него.
Появившаяся на пороге Кейт принесла ей банку имбирного эля.
— Держи. Порой помогает. Я слышала, тебя опять рвало.
Лорел подняла глаза, до сих пор чувствуя тошноту.
— Я в порядке. Тебе незачем было приходить в субботу.
— Раз ты работаешь, так и я тоже могу, — улыбнулась Кейт, одетая в коричневые джинсы и миленький розовый свитер. — Какая неделя?
Лорел уставилась на нее с недоумением.
— И Вив, и Вэл заставляли меня блевать месяцами, — развела Кейт руками. — Видок знакомый.
— А-а! — Лорел приняла имбирный эль, тотчас же осознав, что не может таить это в секрете от Кейт, а врать подруге ей претило. Да к тому же Кейт прошла через беременность трижды и, вне всякого сомнения, набралась мудрости. — Примерно одиннадцать.
— Поздравляю, Лорел, — широко улыбнулась Кейт. — По-моему, новость просто фантастическая!
Открыв напиток, Лорел отхлебнула его, готовая пойти на что угодно, только бы избавиться от этого ощущения.
— Спасибо. Я тревожусь.
— Конечно, тревожишься! Это главное назначение мамочки. Поверь мне, я всегда тревожилась. Все будет прекрасно.
Лорел почувствовала признательность за поддержку.
— Спасибо. Надеюсь.
— Так вот чем объясняется, что Гек в последнее время квохчет над тобой, как наседка?
Лорел отпила еще глоток.
— Так он квохчет? Он чересчур заботлив, но я к этому привыкла.
— Он опекает тебя больше обычного, — заметила Кейт. — Это хорошо. Ты должна позволить ему принять в этом участие.
— Я позволяю, — заверила Лорел.
— Хорошо. — Кейт постучала по дверному косяку. — Если тебе что-то понадобится, дай мне знать. Не сомневаюсь, у тебя есть вопросы.
— Не сомневаюсь, что будут. Я учусь и читаю о беременности, но у меня могут быть вопросы из реальной жизни, — раздумчиво произнесла Лорел.
— Ладушки. Я здесь к твоим услугам. — Хихикнув, Кейт развернулась и удалилась вальяжной походкой, скрывшись из виду.
Лорел снова взглянула на материалы по делу, пытаясь отыскать какую бы то ни было закономерность, способную подсказать, где Эббот может быть сейчас. В глаза ничего не бросается. Она просила криминалистов отследить, откуда тот звонил ей вчера ночью, но Эббот был на связи недостаточно долго. Еще она привлекла Нестера, работающего из Сиэтла, проанализировать возможные пустующие дома в окрестностях, где мог залечь Эббот. Пока что никаких правдоподобных вариантов.
Тут ожил настольный телефон. Звонила Кейт.
— Алло, Кейт. Ты же только что была тут.
— Лорел Сноу. Ты что, пошутила?
— Вообще-то нет, — выпрямилась Лорел.
— А смахивало на то, — стояла на своем Кейт. — Рейчел Рапренци из «Часа убийства» продолжает названивать, желая узнать подробности о речных жертвах.
В упорстве журналистке действительно не откажешь.
— Скажи ей, что без комментариев, — распорядилась Лорел.
— Кроме того, она хочет знать, есть ли новости по делу Эббота, — продолжала Кейт.
Горячая линия уже работает, так что прибегать к «Часу убийства» снова не потребуется. По крайней мере, пока.
— Скажи, что пока без комментариев.
— Лады, усекла. О. Гм, шериф Йорк только что позвонил на входе. Хочешь, проигнорирую?
— Нет, — вздохнула Лорел. — Впусти.
— Ну да. — Кейт положила трубку.
Пару минут спустя шериф Йорк вошел в кабинет Лорел.
— Я вот решил доложиться вам лично в эту чудесную субботу, поскольку ни вам, ни мне выходной в ближайшее время не светит. — Под глазами у него были темные круги.
— Привет, шериф. Как я понимаю, вы нашли Бирингов?
Тот утер лоб ладонью.
— Нет. Подумал, что они направились в хижину друзей у Сноублад-Пик, но оказался неправ. У Сола есть личный самолет, так я проверил — и его нет.
— Вы позволили мужу жертвы убийства улететь из города? — опешила Лорел.
Кровь бросилась ему в лицо.
— Нет. Я думал, им нужен денек-другой погоревать. Уверен, этим они и заняты.
Взяв телефон, она сбросила Нестеру сообщение с просьбой как-нибудь отследить самолет Сола Биринга, а потом поискать в окрестных штатах недвижимость, принадлежащую Бирингам.
— Разговаривая с мэром, вы добыли какие-нибудь сведения?
— Они все думали, что в ночь исчезновения миссис Биринг направилась отдохнуть в спа-отель в Сиэтле. Мы пытались выяснить, не забронировала ли она место в каком-нибудь спа, но ни одного не нашли.
Значит, она, вероятно, лгала родным о своем местонахождении, что вполне логично в свете предполагаемой любовной связи с пастором Джоном.
— Как насчет распечатки звонков с ее телефона?
— Уже занимаемся получением ордера.
Лорел отхлебнула еще шипучки, чувствуя, что желудок начал успокаиваться.
— Вы подняли вопрос о предполагаемых любовных связях в разговоре с мэром в проведенные с ним краткие мгновения, прежде чем позволить ему покинуть юрисдикцию?
— Это сарказм?
— Нет, — напряглась она.
— Нет, — прищурился он. — У нас было не так уж много времени для разговоров.
Она бы предпочла сперва поговорить с пастором Джоном, а уж после с мэром Бирингом, но в данный момент хотела лишь найти своих окаянных свидетелей. Сделав глубокий вдох, изгнала из своего голоса всякий намек на сарказм.
— Я благодарна, что вы доставили весть о смерти семейству Бирингов. Я знаю, как трудно это бывает, и вы очень помогли, потому что у нас сейчас недостает двух агентов.
Сейчас ей нужна постоянная помощью шерифа, так что она заставила себя сказать нужные слова.
— Без вопросов. Сожалею, но пастора Джона Говерна мы еще не нашли. Они по глупости не взяли с собой рации, так что могут быть в горах где угодно.
В горле Лорел застрял горячий ком. Вот досада! Она хотела допросить его раньше мэра.
— Оставьте ориентировки на всех активными.
— Вы ведь немного знаете пастора Джона, правда? Со времени своего первого дела в наших местах?
Лорел поразмыслила.
— Я несколько раз допрашивала его, и он даже приглашал меня на свидание, от которого я отказалась, но я бы не сказала, что знаю его.
Он харизматичный лидер, и как раз он обеспечил сделку с телевидением для церкви.
Йорк посмотрел на стопки бумаг перед Лорел.
— Считаете ответственным за последние убийства Джейсона Эббота?
— Не знаю, — призналась Лорел. — Вполне могу представить, что он пытается поиграть с нами, меняя почерк. Утопить жертву и оставить заледеневшей — почти то же самое, что удушить и оставить в глыбе льда.
Однако работать приходится с фактами, а не умозаключениями.
— Я изучал две свежих смерти и заметил кое-что любопытное. — Йорк похлопал себя по животу. — В вашем первом деле, когда вы прибыли в город, место преступления было у Сноублад-Пика, где была найдена и первая жертва в этом деле. Мы также нашли жертву в нашем последнем деле у церкви.
— Вы правы, — выпрямилась Лорел. — Надо узнать, не установлены ли камеры природоохраны поблизости от мест, где мы нашли жертвы свежих дел, особенно близ водных потоков.
Йорк кивнул.
— Я потолкую с природоохраной, но новые тела были не совсем там, где состоялись предыдущие преступления. Ни у кого нет такой уймы камер.
Дельное замечание.
— Давайте-ка привлечем природоохрану поставить камеры на дорогах, ведущих к бывшим свалкам, — задумчиво проронила она. — Тогда, если на нас свалится труп, то у нас на руках будет хотя бы фото автомобиля, на котором разъезжает убийца.
— Думаете, нас ждет очередное убийство? — вытянулся Йорк.
Лорел поглядела на серый день за окном.
— Надо действовать, исходя из этой возможности. У нас имеется два убийства в пределах… скольких? Трех дней. Это быстро, шериф Йорк. Это очень короткий промежуток времени.
— Думаете, очередное будет завтра?
— Надеюсь, нет. Обе нынешние жертвы были блондинками, в довольно пристойной форме, обе заморожены. Ваши следователи должны найти все объединяющие их признаки, особенно если их жизни в какой-то точке пересекались.
Нестеру она велела делать то же самое.
— Уяснил, — кивнул Йорк. — Знаете, у них есть и еще кое-что общее.
— Что же? — подняла Лорел глаза.
— Гек Риверс. Первой жертвой стала его мать, а вторая его била и сыпала угрозами.
Лорел удивленно заморгала. Шериф прав.

Глава 15

Успев прийти в дурное расположение духа, Гек сидел в собственной допросной напротив старшего специального агента ФБР Уэйна Норрса и заместителя начальника Службы природоохраны Мерта Райта. Эней покинул его, взяв курс на свою подстилку в углу кабинета Гека на втором этаже. И хотя Гек питал некие родственные чувства к Норрсу, потому что во время последнего дела, над которым они работали вместе, тот показался приличным мужиком, новая встреча с Мертом Райтом заставила его скрипнуть зубами.
Норрс — широкий и коренастый, с лысой головой и проницательными голубыми глазами, с лицом боксера в комплекте с носом, получившим за жизнь не один и не два удара — являл разительный контраст рядом с шестидесяти-с-чем-то-летним Мертом Райтом, щеголявшим пивным брюшком и карими глазками-бусинками. Из общего у них были только лысины.
— Не могу поверить, что ты загнал нас в такую задницу на этот раз, Риверс! — буркнул Райт.
Храня стоическое выражение лица, Гек старался сосредоточиться. Сам он не мог поверить, что Джейсон Эббот вчера ночью звонил Лорел.
— Не думаю, что капитан как-то повинен в том, что его мать нашли убитой у подножия горы, заместитель начальника. — Норрс бросил на Райта испепеляющий взгляд. — Так что полегче.
Райт устроился в кресле поглубже.
— Полегче? А что мы будем делать, когда новости уцепятся за это?
— Будем разбираться, — угрюмо бросил Гек.
Норрс покашлял.
— Пожалуй, возьму инициативу на себя. Прежде всего, капитан Риверс, должен сообщить вам, что мы уведомили местного шерифа о личности первой жертвы. Шериф Йорк дал мне слово не разглашать это.
— Йорк меня недолюбливает, — вздохнул Гек. — Уверен, он предаст огласке, что жертва была моей матерью.
— Нет, — возразил Норрс. — Его до сих пор лихорадит оттого, что позволил Джейсону Эбботу бежать. Будет держать рот на замке.
Может, и будет. Кто знает.
— Ладно.
Норрс откинулся на спинку кресла.
— Капитан, когда вы говорили с матерью в последний раз?
Очень удачно, что инициативу в разговоре взял на себя Норрс.
— С матерью я не говорил ни разу.
— Ни разу? — недоверчиво переспросил Райт, и его тонкие брови полезли на лоб, плавно переходящий в плешь.
— Ни разу, — беззаботно подтвердил Гек. — Ни разу ее в глаза не видел. Она не хотела детей, но забеременела. Согласилась родить меня, а потом оставила на руках у моего отца. Его это устраивало.
Райт подался вперед, сощурив и без того крохотные глазенки.
— Вы мне говорите, что ни одного-единого раза за всю свою жизнь не говорили со своей матерью?
— Ни одного, — стоял на своем Гек.
Норрс склонил голову набок.
— А когда-нибудь пытались ее найти? У вас достаточно контактов в войсках и полиции, чтобы почти наверняка отыскать ее.
— Нет, я никогда не пытался ее найти. Она ушла. — Насколько Гек мог судить, она не хотела видеть его в своей жизни. — Она сделала свой выбор, и я не собирался гоняться за ней, чтобы спросить почему. Некоторые люди не хотят детей.
В отличие от него. Он-то определенно хочет ребенка, которого вынашивает Лорел, без вопросов. Однако до конца дела они предпочитают подержать эту новость под спудом.
— А как насчет вашего отца? — Норрс постучал ручкой по разделяющему их исцарапанному металлическому столу. — Он с ней когда-нибудь говорил?
— Насколько я знаю, нет. Думаю, он бы мне сказал, если бы она когда-либо связалась с ним или он ей позвонил. Он был не в восторге от секретов.
— Значит, потом она внезапно появляется здесь мертвая? — покачал головой Райт.
— Вообразите мое изумление, — сухо отозвался Гек. — Не представляю, что она тут делала. Не знаю, откуда приехала и где была в последние тридцать два года. Пока она не обнаружилась убитая, я считал, что она знать меня не хочет.
— Вас это задело? — осведомился Норрс.
— Да, задело. — У Гека защемило в груди. — Это моя работа. Когда кого-то убивают на моей территории, моя работа установить, кто это сделал.
К тому же она была его матерью. Он узнает, кто ее убил, и посадит виновного в тюрьму.
— На сей раз это не ваша работа! — буркнул Райт. — Вы отстранены.
— Поддерживаю, — кивнул Норрс. — Вы не можете заниматься этим делом, капитан Риверс, хоть не виделись и не слышались с Дельтой Риверс ни разу в жизни.
— Ничего страшного, — заметил Гек. — У меня и без того дел по горло.
— Это правда.
У Норрса под глазами залегли темные круги. По-видимому, работал круглосуточно. Гек перевел взгляд на Райта.
— Монти Бакли более чем способен вести следствие. Вам незачем было приезжать из Сиэтла. Когда вы в последний раз занимались настоящим расследованием?
Этот тип — просто канцелярская крыса.
— Следите за собой! — побагровел Райт.
— При теле не было ни телефона, ни каких-либо документов, — заметил Гек. — Вы смогли отследить перемещения моей матери?
— Вы отстранены от дела, — повторил Норрс, не повышая голоса. — Ваш отец не мог не рассказать вам о матери хоть что-нибудь.
Гек пораскинул умом.
— Говорил, что она была беззаботной и любила пиво. Что не хотела себя связывать и однозначно не хотела семьи.
— Как они познакомились? — спросил Норрс.
Особых подробностей Гек не знал. Отец был не из тех, кто любит распространяться о чем бы то ни было.
— Кажется, на сплаве по реке. Летом по выходным папа подрабатывал проводником, и, по-моему, сказал, что ее группа арендовала плоты.
— Какая группа? — уточнил Райт.
Подобные подробности отец считал несущественными.
— Абсолютно не представляю, — признался Гек.
— Вы мне говорите, что эта женщина вас бросила, а ваш отец все равно дал вам второе имя в честь нее? Гек Дельта Риверс? — напыщенно поинтересовался Норрс.
Гек усмехнулся.
— Думаю, решил, что я захочу пронести по жизни ее частичку, поскольку ее самой со мной не было. Но вам заодно следует знать, что Гек позаимствовано у его пса Гекльберри, скончавшегося до моего рождения. Так что, может статься, моему папаше просто трудновато было придумывать имена.
— Должно быть, будучи брошенным подобным образом, вы чувствовали гнев или злость в ее адрес, — скрестил руки Райт.
— Вообще-то нет, — передернул Гек плечами. — На самом деле для меня ее как бы и не существовало вовсе, знаете? Папа сказал мне о ней, вот и все. Она была лишь мимолетным отвлеченным понятием. — Он не знал, как бы получше это объяснить. — Я получил отличное воспитание, и время от времени задумывался о ней, но дальше этого не шло. Все мы делаем свой выбор в жизни, и она свой сделала.
— Значит, — подался вперед Норрс, — когда она перестала быть просто отвлеченным понятием, когда она заявилась в ваш город, что вы почувствовали?
Вопрос тонкий. Гек видел, куда Норрс ведет с его помощью.
— Учитывая, что она была мертва, когда я увидел ее впервые, ощущение было жутковатое, — признался Гек.
— Как мы поняли, вы узнали ее тотчас же, — напирал Райт.
— Узнал, — кивнул Гек. — Конечно, видел фото, но им было больше тридцати лет. Она не очень-то постарела. — На эту тему он как-то не задумывался. — Несомненно, появились морщины и прочие перемены, но я ее узнал. Потом решил, что ошибся, потому что с какой стати ей быть здесь? А если она была здесь, почему не позвонила мне или не попыталась хотя бы встретиться?
Достав из кармана куртки блокнот, Норрс начал делать пометки.
— Говорите, она не контактировала с вами никаким способом?
Гек отрицательно помотал головой.
— Можете просмотреть списки моих телефонных разговоров. Если она мне и звонила, то разговор не состоялся. Я получаю уйму спам-звонков, и если не знаю номер, то не принимаю звонок. — Насколько Геку известно, довольно распространенная практика среди блюстителей правопорядка. — Если бы она хоть раз оставила сообщение, было бы о чем говорить. Но я думаю, она мне не звонила.
Но почему? Ага, он хотел бы, чтобы она ему позвонила. Любопытство по ее поводу снедало его.
— Откуда вы знаете, что она не пыталась с вами связаться? — гнул свою линию Норрс.
Гек развел руками.
— Служба природоохраны в последнее время то и дело всплывает в новостях в связи с различными делами о серийных убийствах в штате Вашингтон. Если бы она хотела добраться до меня, легко бы меня нашла.
Остается лишь гадать, что она делала в городе и почему не вышла на связь. Может, у нее оставались здесь друзья? Если и да, никто никогда не говорил ему об этом.
Норрс поглядел в свои бумаги.
— Где вы были в ночь убийства Дельты Риверс?
— Дома. Ну, после поисков в сельскохозяйственных угодьях браконьера, стрелявшего чересчур близко от жилых домов.
Райт поскреб щетину на подбородке.
— Вас вызвали на поиски браконьера?
— Да. В сельской местности есть несколько жилищ. Из одного позвонили с сообщением, что он пытался подстрелить оленя чересчур близко от их дома.
— Вы поймали нарушителя? — не унимался Райт.
— Нет, — покачал головой Гек. — Я принял заявление и отправился на поиски, но мы никого не нашли. Можете просмотреть журналы регистрации звонков и допросить людей, с которыми я беседовал. Чудесное семейство по фамилии Мартинелли.
Норрс поерзал.
— Вы нашли доказательства возможного браконьерства?
— Да. Я поговорил с Мартинелли, и кто-то, несомненно, стрелял поблизости от их дома. На самом деле даже есть попадание в стену. Можете поговорить с ними. — Гек хрустнул позвонками шеи. — Кроме того, я сделал фото и запротоколировал место преступления. Можете просмотреть материалы дела, когда заблагорассудится.
— Непременно посмотрим, — заверил Райт. — Ведь браконьером были не вы, правда? Я имею в виду, что, если бы вы хотели организовать алиби, это было бы несложно.
— Я бы не стал стрелять так близко от дома, — насупился Гек.
Райт фыркнул.
— У вас есть одноразовый телефон?
— Нет.
Райт почесал под левым глазом.
— Ладно, капитан. Сейчас мы тут посидим, а вы изложите свою прошлую неделю минута за минутой.
— Я тоже считаю это необходимым, — кивнул Норрс. — Во сколько Мартинелли вам позвонили?
Гек провел обеими ладонями по лицу. Когда он последний раз брился?
— По-моему, около полуночи, но точное время проверьте по журналу звонков.
— Мой помощник как раз просматривает все записи, — отозвался Норрс. — Сколько времени у вас ушло на дорогу до фермы?
— Это полчаса на машине от моего дома, но ночь была ясная и очень холодная, дороги обледенели, так что дорога могла занять чуть больше времени. Затем я не меньше часа говорил с ними, исследовал ущерб, делал заметки и снимки.
Ночь была очень морозная, так что Гек одел Энея в толстый комбинезон, прежде чем взять его на поиски.
Райт вперил в него взгляд, явно высматривая случай воткнуть вопрос.
Норрс не обращал на босса Гека ни малейшего внимания.
— Сколько времени заняли у вас поиски в окрестностях?
Мужик знает свое дело.
— Не меньше пары часов. У Мартинелли около пятидесяти акров угодий, примыкающих к лесу, так что времени потребовалось порядком.
— Если у них пятьдесят акров, — сдвинул брови Райт, — какого черта кому-то стрелять рядом с их домом? Особенно в столь поздний час?
Гек собрал последние силы, чтобы удержать себя в узде.
— Потому что это браконьеры, заместитель начальника. Должно быть, гнали крупного самца при лунном свете, потому что ночь была ясная и морозная, и решили открыть стрельбу слишком близко от дома. Может, рассчитывали, что никто не потрудится вылезать из постели, чтобы нас вызвать, поскольку было очень поздно.
Его дико взбесило, что кто-то надумал стрелять так близко от жилья. Особенно ночью. Там детишки мирно спали в своих постелях. И он упорно искал браконьеров. Если урод настолько глуп, чтобы совершить такой промах, совершит и следующий.
— А кто-нибудь видел этого жирнозадого оленя?! — воздел Райт обе руки к небу.
— Только браконьер, — парировал Гек.
— Тогда почему вы или ваша собака не смогли найти стрелка?
— Эней вытропил[13] запах до ближайшего трелевочного волока[14], а там, полагаю, у стрелка был транспорт, — развел руками Гек. — Вытропить автомобиль собакам не под силу.
Хотя он и обыскал все ближайшие окрестности для вящей уверенности.
Норрс кивнул.
— И что вы сделали, когда не смогли найти браконьера?
— Взял пса и направился домой спать около трех часов ночи.
— Кто-нибудь может подтвердить ваш график? — пристально воззрился на него Норрс. — Когда именно вы вернулись домой?
Геку все это пришлось не по нраву.
— Да. Старший специальный агент Лорел Сноу может подтвердить время моего возвращения домой.
Бусинки глаз Райта засияли.
— Значит, вы и агент ФБР спите вместе. Это ужасающий конфликт интересов!
— Порой наши дела пересекаются, но конфликта нет, — возразил Гек. — Я понимаю, что должен взять самоотвод от этого дела, но вы сумасшедшие, если снимете с него Лорел.
— Она настолько хороша? — презрительно скривил губу Райт.
Геку было наплевать, что это человек его начальник. Он таки получит по роже.
Норрс склонил голову к плечу.
— Что же до убийства Тери Биринг, вы были в ту ночь на вызове по ту сторону реки от церкви, где нашли труп, правильно? У нас есть ваши координаты, джи-пи-эс, капитан.
Гек стоически держался, хотя в жилах бурлил адреналин.
— Да. Мы получили вызов, анонимный, о пожилом человеке, заблудившемся в заснеженном лесу.
— Вы его нашли? — вопросил Райт.
— Нет. — Гек втянул воздух сквозь зубы. — Лорел была со мной в постели, когда поступил вызов.
Райт ущипнул прыщик на подбородке.
— Вы могли позвонить в Службу природоохраны, улечься в постель, а затем принять звонок из Службы.
Это уже начинает бесить.
— Я этого не делал. Повторяю, я ушел от дела, но если вы хотите найти этого убийцу, им и дальше должна заниматься Лорел.
Хоть он и предпочел бы услать ее в отпуск куда-нибудь в тепленькое местечко, но так будет лучше. Она предана делу до одержимости.
— Никто не может быть настолько хорош, — пренебрежительно бросил Райт. — И она не может быть.
— Заблуждаетесь, — вместо Гека осадил его агент Норрс. — Лорел Сноу именно настолько хороша, когда речь идет о поимке серийных убийц. Она возглавляет Тихоокеанский северо-западный отдел насильственных преступлений отнюдь не без причины. После этой беседы я с ней поговорю.
— Думаете, она скажет правду?– развернулся Райт к нему всем телом.– Что она не солжет ради своего любовничка и не предоставит ему алиби на два убийства?
— Я думаю, — нахмурился Норрс, — что она скажет правду, да и о чем тут лгать? Капитан только что признался, что вел поиски в лесу, один со своей собакой, приблизительно в то время, когда была убита Дельта Риверс, и вел поиск вдоль реки вместе со своей собакой во время убийства Тери Биринг. Координаты джи-пи-эс показывают, что от участков поисков было рукой подать до убитых и мест преступлений.
Вот же черт!
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Отмаявшись целый день без команды, Лорел с радостью после работы забралась в пикап Гека. Может, им следовало бы в воскресенье отдохнуть от дел. Включила подогрев сиденья.
— Знаешь, я ведь могу время от времени ездить сама. Я только что купила новый «Ниссан-Мурано».
Ее прежний внедорожник превратился в дуршлаг от пулевых отверстий. Лорел почти не сомневалась, что обстрел устроила Эбигейл после того, как всадила нож в Зика Кейна.
— Можешь ездить сама, когда только пожелаешь.
— Ты всегда стараешься сесть за руль, — взглянула Лорел на Гека из-под ресниц.
— Я хороший водитель, — развел он руками.
— Скорее, помешан на контроле, — проворчала она себе под нос. Впрочем, это правда. Его реакция опережает ее на секунды, и он куда более поднаторел в вождении по зимним дорогам.
Да притом, хоть она, может, и не признает этого, ей нравится расслабляться и думать о делах без необходимости сосредотачивать внимание на дороге. Но все равно, она ведь купила новехонький «ниссан» и должна водить его почаще. Как бы то ни было, сию секунду лучше уделить внимание Геку.
— Как ты себя чувствуешь? — осторожно закинула она удочку.
— Чувствую? Отлично.
Наверное, задала не тот вопрос.
— Ты недавно узнал, что твоя мать, бросившая тебя в младенчестве, найдена мертвой у тебя же на задворках. Вот я и гадаю, не вызвали ли у тебя подобные фактические обстоятельства определенные чувства.
— «Подобные фактические обстоятельства»? — хохотнул он.
— Да. — Ей отчаянно недостает способностей для такого. — Меня беспокоит твое благополучие.
Он потянулся к ней, чтобы взять за руку.
— Я признателен тебе за заботу. Честное слово. Но я никогда не считал Дельту членом семьи. Она произвела меня на свет и скрылась. Моей семьей был папа.
— И все же в детстве мне недоставало отца, — заметила Лорел, хотя на самом деле ей было лучше без него, раз ее отцом оказался Зик Кейн. — Значит, и ты должен был чувствовать отсутствие матери.
— Само собой, — пожал он плечами. — Когда я был ребенком, в школе были мамочки, занимавшиеся разными школьными делами, а еще у меня были друзья, которым мамочки срезали корочки с сэндвичей. А в старших классах, когда я играл в футбол, был вечер, на котором все отдавали свои фуфайки матерям. Так что, ага, пожалуй, мне недоставало матери, но у нас с папой все было в ажуре. Как у тебя с твоей мамой.
Лорел кивнула. Пожалуй, это одна из черт, сближающая их обоих. Оба выросли без одного родителя.
— И все же, наверное, странно было узнать о ее смерти.
Гек поглядел за окно. Снегопад наконец закончился, и луна уже начала карабкаться вверх по небосклону.
— Пожалуй. Тридцать два года я и не знал, жива она или мертва. Так что, пожалуй, мне бы хотелось, чтобы она вышла на связь, пока была здесь, чтобы мы могли познакомиться. — Его ладони спокойно лежали на баранке руля, пока он искусно маневрировал по проселочным дорогам. — Пожалуй, странно, что ее нашли тут, в моем родном городе. Зачем она вернулась в Дженезис-Вэлли спустя столько времени?
— Мне в голову этот вопрос тоже приходил. Ты уверен, что она не пыталась связаться с тобой?
Он тряхнул головой.
— Полагаю, спамеры мне звонят ничуть не меньше, чем всякому другому, но я их игнорирую. Если человек не оставляет сообщения, я не обращаю на звонки никакого внимания.
— А в конторе?
Он повернул на Берч-Три-роуд к своей хижине.
— Помощника шерифа приставили прочесывать все журналы звонков частым гребнем, но пока ничего. Нам надо установить, был ли у нее сотовый, и провести проверку ее истории.
Лорел сделала глубокий вдох.
— Только не нам. Тебя от дела уже отстранили, а я, наверное, на очереди.
Она умеет поддерживать профессиональную дистанцию от эмоций, связанных с делом, и продолжать расследование. Однако не хотелось бы ставить следствие под угрозу, а очевидный конфликт интересов неизбежно ведет именно к этому.
— Спецагент Норрс проинформировал меня, что собирается подключиться к делу, как только закруглится с тремя другими.
Значит, у нее есть малость времени на поиски Джейсона Эббота независимо от того, кто повинен в свежих убийствах — он или нет.
Гек припарковал пикап у крепкого металлического сарая.
— Мне нужно немного пробежаться с Энеем. Он просидел взаперти весь день. Почему бы тебе не зайти в дом, чтобы согреться?
— Я с радостью согреюсь. — Она выбралась из автомобиля. — Разогрею жаркое. Оно в морозилке. Мама передала на прошлой неделе.
— Звучит заманчиво. Пошли, Эней! — Он открыл заднюю дверцу, чтобы выпустить пса.
Осторожно ступая по обледеневшей земле, Лорел вошла в хижину, сбросила куртку и сапоги и развела огонь. Гек снова сложил из бумаги, растопки и поленьев идеальную пирамидку, так что оставалось лишь чиркнуть спичкой. Лорел могла бы без особого труда растопить камин и сама, потому что способна представить необходимые геометрические пропорции, но как мило, что Гек обо всем позаботился.
Телефон зазвонил, и она поднесла трубку к уху, направляясь к дивану.
— Агент Сноу.
— Привет, агент Сноу. Это доктор Ортега.
— Привет. — Сев на диван, она подогнула одну ногу под себя. — Как ваши дела?
— Устал. — Он кашлянул. — Зато у меня есть результаты вскрытия обеих недавних жертв.
Лорел смотрела на огонь.
— Спасибо, что позвонили. Что вам удалось выяснить?
— Начав с Дельты Риверс, я нашел множественные ушибы и ссадины на верхних конечностях и правой стороне головы.
— Ладно. Кто-то хватал ее за руки и голову, — сделала вывод Лорел.
— Да, — подтвердил доктор Ортега. — А конкретнее, на обоих предплечьях имеются скопления кровоподтеков, соответствующих насильственному захвату, а также ссадина на правой скуле — возможно, травма от удара тупым предметом.
Вполне вписывается в гипотезу Лорел по этому делу.
— Значит, кто-то схватил ее за руки и голову и либо ударил в лицо, либо ударил ее лицом о твердую поверхность наподобие льда.
— Именно к такому заключению я и пришел. Не обнаружено никаких внутренних повреждений или переломов, а кожа на запястьях повреждена. Я собрал образцы волокон, напоминающих волокна веревки, и отправил их в лабораторию.
Значит, для убийцы важнее ограничить свободу, нежели причинить телесные повреждения.
— А что послужило причиной смерти?
— Петехиальные[15] кровоизлияния наблюдаются в слизистой обоих глаз, свидетельствуя об асфиксии.
— А ее легкие? — спросила Лорел.
Прочистив горло, он несколько раз кашлянул, да и говорил в нос, будто с насморком. Наверное, работает круглые сутки.
— Легкие отечные и гиперемированные, со следами пены в дыхательных путях, свидетельствующей об утоплении.
Лорел мысленно пролистала все, что помнила о жертве.
— А гистологическое исследование?
На том конце линии послышалось клацанье клавиш.
— Наличие диатомей[16] в образцах ткани легких подтверждает диагноз об утоплении.
Лорел так и предполагала, но заранее быть уверенным ни в чем нельзя.
— Какие-нибудь дополнительные результаты?
— Да, ожидается заключение по токсикологии, но анализ крови показывает признаки гипотермии, включая повышенный уровень холодовых ферментов.
— Логично, потому что река подо льдом, — кивнула Лорел. — Пожалуйста, дайте мне заключение.
Доктор Ортега откашлялся.
— Причиной смерти является утопление со свидетельствами предсмертного физического столкновения, включая ушибы, соответствующие принудительному удержанию, и травму головы тупым орудием. Род смерти классифицируется как убийство.
Откинувшись на спинку дивана, Лорел потерла глаза ладонью.
— Что вы думаете? Выглядит так, словно она с кем-то дралась, а потом ее сунули головой в ледяную воду и удерживали, пока она не задохнулась.
— К сожалению, — подхватил доктор Ортега, — именно так все и выглядит. Штука в том, особенно на реке Айсберг, что для этого надо сделать прорубь во льду, даже у берега. На затылочной части скальпа у нее ссадина, словно ее голову действительно совали под лед.
— Очень жестокое убийство, — пробормотала Лорел. — А что можете сказать о вскрытии Тери Биринг?
Доктор снова поклацал клавишами.
— Все практически то же самое, что и у первой жертвы, кроме роста и веса. Тот же род смерти — однозначно утопление.
— Какие-либо другие травмы?
— Так точно. Ушибы на теле и на черепе, которые могли привести к потере сознания, а также повреждения, возможно, от веревок, на запястьях.
Лорел устремила взгляд в потолок.
— Злоумышленник должен обладать внушительной силой, чтобы суметь удержать жертву подобным образом.
— Возможно. — В голосе доктора Ортеги прозвучала только усталость. — Зависит от точки приложения.
Блестящее замечание! Особенно на берегах обеих рек, если руки жертв были некоторое время связаны. Даже будь у них руки свободны, было бы трудновато найти опору для ладоней или локтей, чтобы выбарахтаться из проруби, особенно если кто-то толкнул их головой под лед.
— Спасибо за вашу самоотверженную работу. Я ценю это, — проговорила Лорел.
— Всегда пожалуйста. Надеюсь, вы изловите этого типа, прежде чем мне доставят очередной труп. Доброй ночи, агент Сноу. — Он повесил трубку.
Очередной труп? Лорел тоже надеется, что его не будет. Ветер за окнами сорвался на вой, и она вздрогнула. Эти убийства — дело рук Джейсона Эббота? Или на воле рыщут двое монстров?
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Вэл Виттрон никак не могла попасть в корзину с отскоком от стенки. От усталости руки тряслись, а она пробовала снова и снова.
— Все путем! — хлопнула ее по спине приятельница Лонни. — Сделай глубокий вдох. Это же просто свободное занятие, чувиха.
Вэл уставилась на подругу.
— Ты только что назвала меня чувихой?!
Лонни ухмыльнулась, продемонстрировав новехонькие голубые резинки в своих брекетах. Эта кудрявая черноволосая девушка с искрящимися карими глазами и темно-коричневой кожей с персиковым оттенком на щеках — превосходная разыгрывающая защитница.
— Да. Расслабься. Мы же просто валяем дурака. До весенних соревнований еще уйма времени.
— Ага, но в этом году я хочу выиграть.
Они играли на улице три на три, и в прошлом году она чуть не сломала лодыжку. Мама передрейфила и заставила ее носить бандаж до конца соревнований. Порой кажется, что работа с Лорел и ФБР ее успокаивает, а порой Кейт трижды проверяет каждый замок на двери, прежде чем отойти ко сну.
Лонни бросила мяч, угодивший в щит, а от него в корзину.
— Выиграем, но эта игра еще и для удовольствия.
— Так ты теперь философ? — фыркнула Вэл. — Пить хочу. Сейчас вернусь.
— Я все бросаю трехочковые, — радостно сообщила Лонни.
Хмыкнув, Вэл запетляла среди тренирующихся девчонок. Они уговорились об игре четыре на четыре, но попозже, а сейчас просто валяют дурака. Ей нравятся свободные занятия в зале, а еще нравится, что удалось найти игру, в которую не играет ни старшая, ни младшая сестра.
Да к тому же ей нравится откладывать домашку на потом. Она готова на что угодно, только бы оттянуть подготовку к контрольной по физике в понедельник, которая на нее обрушится, стоит только переступить порог. Ну, хотя бы есть целый завтрашний день в запасе, чтобы разобраться, как решать задачки о движении брошенного тела.
Выйдя из зала в полутемный коридор, она направилась к фонтанчику и сделала несколько больших глотков, стараясь не касаться металла ртом. Снова забыла флягу — скорее всего, на заднем сиденье маминой машины.
— Эй, вы мне не поможете? Я потерял собаку, — послышался мужской голос.
Вскрикнув, она обернулась к нему.
— Простите?
Пустой и холодный коридор показался ей совсем темным, хотя зал рядом. Она бросила взгляд на светлый проем, прикидывая расстояние.
— Ага. — Он тряхнул головой. — Я очень извиняюсь, но я видел, как девочки несколько минут назад оставили дверь открытой, и моя собака забежала в школу. Я не знаю, где я. Я ни разу тут не был.
— А, — выдохнула она. Потерял собаку. Такое бывает. Она прищурилась, пытаясь разглядеть чужака в полумраке. Мужик хорош собой. Футов шесть ростом, чисто выбрит, глаза блестят. На короткие темные волосы нахлобучена потрепанная бейсболка. В руках поводок. Но время вечернее, после ужина, да притом в субботу, так не странно ли, что он выгуливал собаку? Вэл засомневалась.
— Спустил его с поводка всего на минутку. Извините, что вас донимаю. — Мужик бросил взгляд в сторону спортзала. — Я понимаю, что вам некогда. Просто скажите мне, где лучше искать.
Вэл посмотрела вдоль коридора.
— Я бы поискала в кафетерии. Прямо и направо, и вы на месте.
Собака могла учуять запеканку с курицей и бургеры, значившиеся в меню на этой неделе.
— Спасибо.
Она сосредоточенно нахмурилась. Разве большинство входных дверей не заперты? Вообще-то, возможно, чтобы кто-то оставил дверь чуть приоткрытой. Она уже видела такое. Но заодно понимала, что большинство ее друзей и подруг остановили бы собаку или хотя бы погнались за ней, если бы та вошла. И бочком-бочком двинулась к спортзалу.
— Простите. — Подняв обе ладони, незнакомец попятился. — Не хотел вас напугать. Я веду себя дико.
— Да нет, не дико. — Она почувствовала себя дурой. — Нет, если вы и правда ищете собаку…
Он такой красавчик с крепким телом, одет в легкую черную куртку и джинсы. Да и возраст — наверное, чуть за двадцать. Пусть ей всего четырнадцать, но узнать красавчика с первого взгляда она способна.
— Ну, не буду вас больше задерживать. — Он сдвинул бейсболку на затылок. — Извините за это.
— Да не за что. Я вовсе не собиралась…
— Дерзить? — подсказал он, хмыкнув. — Вы правы. Я чужак в коридоре. Вы должны быть настороже. И все эти разговоры о собаке — разве не к таким приемчикам прибегают серийные убийцы?
Она хихикнула. Именно к такой уловке и прибегают серийные убийцы.
Парень очарователен, просто милашка, да еще с ямочкой на подбородке.
— Хотите помочь мне найти собаку? — предложил он.
У нее по спине опять побежали мурашки.
— Нет, не думаю, но с радостью позову уборщика или даже директора.
Телефон остался в спортзале. Проклятие.
Он двинулся к Вэл.
Уши у нее вспыхнули, аж зазвенело. Она попятилась.
— Ну, Вэл, ты наконец-то отрастила мозги, а?
Он знает, как ее зовут. Она мигом похолодела, живот свело, колени задрожали. Можно его пнуть и рвануть бегом. У него в руках поводок, но нет оружия. Как там говорят? На противника с пистолетом бросайся, от противника с ножом беги? В спортзале она будет в безопасности.
Он подался вперед.
— Я знаю, кто ты.
— Ага, — она сглотнула, — я догадалась, когда вы назвали меня по имени.
Он потихоньку продвигался, преграждая ей путь к спортзалу. Оттуда слышались удары мяча и смех девчонок.
— Чего вы хотите? — Голос ее дрожал.
Протянув руку, он провел пальцем по ее лицу.
— Не волнуйся. Для меня ты слишком юная и необразованная. Во всяком случае, пока.
Она отреагировала, как учили, пытаясь дать коленом ему по яйцам. Отбив ее колено ладонью, чужак крепко прижал ее к фонтанчику. Ударившись бедром о металл, Вэл вскрикнула.
— С другой стороны, ты ужасно красивая.
И тут в дверях показалась Лонни.
— Пошли уже! Мы собираемся играть… — Она осеклась.
Желудок у Вэл скрутило. Оттолкнув чужака, она бегом бросилась к Лонни, криком призывая на помощь.
— Передай от меня привет маме и Лорел, ладно? — крикнул он, бросаясь прочь.
Добежав до Лонни, Вэл втолкнула ее обратно в спортзал.
— Надо позвонить в полицию!

Лорел вручила Вэл чашку теплого чая из микроволновки.
Девочка сидела на диване, кутаясь в одеяло, а мама обнимала ее за плечи.
— Ага, это определенно он, — сказала Вэл, глядя на фото Джейсона Эббота, лежащее на журнальном столике перед ней. — Но бороду он сбрил. Я его не узнала. Если честно, я никогда не разглядывала его фото в газете. Он настоящий красавец, — потерянным голосом завершила она.
Мертвенно бледная Кейт сидела рядом с Вэл, а ее сестры расселись на полу рядом с диваном. Кейт подняла голову. Зрачки у нее были расширены.
— Прямо не верится, что он подобрался к ней настолько близко. Лорел, что мы будем делать?
Лорел покачала головой. Она знала, что Джейсон Эббот хочет поиграть, но и подумать не могла, что он позарится на одну из девочек.
Вэл сглотнула.
— Он сказал, что я слишком юная и необразованная для него. Что это значит?
Тряхнув головой, Лорел поглядела на Кейт — не слишком юную и вполне образованную. Да вдобавок она специалистка, в точности соответствующая типажу жертвы Джейсона.
— Как ты отнесешься к отпуску?
Кейт сделала большие глаза.
— Лорел, я не могу тебя покинуть.
— Вся команда разбежалась, так что, может статься, нам всем нужно передохнуть, — заметила Лорел. — Я запрошу временных сотрудников. Кейт, пока я его не поймаю, пока я его не найду, вы все в опасности.
— Я не чувствую себя в безопасности, — всхлипнула Вэл.
Лорел в самом деле не думала, что он проделает нечто подобное.
— Я не думаю, что недооцениваю его, — рассеянно проронила она. — Очевидно, в тюрьме у него было время, чтобы навыдумывать себе новых фантазий.
Утопление представляется вполне логичным. Жертва совершенно беспомощна, когда ее голову удерживают под водой, а замороженные тела ему нравились всегда.
Местная полиция сейчас по ее просьбе пытается установить, где он взял георгины, которые раскидал вокруг хижины Гека. Этой игре в кошки-мышки надо положить конец, но сперва нужно позаботиться, чтобы Кейт и ее девочки оказались в безопасности.
Шериф только что ушел, записав показания Вэл, а директор предупредил всех школьников.
— Нам известно, как он проник в здание? — спросила Кейт.
— Пока нет, — отрицательно покачала головой Лорел. — Полиция занимается этим. Пока никаких материальных свидетельств, разбитых окон или взломанных замков, так что вполне возможно, что кто-то просто оставил дверь нараспашку.
— Такое случается то и дело, — сообщила Вэл. — Мы чувствуем себя в полной безопасности, и никто особо не парится. Если честно, я была не так уж и напугана, когда он только-только заговорил со мной.
Лорел порывисто вздохнула, увидев, как Кейт явственно вздрогнула и прижала дочь к себе.
— Все в порядке, — произнесла Лорел. — Эта погода не на пользу никому из нас. Уолтер на Карибах. Нестер застрял в Сиэтле, но вернется со дня на день, я уверена. Так что это на моей совести. Я хочу отправить вас всех на тот замечательный курорт в Северной Каролине. Я побывала там однажды во время расследования, и не знаю, известно ли вам, но погода в Северной Каролине в это время года просто идеальная.
Вэл чуть воспрянула духом, хоть и с бледным лицом и покрасневшими от слез глазами.
— Вы сказали идеальная… то есть солнечно?
— Да. Курорт, на который я вас отправляю, находится в таком месте, где сейчас у океана за семьдесят градусов[17]. Вы будете в восторге. — Лорел выдавила из себя улыбку.
— Я не могу швыряться деньгами подобным образом, — охнула Кейт.
— Кейт, я тебя умоляю, — взмахнула Лорел ладонью в воздухе. — Я годами удачно вкладывала деньги, а мне тратить деньги не на что. Это важно. Эббот нацелен на меня и сделает мишенью каждого, кто мне близок. Я не могу позволить, чтобы с тобой или девочками что-нибудь случилось.
— Не знаю, — пролепетала Кейт.
Мысль, что придется остаться без Кейт, вызвала ощущение изолированности и отчужденности, не навещавшее ее уже давненько, но Лорел скрыла это чувство от единственной подруги.
— В самом деле, вам надо ехать.
— А как же школа? — спросила Вэл.
— Я поговорю с каждым из ваших учителей, — поглядела на нее Лорел, — а если потребуется, козырну значком.
Вив фыркнула, устремив взгляд на младшую сестру.
— По-моему, фигня вопрос. Хватит и записки от мамы. Но я бы на этот счет не парилась, учитывая, что серийный убийца запросто трепался в коридоре с Вэл сегодня вечером. Уверена, в ближайшие пару недель мы можем вытворять, что заблагорассудится.
— Хорошо. — Лорел взяла телефон. — В округе Колумбия у меня есть постоянный турагент. Я ей сейчас напишу сообщение, и она примет меры, чтобы вы могли уехать завтра прямо с утра.
— В округе Колумбия сейчас на три часа позже, — понурила голову Кейт.
Но ответное сообщение Лорел получила тотчас же.
— Все в порядке. Дженис никогда не спит. Сказала, что сможет все прекрасно организовать для нас в течение часа.
— Ладно. — На лице Кейт отразилось облегчение. — Пожалуй, надо собрать чемоданы. — Она огляделась по сторонам. — Лорел, спасибо, что пришла так быстро.
Лорел внимательно разглядывала гладкий кожаный диван.
— Рада помочь. Я остаюсь на ночлег.
— Ох, — вздохнула Кейт, — тебе вовсе незачем.
— Как раз есть зачем, — мрачно возразила Лорел, держа сумочку с оружием под рукой. Вряд ли Джейсон Эббот предпримет что-нибудь против Кейт или девочек сегодня ночью, но больше Лорел не позволит себе его недооценивать.
Раздался стук в дверь, и все вздрогнули.
Лорел подхватилась на ноги, схватившись за сумочку.
— Эй, это я! — крикнул Гек.
— Слава богу! — подскочила Вида, младшая из сестер.
Подойдя к двери, Лорел открыла ее, чтобы Гек мог войти, балансируя несколькими коробками пиццы.
— Я принес пиццу, — сообщил он, широко улыбаясь, хотя взгляд его был мрачен. И закрыл дверь.
Вида подошла помочь ему.
— Я принесу газировку из холодильника. Бумажные тарелки у нас тоже есть, по-моему.
— Это хорошо. — Гек огляделся. — Как я понимаю, сегодня мы ночуем здесь?
* * *
Проводив Кейт с девочками в аэропорт, Лорел устроила себе с Геком выходной на все воскресенье. Они посмотрели старые фильмы, поиграли в джин-рамми[18] и потусили с Энеем. Лорел скучала по своему коту, но еще не дозрела до того, чтобы привезти его в дом Гека. К тому же Дейдра обожает проводить время с Фредом. Передышка пошла на пользу психическому здоровью Лорел, позволив подсознанию поработать над мириадами проблем в текущих расследованиях.
Сверх того, офицеры природоохраны приглядывали за Дейдрой все выходные, еще более облегчив душевное бремя Лорел.
Однако в понедельник ее лобные доли заработали на всю катушку прямо с утра. Она отработала все утро, делая телефонные звонки, выстраивая график и выискивая связь между Дельтой Риверс и Тери Биринг. Потерпев в этом полный крах, она переключилась на дело Джейсона Эббота и снова пересмотрела его материалы, пытаясь найти хоть какую-то подсказку о его местонахождении. Заодно наконец отловила Уму Каррингтон, предоставляющую алиби Зику Кейну на момент убийства Тери Биринг, и договорилась о личной беседе завтра после обеда.
Агент Норрс выделил своего секретаря-референта, чтобы та заняла место Кейт в приемной. С этой седовласой дамой по имени Шерри Лейтон, профессиональной и результативной, Лорел успела познакомиться во время предыдущего расследования.
По Кейт Лорел уже успела соскучиться. Без нее в офисе стало как-то холоднее. Телефон Лорел зазвонил, и она нажала кнопку громкой связи.
— Агент Сноу.
— Агент Сноу, ты категорически обязана оставить мою девушку в покое! — рявкнул Зик Кейн.
Сердце у Лорел ушло в пятки, и она откинулась на спинку кресла, уставившись на телефон на столе.
— Ума Каррингтон — ваше алиби на момент убийства женщины прямо перед вашей церковью. У меня нет иного выбора, кроме как поговорить с ней.
Тяжкий вздох Зика долетел с той стороны.
— Я-то думал, мне ты поверишь. Я твой отец.
— Вы изнасиловали мою мать, — парировала Лорел, тотчас же сделав глубокий вдох, чтобы успокоиться. Когда имеешь дело с нарциссическим козлом, эмоции только мешают.
— Извини, что наорал на тебя, — проговорил Зик. — Я пытался связаться с твоей матерью, но она не отвечает на мои звонки. Думаю, надо провести семейный совет.
Лорел оцепенела настолько, что даже шея хрустнула.
— Не смейте пытаться связаться с моей матерью снова ни при каких обстоятельствах. Вы меня поняли?
Почему Дейдра не сказала дочери об этих попытках? Если мать вбила себе в голову нелепую идею, что Лорел требуется ограждать от неприятностей, потому что она беременна, надо немедленно вывести ее из этого заблуждения. Яснее ясного, что нужно изыскать способ ненадолго увезти Дейдру из Дженезис-Вэлли.
— Да брось, Лорел, ты же вернулась в город. Я вернулся в город. Пора наконец разрядить атмосферу. Твоя мама должна сказать правду.
— Не смейте связываться с ней снова. Если надо, я получу запретительный ордер, и не имею ни малейшего сомнения, что это весьма осложнит ваши попытки проповедовать миру по телевизору. Вы меня поняли?
Несколько секунд линию обременяло молчание.
— Я не из тех, кому стоит угрожать, доченька, — наконец вымолвил он.
Лорел будто обдало холодом.
— Это заявление не несет угрозы. Это было недвусмысленное заверение. Моя мать должна оставаться совершенно вне пределов досягаемости для вас.
— Ах, Лорел, — проговорил он. — Не в таком ключе следует со мной разговаривать.
Скрестив руки, она принудила себя сохранять спокойствие.
— Я не имею представления, где вы побывали во время своей небольшой прогулки, но я вытроплю ваш след. Я знаю, что ваш путь отмечен жертвами, и я их найду, Зик.
Теперь линию наполнило шипение.
— Я всегда на два шага опережаю любого, доченька. Так что валяй, игнорируй мои предупреждения. Но когда твой мир начнет рушиться, помни, что у тебя был выбор. Помни этот момент.
— Вы угрожаете агенту ФБР? — невозмутимо спросила она.
— Ни в коем случае, — испустил он мрачный смешок. — Я просто беседую с дочерью, о существовании которой не знал изрядную часть своей жизни. Если бы сложилось иначе, я бы защитил тебя от Эбигейл. А теперь ты сама по себе, и поверь мне, ты не представляешь, что таится в сердце женщины, имеющей общую с тобой ДНК.
Лорел поглядела на морозный день за окном.
— Я без труда могу заглянуть в душу Эбигейл. На самом деле я считаю, что вы двое по своей сути абсолютно одинаковы.
На этот раз он рассмеялся, каким-то образом придав угрожающие интонации даже смеху.
— Попала пальцем в небо, Лорел. О, Эбигейл опасна, но она щенок, играющий в мире собак.
— Как я понимаю, собака это ты? — мгновенно отреагировала Лорел.
— Поглядим, когда я сомкну зубы на твоей шее. — Он снова хихикнул. — Конечно, в переносном смысле. Я никогда не причиню вреда никому на белом свете, но, доченька, тебе следовало избрать стезю альянса со мной. А теперь ты узнаешь обо мне куда больше, чем хотела бы. — И он дал отбой.
Лорел еще посидела, глядя на телефон, а затем развернулась и согнулась над ведром для мусора в жестком приступе рвоты.

Глава 18

Вскоре после обеда Лорел сидела в конференц-зале рядом с капитаном природоохраны Монти Бакли, лицо которого побледнело настолько, что почти сливалось с его седыми волосами. Он с восторгом поведал ей, что пастора Джона нашли, и везут для допроса — сейчас же.
— Вы уверены, что вам стоит быть здесь? — спросила она. — Вы не дали себе достаточно времени, чтобы поправиться после радиотерапии.
Монти кашлянул.
— Я рад быть где угодно и безмерно благодарен, что у меня больше нет рака. Просто подцепил небольшую инфекцию, потому что защитные силы моего организма ослаблены.
Его рука, протянутая за чашкой кофе, дрожала.
— Думаю, вам следует пойти домой, — настаивала Лорел. — Монти, вы с моей матерью подружились, и я знаю, что, если с вами что-то случится, ей это причинит сильную боль.
— Я должен быть здесь, Лорел, — расправил он плечи. — Ведь Гек же не может.
— Мы работаем над делом вместе, но это не значит, что мы оба должны присутствовать на каждом допросе. Как раз сейчас Служба природоохраны отслеживает передвижения миссис Биринг, пока Нестер на удаленке проделывает то же по Дельте Риверс. Наши организации хорошо работают вместе, Монти. Мы можем прикрывать друг друга.
— Вы уверены? — Он поглядел на дверь и обратно.
— Да. Почему бы вам не передохнуть полдня, малость поспать?
Поколебавшись немного, он встал.
— Малость поспать мне и вправду не помешает.
— Я пришлю вам свои записи после встречи с пастором Джоном, ладно?
Монти улыбнулся, и напряженные мышцы вдоль бровей, лба и рта обмякли.
— Ладно, меня это устраивает. Если что-то будет по делу, вызывайте меня.
И он нетвердой походкой вышел за дверь. После его ухода в помещении воцарилась унылая тишина. Даже ветер за окном завывал как-то угрюмо. Лорел позвонила Нестеру. Тот снял трубку тотчас же.
— Привет, босс.
— Как твоя сестра? — осведомилась она.
— Хорошо. Поправляется.
Какое облегчение!
— Очень рада. У тебя была возможность заняться поисками, которые я поручила?
— Угум. Я прогнал поиск и для вас, и для сестры. Я найду пикап, сбивший ее. — Послышалось быстрое клацанье клавиш с той стороны. — Не нашел ни Сола Биринга, ни его сыновей.
Лорел сделала глубокий вдох.
— Мы привлекли местную полицию к опросу в мэрии всех поголовно, равно как и в адвокатской конторе его старшего сына, и ни у кого ни малейших догадок, куда они могли направиться.
Может, мэр сам и убил жену.
— Вот же отстой! Теперь насчет Дельты Риверс. Пока что я не нашел учетной записи мобильного телефона на ее имя. Зато отследил ее передвижения и вижу, что она приехала в город всего за день до обнаружения ее трупа. Прилетела из Санта-Фе.
— Одна? — выпрямилась Лорел.
— Угум. Я еще пытаюсь нарыть побольше инфы.
Лорел проглотила досаду. Нестер и так из кожи вон лезет.
— Спасибо. Позвони, когда нароешь. — И дала отбой.
Послышались шаги, и Шерри ввела пастора Джона Говерна.
— Пастор Джон! Здравствуйте. — Встав, Лорел пожала ему руку. — Мы объявили вас в розыск уже пару дней назад.
— Я слышал. Сожалею. Мы гоняли на снегокатах, куда вера ведет, и вернулись буквально только что. — Пастор Джон воззрился на грубую деревянную дверь. — Как я понимаю, с вашим столом для совещаний что-то стряслось?
— Стекло разбилось во время неприятного инцидента. Пока не получим новую столешницу, пользуемся дверью.
Лорел внимательно рассматривала пастора. Возрастом за тридцать, короткие, вьющиеся каштановые волосы, темно-коричневая кожа и карие глаза, более светлые, чем кожа, за очками в металлической оправе. Сегодня он побрился, обнажив квадратную челюсть. Ростом с Гека, но сложен субтильнее капитана.
— Рад видеть вас снова, — сказал пастор, устраиваясь в кресле.
— Спасибо. Взаимно, — отозвалась Лорел. — Наверное, когда замахнетесь на Каскадные горы в следующий раз, стоит взять с собой радио, пастор Джон.
— Может быть, — взмахнул он ладонью в воздухе. — И зовут меня Джон. Просто Джон, помните? Вы не член конгрегации… разве что ситуация изменилась?
— Нет. Не изменилась.
— Тогда зовите меня Джоном. — Пастор улыбнулся, продемонстрировав безупречные зубы. — Приношу свои извинения, что был недоступен до настоящего момента, поскольку слышал все новости. Не могу поверить, что кто-то жестоко убил миссис Биринг, оставив ее тело у моей церкви.
Лорел внимательно наблюдала за выражением его лица.
— Вы знали миссис Биринг?
— Конечно. Биринги — члены нашей церкви. Я, э-э, вижу их каждое воскресенье. — Пастор Джон медленно отвел взгляд и сделал несколько глубоких вдохов.
Лорел тут же намеренно сменила тему.
— Насчет Зика Кейна — сколько именно времени он отсутствовал? Год, два, пять лет? Когда мы беседовали в первый раз, я считала, что он отсутствовал в течение года. Но как я понимаю теперь, на самом деле его не было пять лет? Будьте любезны объяснить.
Сняв очки, пастор Джон протер их нижней каймой своего синего свитера.
— Не знаю. Он отсутствовал от трех до пяти лет. Все эти годы теперь как бы слились в сплошную полосу. Я могу поглядеть дату, когда именно принял обязанности.
— Тогда почему первоначально вы нам сказали, что один год? — надавила Лорел.
— По ощущению казалось, что год. Не знаю. Последние месяцы выдались очень трудными для каждого в этой общине.
Лорел вовсе не считала, что дело в этом.
— Вы ведь виделись с пастором Кейном за этот период, не так ли?
— Да, — зарделся пастор Джон. — Я виделся с ним за год до вашего прибытия в город, но перед тем он брал год отдохновения, так что, если сложить все вместе, получается, типа, лет пять.
— Тогда почему вы нам не сказали, что виделись с ним?
Пастор Джон пожал плечами.
— Он приехал в город всего на день и не хотел, чтобы его беспокоил кто бы то ни было, пока он пребывает в духовных исканиях. Я уловил, что он обращается ко мне как к священнослужителю, а не как другу, и потому не мог нарушить его доверие.
— Когда он был здесь?
— Да какая разница? Вы же разобрались с предыдущими серийными убийствами. Он был здесь где-то… не знаю. Точную дату не помню. Наверное, в августе или сентябре прошлого года.
— Он не сказал, зачем вернулся в город?
— Нет, — тряхнул головой пастор Джон. — Если честно, мне кажется, что он приехал забрать деньги, припрятанные в его хижине. Я намекнул на это, но он не обмолвился ни словом. Но, честно говоря, это ведь роли не играет. Вас в городе не было. Преступлений не было. Пастор Кейн приехал только забрать деньги. Он был в духовном поиске. Вот и все.
Лорел не понравилась расплывчатость хронологии, но не признать резонность слов пастора она не могла. Не так уж и важно, отсутствовал Зик Кейн год или пять лет. Никто его не похищал, и он имеет полное право блуждать везде, где ему вздумается.
— Вам известны какие-либо места, где он побывал за время своего отсутствия?
Надо найти его жертв.
— Я правда не знаю, — сказал пастор Джон, глядя ей прямо в глаза. — Я из-за этого сегодня здесь?
— Нет. Вы здесь, чтобы поговорить со мной о миссис Биринг.
Пастор Джон красноречиво отпрянул.
— О! Меня весьма печалит, когда кто-либо из наших прихожан уходит из жизни, и я непременно встречусь с родными.
— Может, вам и не стоит.
— Почему это? — сделал пастор большие глаза. — Я понимаю, что Зик перенял у меня большинство храмовых обязанностей, но я в настоящий момент ближе к Бирингам, чем Зик.
Лорел прокашлялась.
— Пастор Джон, вы состояли в любовной связи с Тери Биринг?
Челюсть у пастора Джона слегка отвисла, лоб собрался морщинами. Он зажал ладони между коленями, и левый глаз у него задергался.
— Гм, не думаю, что это ваше дело.
— Состояли в любовной связи или нет? Пожалуйста, имейте в виду, что лгать федеральному агенту — это преступление, — предупредила Лорел.
Пастор Джон понурил голову на грудь.
— Да, мы с Тери состояли в любовной связи в течение двух месяцев, но спали мы вместе только две недели.
— А вот это вы мне растолкуйте поподробнее.
Пастор на минутку отвел глаза, а затем снова посмотрел на Лорел.
— Мы порядком говорили по телефону и в церкви где-то, я бы сказал, последние пару месяцев как друзья, но две недели назад это переросло в нечто большее. В намного большее.
— Где? — справилась Лорел.
— Не думаю, что это имеет отношение, — часто заморгал пастор Джон.
— Не вам решать, что имеет отношение, — спокойно возразила она.
Он вздохнул.
— В церкви.
Лорел сдвинула брови.
— Когда я только-только познакомилась с вами, вы состояли в любовной связи с двадцатилетней прихожанкой вашей церкви. Вы человек харизматичный, но вам стоило бы не делать глупостей.
Пастор Джон потупил взор.
— Тери собиралась бросить мужа. Я думал, у нас все по-настоящему.
— Вы думали, что у вас все по-настоящему с Лайзой Скотфорд, — парировала Лорел, имея в виду жертву первого расследования, которая встречалась с пастором Джоном.
Пастор утер лоб трясущейся рукой.
— Я просто ищу ту, кого сумею полюбить, а их всех убивают.
Лорел поморщилась. Жуть, но это правда. Пастор Джон даже был одним из подозреваемых в убийстве Лайзы, но обвинения были сняты.
— Где вы были с вечера среды по утро четверга?
Пастор Джон заерзал в кресле.
— Дома, в новой хижине, которую купил.
— В одиночестве?
— Да, — кивнул пастор Джон. — Тери должна была подъехать ко мне попозже, а после отправиться в поход на снегокатах вместе со мной. Сказала мужу, что наметила несколько деньков отдохнуть в спа-отеле в Сиэтле, но на самом деле у нас были общие планы.
— В котором часу она подъехала?
— Не подъехала, — покачал головой пастор Джон. — Она так и не приехала. Я звонил ей несколько раз, но она не ответила. — Он уставился на собственные руки. — Я думал, она передумала насчет связи со мной, а звонить ее мужу мне было не с руки. Прямо не верится, что в это самое время ее убивали.
— Как вы узнали, в какое время ее убили? — моментально вскинулась Лорел, пожалев, что нет Уолтера. Вести допросы куда проще, когда они могут забрасывать субъекта вопросами по очереди.
Пастор Джон развел руками.
— Слышал, что тело Тери нашли рано утром, вот и подумал, что убили ее той ночью. Это также объясняет, почему она мне не перезвонила. — Он натужно сглотнул. — В поход на снегокатах мне пришлось тронуться в четверг очень рано утром, а вернулись мы всего пару часов назад.
Лорел смотрела на него очень внимательно, но не могла определить, лжет он или нет.
— Если телефон Тери у вас, — ноздри у него раздулись, — несомненно, все мои сообщения в нем сохранились, и по ним видно, что я ее искал.
— Ее телефона возле тела не было. Как и сумочки, если таковая у ней имелась, — сообщила Лорел.
— А ее автомобиль? — поинтересовался пастор Джон с непонятным для Лорел выражением лица.
— Он найден брошенным на обочине после явного дорожно-транспортного происшествия. Образцы краски мы послали в лабораторию.
К сожалению, ждать результатов больше месяца.
— Это хорошо.
Лорел продолжала вглядываться в лицо пастора.
— Мэр Биринг имел какое-нибудь представление о вашей связи?
— Нет-нет, — помотал головой пастор Джон. — Сол даже не догадывался, что мы с Тери полюбили друг друга.
— За восемь недель?
Пастор Джон покраснел до ушей.
— Да. Это быстро, но у нас было много общего — даже несмотря на разницу в возрасте. Мы оба искали… ну, не знаю, сильных ощущений и светлого будущего. Она устала быть просто женой мэра.
Лорел уловила в интонациях пастора Джона какие-то обертона.
— Вы не разъясните это заявление? Кем она хотела стать?
Пастор Джон поглядел по сторонам, а потом снова на Лорел. В глазах у него стояли слезы.
— Вы знаете, что моим делом было добиться общенационального внимания к нам, чтобы мы могли донести церковь до более широкой конгрегации?
— Да. Но какое это имеет отношение к Тери Биринг?
Пастор Джон стиснул зубы.
— Мы хотели отобрать контракт с телевидением у вашего отца.
— Он не мой отец, — вскинулась Лорел. — Пожалуйста, называйте его Зиком Кейном, пастором Кейном или Зиком.
— Извините. Я знаю, что он был для вас ужасным отцом.
— Он вовсе не был мне отцом, — отрезала Лорел. — Пожалуйста, вернемся к текущей теме.
Пастор Джон откашлялся.
— Извините за это. Мы с Тери собирались организовать производство серии проповедей, чтобы представить ее телевизионщикам и продемонстрировать, что я и есть харизматичный лидер, который должен представлять нашу церковь по всей нашей широкой стране. Она собиралась помочь мне написать и подать предложение.
— Пастору Кейну было об этом известно?
— Не знаю, — испустил пастор Джон тяжкий вздох. — Он человек умный и мог смекнуть, что к чему. Но не представляю, чтобы он убил Тери. — Он устремил взгляд в пространство. Лорел напружинилась.
— О чем вы думаете?
— О чем не следовало бы. — Он передернул плечами. — Зик пастор. Но есть какая-то тьма… — Он тряхнул головой. — Ладно, забудьте.
В домыслах Лорел и не нуждалась.
— Где вы были в ночь с воскресенья на понедельник?
Пастор Джон явственно вздрогнул.
— Это тогда убили первую жертву?
— Да.
Он прочистил горло.
— В моей хижине всю ночь с Тери. — И тяжело осел в кресле. — А теперь она мертва.
— Вы знаете женщину по имени Дельта Риверс?
— Ни разу не слышал о такой. — Пастор Джон покачал головой.
Лорел достала из папки фотографию Дельты — крупный план женщины на прозекторском столе с закрытыми глазами.
— Это она. Вы когда-нибудь ее видели?
Пастор Джон склонил к плечу.
— Хм. Нет. Не думаю.
— Вы абсолютно уверены, что мэр не знал о вашей любовной связи?
Пастор Джон утвердительно кивнул.
— Сол планировал весной поездку на Таиланд для них двоих на юбилей совместной жизни. Даже не догадывался.
— Вы его очень хорошо знаете? — расспрашивала Лорел.
— Я его пастор не первый год, а он верный прихожанин.
Верный. Как любопытно, что пастор Джон употребил именно это слово.
— Вы в курсе, что у него есть самолет?
— Да, небольшой. Он любит летать над реками. А что?
— Он скрылся, — бесцветным тоном поведала Лорел. — У вас есть какие-нибудь догадки на тему, куда он мог отправиться? Есть ли у него какая-либо недвижимость за пределами штата Вашингтон?
В углах рта пастора залегли глубокие морщины.
— Нет. Понятия не имею. Мы с Тери были погружены в свой собственный мир. — На последнем слове его голос надломился.
— Вспыльчив ли Сол Биринг?
— Определенно, — подтвердил пастор Джон. — Все Биринги вспыльчивы. И Сол, и оба его паренька. Впрочем, опасными я бы их не назвал.
Ревность и предательство могут сделать опасным кого угодно.
— Как по-вашему, что бы он сделал, если бы узнал, что его жена спит с его пастором? — негромко спросила Лорел.
Пастор Джон мучительно сглотнул.
— Честное слово, понятия не имею.

Глава 19

После работы Гек застал Лорел сидящей на импровизированном столе для совещаний лицом к трем белым доскам. Одета она была в черные джинсы и белый свитер, а ее волнистые каштаново-рыжие волосы рассыпались по спине.
— Ты переоделась, — отметил он.
— Ага, — оглянулась она через плечо. — Пролила на себя чай. Порой становлюсь неуклюжей, когда рассудок так занят.
— Что происходит? — поглядел он на доски перед ней.
— Ты больше не задействован в этом расследовании, — вздохнула она, но не сделала ни малейшей попытки перевернуть хоть одну из досок.
— Это не значит, что я не могу посмотреть.
Обойдя стол, он сел рядом с Лорел. Потом отодвинулся назад, приподнял ее и посадил на стол у себя между ног, обняв руками за талию. Лорел прислонилась к нему спиной, и ее пряный земляничный аромат наполнил его ноздри.
Гек поглядел поверх ее головы на расследование утоплений. Лорел разместила фотографии жертв на месте преступления сверху, а снимки лиц, представляющих интерес, снизу. В их число вошли мэр, пастор Джон, Тим Конекс, Джейсон Эббот, пастор Зик и он сам.
— Ничего себе, у тебя моя фотка!
Она кивнула, слегка стукнув его макушкой снизу по подбородку.
— Знаю. Я включила всех, кто может быть причастен. Проблема в том, что нам недостаточно известно о твоей маме, чтобы понять, кто мог желать ей смерти. Надеюсь, Нестер завтра будет располагать более полной картиной ее жизни. Он работает удаленно из Сиэтла, и пока что хорошо справляется, хотя нам и не удалось отыскать мэра или его сыновей.
— Мы их найдем. Честно говоря, мне хотелось бы знать о матери побольше, — признался Гек. — На этой доске каждый имеет какое-то отношение к Тери Биринг. И только я имею отношение к Дельте Риверс.
— О котором нам известно, — уточнила Лорел. — При всем при том жертвы могли быть выбраны и наобум. Пока что погляди на два места преступления, а конкретнее, на лед.
Гек принялся разглядывать фотографии льда.
— Во всяком случае, ломали его разными способами. Видишь, как прорубь на месте гибели Дельты Риверс более… не знаю. Как бы это назвать? Грубее и угловатее. А вот у проруби на втором месте преступления края более гладкие.
— Возможно, возле тела моей матери лед прорубили пешней, — кивнул он.
— Пешней? — удивленно переспросила Лорел. — Я не знаю, что это такое.
А ведь эта женщина — ходячая энциклопедия, так что Гек улыбнулся, но постарался скрыть от нее, как его это позабавило.
— Пешня — длинный тяжелый металлический лом с чем-то вроде долота на одном конце. Ее используют, чтобы колоть тонкий лед и пробивать в нем проруби. У нас их тут немало. У большинства они есть. — Он вгляделся в прорубь возле тела Тери Биринг. — А тут выглядит так, будто кто-то просто бил лед — может, молотом или каким-то другим гладким орудием. Скажем, кувалдой.
— А обычный молоток на это годится?
— Вполне.
Она накрыла его ладонь, лежащую у нее на талии, своей.
— Значит, у нас либо убийце наплевать, как взломать лед, либо… — Она позволила недосказанности повиснуть в воздухе.
— Штука в том, — пробормотал Гек, — что оборонительных травм на жертвах не так уж много. Он одолел их довольно легко, и мог пробивать или проламывать прорубь, держа их под контролем. Результаты токсикологии уже пришли?
— Нет пока. Думаешь, их одурманили?
— Не знаю, — тряхнул он головой. — Другой вариант — что убийца подготовил место заранее, прежде чем привезти жертву туда.
— В этом случае, — кивнула Лорел, — факт использования двух разных орудий меня удивляет. Серийные убийцы любят соблюдать ритуалы.
— Может, лед не играет принципиальной роли.
Лорел несколько секунд помолчала.
— Значит, ему не важно, как именно сломан лед. Важен сам способ утопления — в ледяной воде?
— Это скорее твоя компетенция, чем моя, — пожал плечами Гек. — Но может быть, ему это просто не важно.
— Но такая возможность остается.
Он поглядел на список подозреваемых, который она деликатно обозначила как «Лица, представляющие интерес», — возможно, потому что его фото тоже там.
— Думаешь, Джейсон Эббот мог это сделать?
— Не думаю, что жажде убийства Джейсона Эббота есть предел, — задумчиво проронила она.
Гек рассматривал фотографии мест преступления вместе с телами.
— А мог он настолько поменять почерк?
— Да, — подтвердила Лорел. — Серийным убийцам не впервой менять почерк по самым разнообразным причинам. Они или приспосабливаются, чтобы избежать разоблачения, или их фантазии развиваются.
— А-а, — протянул Гек. — Вот не знал.
— Разумеется, — негромко продолжала она. — Поначалу Тед Банди завлекал женщин обаянием, но впоследствии сменил подход, начав вламываться к жертвам в дома. Он эволюционировал, экспериментируя с различными способами добиваться контроля.
Порой знания, которыми располагает Лорел, просто шокируют Гека. Сам он из-за некоторых дел с трудом засыпал по ночам, и уж вовсе не мог вообразить, как она справляется с картинами, которых насмотрелась в столь юном возрасте.
— Были и другие серийные убийцы, менявшие поведение, — похлопала она его по руке, — так что вполне возможно, что Джейсон Эббот — один из таких.
— Я думал, отрубание рук играет для него серьезную роль.
— Так было, и может быть, так и есть, — пояснила Лорел, — но он просидел в заточении не один месяц. Я вижу, что в холодной воде и утоплении есть нечто манящее для него — абсолютный контроль над жертвой, пока она захлебывается ледяной водой в попытке вздохнуть.
— И, в таком случае, моя мать, что же? Просто подвернулась под руку?
Лорел положила ладони Геку на бедра.
— Да. У нас имеется две женщины — обе блондинки, но это может быть и совпадением. Может, Дельта оказалась не в том месте не в то время.
— Да зачем ей вообще было приезжать?
— Не знаю, — пожала плечами Лорел. — Надеюсь, Нестер сможет выяснить. Она прилетела в одиночку из Санта-Фе.
— В самом деле? — спросил Гек, кожей чувствуя тепло ее ладоней.
— Да. Мне надо тебя спросить… Мы продолжаем ее называть твоей матерью. Хочешь, буду называть ее Дельта, мисс Риверс или Дельта Риверс?
Гек поразмыслил.
— Я знаю, что тебя коробит, когда пастора Кейна называют твоим отцом, но, если честно, мне вообще без разницы. — Его удивило, что Лорел подняла эту тему. Его мучило любопытство по поводу Дельты Риверс, и он непременно найдет того, кто ее убил, — он должен сделать ради нее хотя бы это. Уж такой она была, какой была, и формально она его мать, хоть он и ни разу с ней не встречался. — Думаешь, Эбботу требовалось пойти на убийство при первой же возможности?
— Не знаю. Он несколько месяцев сидел взаперти, накручивая себя фантазиями. Откровенно говоря, я удивлена, что он остался в этих краях. Куда умнее было бы отправиться в Сиэтл или любой другой большой город с уймой бездомных, где скрыться было бы проще.
— Факт, что он тебе звонил, меня тревожит, — признался Гек. — Думаю, он остался здесь, чтобы разобраться с тобой и, по-видимому, с Эбигейл.
Желудок Лорел громко заурчал. Хмыкнув, Гек поставил ее на ноги.
— Я проголодался. Пойдем поедим.
— Раз мы еще не нашли Сола Биринга, время подкрепиться у меня есть.
Встав, Гек одной рукой обнял ее за плечи.
— Надо пополнить твои запасы протеина. И можем поговорить о каком только пожелаешь расследовании.
Как ни удивительно, она позволила ему снять с себя часть бремени.
— А если нам сегодня воздержаться от разговоров о расследовании? Давай насладимся ужином и поговорим на нормальные темы.
— А? — только и выговорил он, не испытывая полной уверенности, что кто-то из них способен на подобное.
* * *
Лорел вслед за официанткой петляла среди столиков по направлению к столику на двоих у окна ресторана «Альберто» на Ривер, чувствуя на пояснице ладонь Гека. Ощущение его надежного присутствия за спиной наделяло уверенностью, столь ей необходимой в этот час.
— Лорел?
Оцепенев, она повернулась и увидела Эбигейл, сидящую напротив специального агента Уэйна Норрса.
— Здравствуй, Эбигейл.
— Привет, Норрс, — ступил следом Гек.
Агент Норрс поставил хрустальный бокал на стол.
— Приветствую, Гек. Извините за допрос в субботу. Я не собирался его настолько затягивать.
— Да не вопрос. Вам же надо делать свою работу.
— Я рад, что вас не сняли с дела, Лорел, — сообщил Норрс.
Лорел заметила улыбочку, играющую на губах Эбигейл. Очевидно, Норрсу по-прежнему невдомек о беременности Лорел, а то бы принялся уговаривать ее поберечь себя. Почему Эбигейл не сказала Норрсу о беременности? Если думает, что сможет этим шантажировать Лорел, то глубоко заблуждается. Тем не менее спецагента это никаким боком не касается, и Лорел не чувствовала ни малейшей потребности просветить его на сей счет, тем более что хотела остаться во главе расследования и узнать, кто убил мать Гека и Тери Биринг. Такой смерти никто не заслуживает.
— Вы должны к нам присоединиться, — заявила Эбигейл.
— О нет, спасибо, — проворчала Лорел. — Мы просто хотим провести спокойный вечер.
Норрс щелкнул пальцами, и официант поспешил к нему.
— У нас достаточно большой стол. Фактически на четверых. Можете вернуть два стула?
— На самом деле нам надо кое-что обсудить, — вежливо, но твердо проговорил Гек, — но спасибо за предложение.
— Ну, Гек, — сверкнула глазами Эбигейл, — я же знаю, что вы не индифферентный участник событий, так что прошу, поужинайте с нами.
Лорел изо всех сил старалась не закатить глаза. Эбигейл частенько пускает в ход свой обширный словарный запас, чтобы подколоть Гека, но, насколько можно судить, он на это ноль внимания, фунт презрения.
— Ты права, Эбигейл. Гек не равнодушен и не сбоку-припеку, — парировала она. — Но нам надо поговорить о своем.
— Мы же родня, — широко улыбнулась Эбигейл. — Любые вопросы, касающиеся вас двоих, лучше преподнести за этим столом вместе с нами. Ты ведь понимаешь меня, верно?
— Вообще-то нет, — искренне призналась Лорел. Что у Эбигейл на уме?
Гек снова прижал ладонь к пояснице Лорел, словно хотел успокоить.
— По-моему, она угрожает тебе шантажом, милая.
— Прошу прощения? — Агент Норрс, нахмурившись перевел взгляд с Лорел на Эбигейл. Та безупречно изобразила на своем лице выражение, которое Лорел интерпретировала как шок.
— Да я бы в жизнь ничего подобного не сделала! О чем это вы толкуете, капитан Риверс? Не пойму, к чему столь бескомпромиссный остракизм.
— Он не упрям и не вставляет тебе палки в колеса, — укоризненно покачала головой Лорел. — И к чему тебе меня шантажировать? Я не сделала ничего дурного.
— Ага. О чем вы толкуете? — Агент Норрс перевел взгляд с Эбигейл на Гека.
— Спросите свою подружку, — лаконично бросил Гек, беря Лорел за руку. — Пошли, мы сидим у окна.
Развернулся и пошел, так что Лорел не оставалось ничего иного, как последовать за ним, и это хорошо, потому под горло снова начала подкатывать тошнота, и ее едва не вырвало на Эбигейл и Норрса. Эта мысль ее изрядно развеселила, хотя, наверное, пришлось бы объяснять, с чего это ее выворачивает. Гек отодвинул стул, и она села, устремив взгляд в темноту за окном. Как только Гек сел, Лорел склонилась к нему.
— Как по-твоему, почему Эбигейл не сказала агенту Норрсу о беременности?
— Без понятия, — покачал головой Гек, — но мне кажется, она придерживает любые сведения до тех пор, пока они ей не понадобятся.
— Типа попытки принудить нас поужинать в их компании?
Взяв салфетку, Гек встряхнул ее, чтобы расправить, и разложил на коленях.
— Именно.
Лорел посмотрела на тех двоих, с виду наслаждающихся беседой.
— Не понимаю я ее вовсе.
— Я тоже. — Гек улыбнулся официантке, принесшей воду и принявшей заказ. Лорел попросила имбирный эль. — Тебе здесь комфортно? А то можем взять на вынос.
Лорел положила салфетку на колени.
— Да зачем? Нельзя же позволить этой парочке выжить себя отсюда.
Вскоре принесли бутылку вина.
— Мы не заказывали вина, — поглядел Гек на официантку.
— О нет! Это вам от сестры, — улыбнулась девушка Лорел.
Гек раздраженно сжал зубы.
— Передайте ей благодарность, но ни она, ни я сегодня вечером пить не будем. Нам обоим рано на работу.
— Вы уверены? — растерялась официантка. — Это «Шато Марго» 2005 года.
— Звучит замечательно, но увы, нам обоим рано на работу. — Увидев, как девушка неподдельно огорчилась, Гек снова улыбнулся. — Но я вам вот что скажу. Почему бы вам не откупорить бутылку и не налить им двоим? Они просто слишком прижимисты, чтобы заказать вино для себя. Я настаиваю.
— В самом деле? — оживилась официантка.
— Ага. Сначала откупорьте, а потом отнесите к ним и скажите, что мы благодарим, но хотим, чтобы они сами насладились.
— Как мило! — просияла она, унося вино.
— Эбигейл знает, что я сейчас вино пить не стану, — насупилась Лорел.
— Я прекрасно это сознаю, — заверил Гек. — Потому-то она и прислала вино.
Лорел повертела вилку.
— Не понимаю, почему она затевает подобные игры.
— Потому что она чокнутая, — откликнулся Гек.
Лорел хихикнула, разом почувствовав себя лучше, чем весь этот день.
— Не думаю, что это клинический термин, капитан, но, пожалуй, соглашусь.
И поглядела на Эбигейл, ответившую ей пламенным взглядом. Лицо ее зарделось, губы поджаты. Определенно разозлилась.
Лорел повернулась обратно к Геку. Что же Эбигейл предпримет теперь?

Глава 20

Ближе к ночи, чем планировала, Дейдра Сноу закончила грузить покупки в машину у продуктового магазина, радуясь, что нашла новые органические ньокки[19]. В голове у нее кружились рецепты. Она может создать множество разных соусов, и от этой мысли даже зашагала вприпрыжку. Ей хотелось поскорее приготовить ужин для Монти Бакли, а легкая и сытная еда — как раз то, что ему нужно.
Забравшись в свой внедорожник, она поехала прочь от магазина, заметив, что снег наконец-то прошел. Сурок в этом году своей тени не видел, но, должно быть, он был просто пьян, потому что на раннюю весну рассчитывать не приходится. Включила фары, чтобы разогнать тьму ранних сумерек.
Хорошо, что Лорел приставила полицию присматривать за ее домом по ночам. Зная, что они рядом, можно спать крепко. Слава богу.
Когда она уже выезжала из центра Дженезис-Вэлли, позади взревел какой-то пикап с фарами, включенными на дальний свет. Сколько же в наши дни идиотов на дорогах! Она сбросила скорость, чтобы он мог обогнать. Вместо того он подъехал ближе. Чувствуя участившееся сердцебиение, Дейдра нажала на газ. Пикап удерживал скорость. Его фары горели настолько ярко, что водителя не было видно.
Она снова сбросила скорость, он тоже. Она оглянулась, но город уже остался позади, так что она прибавила скорость и резко свернула на проселок.
Он следом.
Нашарив телефон, Дейдра нажала на кнопку быстрого набора.
— Привет, мам, — раздался голос Лорел через беспроводную связь на приборной панели. — Мы с Геком только выходим из ресторана. Морозец. Как там в продуктовом?
— Кто-то меня преследует. С большими яркими фарами, — выпалила Дейдра, сжимая руль трясущимися руками.
— Где ты? — спокойным голосом осведомилась Лорел.
— Только что свернула с Ларниз-роуд. Не знаю. Тут повсюду деревья. Я не знаю, куда ехать. Что делать? Я прибавила газу, он следом, я притормозила, он тоже.
— Сделай глубокий вдох, — распорядилась Лорел. — Мы подошли к машине. Мне нужно поставить тебя на ожидание на секундочку, ладно?
— Ладно. — Дейдра вцепилась в баранку покрепче.
Ехавший сзади пикап стукнул в задний бампер. Дейдра закричала, но Лорел была уже в режиме ожидания. С этим надо сладить самой.
Впереди следующий поворот, надо свернуть порезче. Выждав до последней секунды, она вдруг вильнула, направляясь вокруг пахотного поля. Проклятие, ну что ей стоило посмотреть в зеркало, пока была в городе? Или пикап прицепился уже за городом?
— Ладно, я уже здесь, — сообщила Лорел. — Позвонила в местную полицию. Они знают твое местоположение и направляются к тебе. Не покидай машину.
— Знаю, — выдохнула Дейдра, чувствуя панику.
Пикап снова нагнал ее и снова стукнул. Ее автомобиль занесло на обледеневшей дороге. Дейдра вскрикнула.
— Что случилось? — спросила Лорел. В трубке слышен был посвист ветра. — Мы едем. Обещаю, мам.
— Он дважды ударил меня, — проговорила Дейдра. — Пытается стукнуть меня по заднему бамперу.
— Нужно, чтобы ты оставалась на самых лучших дорогах, какие есть. Если мили через две примешь направо, я выведу тебя обратно к Берч-Три-роуд, ладно?
Глаза Дейдры наполнились слезами, и она их сморгнула.
— Это убийца? Это Джейсон Эббот? Или Зик Кейн? А может, твоя единокровная сестра? Или просто чужак, желающий меня ограбить? — В голове у нее проносили сценарии один ужаснее другого.
— Не важно, кто это. Какая разница, если ты контролируешь ситуацию и ведешь машину безопасно, правда?
Дейдра затаила дыхание.
— Правда.
— Не задерживай дыхание, — посоветовала Лорел.
Нажав на газ, Дейдра посмотрела в зеркало заднего обзора. Видны только фары.
— Ладно.
— Расскажи мне о преследующем тебя автомобиле.
— Я ничего не вижу, кроме больших фар. — Вдруг накатила паника, и Дейдра лихорадочно передохнула.
— Мама, сосредоточься. Ты в норме.
Дейдра не могла дышать. Неужели сердечный приступ?
— Вижу поворот.
— Сворачивай, но не покидай дорожного полотна.
Дейдра сбросила скорость ровно настолько, насколько требуется, а затем повернула. Пикап тотчас же последовал, уйдя в занос.
— А теперь нажми на педаль газа. Вдави ее в пол, — велела Лорел.
Дейдра выполнила приказ, набирая скорость. Преследователь поступил точно так же.
— Это большой пикап. Фары огромные.
— Продолжай ехать. Через три мили ты снова будешь на Берч-Три-роуд. Я хочу, чтобы ты повернула налево. Езжай обратно в город.
— Ладно, — выговорила Дейдра и тут же взвизгнула от очередного удара пикапа. Ее внедорожник отчаянно зарыскал, но она с младых ногтей водила машины по горным дорогам штата Вашингтон и быстро выправилась, поддав газку. — Вот-вот сверну на Берч-Трироуд.
Вдали послышалось улюлюканье сирен. Свернув налево, она пошла юзом, чуть не слетела с дороги, но сумела выправиться. Здесь хотя бы гравийное покрытие есть. Она сглотнула, едва дыша. Легкие совсем не работали.
Вой сирен стал громче. Развернувшись на сто восемьдесят градусов, пикап рванул в противоположном направлении. В зеркале мелькнули его задние фонари.
— Он поехал в другую сторону. — Она испустила долгий вздох трепещущими легкими.
— Поезжай дальше. Я почти добралась до тебя, и полиция скоро подоспеет.
Дейдра прищурилась, вглядываясь в красно-голубые сполохи, озарявшие небо за ближайшим поворотом.
— Я слышу сирены и вижу огни вдали.
— Не останавливайся, пока не поравняешься с полицией, — настоятельно проговорила Лорел.
— Не буду. — Дейдра опустила плечи. Просто в голове не укладывается. Как же теперь быть? Она больше никогда-никогда не выйдет за порог.
* * *
Лорел и Гек остались с Дейдрой на всю ночь. Некоторое время та пребывала в шоке, но мало-помалу успокоилась. Полиция разыскивала пикап, но дать им хоть какое-то внятное описание Дейдра не смогла.
Теперь Лорел приставила полицию охранять ее мать двадцать четыре часа в сутки. Возможно, в ближайшее время придется нанять частную охрану — или поторопиться с отъездом матери.
Когда Лорел утром явилась в здание ФБР, доедая пончик с повидлом, то первым делом застала Тима Конекса, дожидавшегося в вестибюле перед ее дверью.
Шагавший рядом Гек приостановился.
— Мистер Конекс?
— Привет. — Конекс отделился от стены. — Мне надо с вами потолковать.
Лорел вытерла руки салфеткой.
— У вас есть информация относительно миссис Биринг?
— Да. — Конекс огляделся по сторонам, бегая взглядом туда-сюда.
Лорел поглядела ему в лицо.
— Ладно. Не хотите ли сопроводить меня в конференц-зал на втором этаже?
— Я с тобой, — любезным тоном проговорил Гек.
— Нет, все в порядке, — поглядела на него Лорел. — Ты в этом расследовании не занят, Гек. Надо же где-то провести черту.
Учитывая, что они запланировали в ближайшее время вылазку для взламывания льда, она чувствовала себя ханжой, но надо же хотя бы попытаться поставить забор между Геком и следствием.
Гек замешкался у двери Службы природоохраны, и Лорел попыталась вникнуть в его выражение лица. Озабоченность, что ли?
В двери загудело, и Лорел открыла ее.
— Здравствуйте, агент Сноу, — поприветствовал по интеркому сверху агент Норрс. — Я сегодня поработаю в вашем офисе, чтобы наверстать. В вестибюле вас ждет мужчина, и я подумал, что, если вы захотите с ним побеседовать, Шерри могла бы подготовить конференц-зал.
Напряженно вздернутые плечи Гека явственно расслабились.
— Привет, Норрс!
— Привет, капитан, — отозвался Норрс. — Вижу, вы приобрели пончики. Для меня не захватили?
— Само собой. — Гек вручил коробку Лорел, но лишь после того, как стибрил один с кленовым сиропом. — Поделись с Норрсом. Хоть я у него и под следствием как подозреваемый в убийстве, я рад, что он здесь на подстраховке.
Лорел распахнула дверь.
— Следуйте за мной, мистер Конекс. — И двинулась вверх по лестнице.
— Миленькие обои, — заметил Конекс у нее за спиной.
Порой она забывает, что на лестничной клетке выстроились вереницы голых танцовщиц, отплясывающих канкан.
— Да, пожалуй, надо провести ремонт, — отозвалась она, поднявшись на второй этаж. — Привет, Шерри.
— Привет, Лорел. — Шерри вытянула шею при виде коробки с пончиками.
— Держите. — Лорел поставила коробку на бывший прилавок, чувствуя себя не в своей тарелке без Кейт на этом месте. — Проследите, чтобы агенту Норрс тоже досталась штучка.
Тут и сам Норрс появился на пороге.
— Уж я позабочусь, чтобы агенту Норрсу досталась штучка. — Открыв коробку, он спикировал на круглый пончик с обсыпкой из карамели. — Сам я больше пончики не покупаю. Какой вы хотите, Шерри?
Та взяла шоколадный.
— Мистер Конекс? — спросила Лорел.
— Я не ем пончики, — отрицательно покачал он головой. — Скотча у вас нет?
— Сейчас восемь утра, — хихикнула Шерри.
— А-а! — Он огляделся. — Все равно, никаких пончиков.
Лорел ступила в проем открытой двери.
— Сюда, мистер Конекс. — И направила его в конференц-зал. — Устраивайтесь поудобнее. Я на минутку.
Пройдя к себе в кабинет, оставила там пальто и портфель, взяла блокнот и вернулась в конференц-зал, где Шерри уже поставила графин с водой.
— Не желаете кофе или чаю? — предложила Лорел.
— Кофеин тоже не употребляю, — тряхнул головой Конекс.
— А воду? — кивнула она на графин.
— А она из минеральной скважины? — сдвинул он брови.
— По-моему, мы наливаем воду из-под крана, — поведала Лорел.
— Тогда никакой воды.
Он откинулся на спинку кресла, пристроив длинные руки на подлокотники и протянув ноги далеко под стол. По виду, он в хорошей форме. Как славно было бы вымахать до шести футов и семи дюймов! Лорел осталось только воображать подобное.
Она села как раз в тот момент, когда агент Норрс вошел, отряхивая обсыпку с рубашки, и тоже уселся. Лорел представила мужчин друг другу.
— Мистер Конекс говорит, что располагает уликами, касающимися убийства миссис Биринг.
Конекс сделал глубокий вдох.
— Я тут терзался на тему, говорить вам это или нет, но… — уставился в потолок, потом потупился. — Неделю назад я наткнулся на пастора Джона и миссис Биринг у него в кабинете. Они были голые.
Норрс сделал пометку.
— Что они делали?
— Торопливо одевались. Они жутко смутились, но оба толком не могли ничего сказать. — Он вздернул плечи. — Я знал, что пастор стал какой-то другой. Его аура совершенно переменилась, но этого ветер мне не нашептал. Однако я не думаю, что ее убил он.
— Почему это? — выпрямилась Лорел.
— Его аура не содержит зла. Он славный парень.
Норрс прочистил горло.
— Наверное, не такой уж и славный, раз затеял интрижку с женой мэра.
— Понимаю. — Конекс отклонился назад. — У меня был сон о вас, агент Сноу.
Волосы у нее на затылке зашевелились.
— И хороший?
— Сон был нехороший, — проговорил Конекс. — Вы бежали. Был снег и лед, было холодно и страшно. Я думаю, вам надо быть очень осторожной.
Агент Норрс подался вперед, приобретя сходство с упрямым бульдогом.
— Это угроза?
— Нет, — широко распахнул глаза Конекс. — Это предупреждение. Говорю вам, Провидение нашептывает мне, что надо вас предупредить.
— Нашептывает? — переспросил агент Норрс.
— Да, — кивнул Конекс, — оно хочет, чтобы вы были в безопасности, но вам угрожает некая сила. — Он помотал головой и вдруг умолк, уставившись в деревянный стол. — На самом деле вам угрожают две силы, агент Сноу. — Он поднял голову, и зрачки его были расширены. — Вы должны быть очень осторожны. Вам надо защитить не только свою жизнь.
Она едва удержалась, чтобы не подскочить.
— Что вы имеете в виду? Пожалуйста, объясните.
Он покачал головой.
— Больше я ничего не знаю, разве что… — умоляюще сложил он ладони. — Не хочу, чтобы вы поняли меня неправильно.
Неужто у него в запасе что-то похуже? Лорел внимательно разглядывала Конекса.
— И что же это?
— У реки найдут еще одно тело.
Лорел уже знала, что очередной труп будет, если она не поймает этого убийцу.
— Знаете когда?
— Очень скоро, — без промедления ответил он.
Агент Норрс выразительно посмотрел на Лорел. Она кивнула. Определенно нужно заняться Конексом куда плотнее, чем до сих пор.
— Откуда вы знаете?
— У меня был сон.
— Кто жертва? — спросил агент Норрс.
— Не знаю, — тряхнул головой Конекс. — Я вижу лишь лицо блондинки у реки.
— Практически то же, что видели, когда нашли Тери Биринг? — буркнул агент Норрс.
Конекс утвердительно кивнул.
— Еще что-нибудь? — осведомилась Лорел.
— Нет. Я только хочу помочь. Надеюсь, вы позволите мне помочь. Слишком уж часто никто даже не слушает, — севшим голосом проговорил Конекс.
Тут в дверь просунула голову Шерри.
— Привет, там спереди молодая блондинка слетела с катушек, и репортерша по соседству только что выбежала на улицу.
Лорел на миг прикрыла глаза. Только этого и не хватало.
— Иду. — И встала.
— Добро, — отозвался агент Норрс. — Мистер Конекс, вы можете остаться здесь и пройтись со мной через последние пару недель минута за минутой.
Конекс вытянул свои длинные ноги еще дальше. Уголки его рта изогнулись книзу.
— Вот потому-то я и не люблю помогать. Теперь я подозреваемый, хотя вам следует смотреть куда угодно, только не на меня.
— Мы смотрим повсюду, — заявил агент Норрс, похлопав его по плечу. — Но пока давайте поглядим на вас.

Глава 21

Сунув пистолет сзади за пояс и надев куртку поверх легкого свитерка, Лорел прошла через офис и вниз по лестнице в окружении девиц, отплясывающих канкан будто бы совсем рядом. Ворвалась в вестибюль, но тут сделала глубокий вдох, прежде чем выйти на улицу в этот холодный ветреный день.
Хейли стояла возле одного из автомобилей вместе с Рейчел Рапренци, державшей микрофон, а массивный оператор снимал их.
— Вот она! — крикнула Хейли, брызгая слюной изо рта и указывая на Лорел. — Вот она. Это она во всем виновата. Она убийца. Вы что, не понимаете? Вы что, не понимаете?
Лорел нахмурилась.
— Хейли, вы в порядке?
Девица была одета в рваное худи и джинсы с грязными теннисными туфлями на ногах. Часть ее светлых волос была собрана в конский хвостик, а часть рассыпалась по лицу. Ее глаза были широко распахнуты, и притом она икала.
— Нет, я не в порядке. Вы подставили моего жениха, а теперь, когда он на свободе, он не хочет со мной говорить. Я не могу найти его. Я уверена, что вы его убили.
Лорел склонила голову к плечу.
— Хейли, вы выпили?
— Мне приходится пить все время, — вскинула руки девица. — Вы погубили мою жизнь.
Рейчел подступила поближе.
— Вы сказали, что считаете агента Сноу убийцей. Вы можете развить это заявление?
Лорел повернулась к журналистке.
— Помните про закон о клевете, мисс Рапренци.
— Это не клевета! — заверещала Хейли так, что аж побагровела. — Я вас видела!
— И что же вы видели? — мгновенно подхватила Рейчел.
Слезы хлынули из глаз Хейли ручьем, и она утерла нос рукавом худи.
— Я там была. Я была у церкви. Я видела, как она проехала. Видела.
— О чем вы говорите? — заинтересовалась Лорел, на минутку забыв о камере. С этим можно разобраться и после.
Хейли яростно затрясла головой.
— Ваши волосы невозможно прозевать, такие они рыжие. Я вас видела!
Холод начал просачиваться сквозь одежду к коже Лорел.
— Хейли, почему бы вам не зайти для беседы в помещение?
— Нет! — взвизгнула девица. — Вы что, не видите? Меня она тоже просто убьет!
Это уже становится нудным.
Рейчел подступила ближе к Хейли, будто пытаясь прикрыть ее собой. На губах ее играла чуть заметная улыбка.
— Ну, мисс Джонсон, сделайте глубокий вдох. Нужно проявлять осторожность, чтобы не доходить до клеветы. Расскажите мне, что вы видели и о чем говорите, не прибегая к экстраполяциям.
— Экстрэпиляциям? — вытаращилась Хейли.
— Догадкам, — торопливо пояснила Рейчел. — Без догадок.
— А, идет. — Лоб Хейли разгладился. — Рано утром в четверг прошлой недели мне не спалось. Я просто ездила по горам и по городу, пытаясь отыскать Джейсона. Он заядлый турист, и я надеялась наткнуться на его лагерную стоянку.
— Продолжайте, — подбодрила Рейчел.
Хейли посмотрела на Лорел и подступила поближе к журналистке.
— Я ехала за городом у церкви. Мы с Джейсоном ходили туда время от времени, и там я чувствую себя спокойно. Я увидела, как мимо едет агент Сноу. В тот день нашли тело миссис Биринг. Было еще темно.
Рейчел посмотрела на Лорел, а затем снова на Хейли.
— Вы уверены?
— Я знаю ее волосы. В смысле, поглядите на нее. Они же рыжие!
— Они не рыжие, — возразила Лорел. — Цвет моих волос каштановый с рыжим оттенком.
— Они рыжие. — В один голос произнесли Хейли с Рейчел.
Лорел поглядела на оператора. Наверное, ей следовало удалиться, но она хотела собрать побольше сведений.
— Вы говорите, что были поблизости, когда вторую жертву бросили у реки возле церкви?
— Жертву я не видела, — неуверенно проговорила Хейли. — Я просто видела, как вы проехали мимо и свернули на дорогу к церкви.
— А какую машину я якобы вела? — поинтересовалась Лорел.
Хейли сглотнула.
— Пикап.
— Какого рода пикап? — подхватила Рейчел.
Хейли помотала головой.
— Да старый, потрепанный, такие тут у половины фермеров. Их ведь все время заимствуют, правда?
Лицо Рейчел хранило бесстрастное выражение, но глаза ее сияли.
— Да, это правда. Взять пикап может каждый, а семье агента Сноу, полагаю, принадлежит ферма.
— Про это я ничего не знаю, — повела плечами Хейли. — Я знаю только, что видела, как она едет по церковной дороге, когда еще было темно, прежде чем жену мэра нашли мертвую.
Рейчел вытянула шею.
— Не было ли у миссис Биринг разногласий с капитаном Геком Риверсом за день или два до ее кончины?
— У меня нет комментариев по этому поводу, — отрезала Лорел.
Рейчел подступила ближе.
— Не состоите ли вы и капитан Гек Риверс в отношениях? Вы ведь не стали бы просто так убивать того, кто его ударил, не правда ли, Лорел?
— Конечно, нет. На вашем месте я бы очень внимательно следила за тем, что буду говорить дальше, мисс Рапренци.
— Не позволяйте ей угрожать вам, — печально прошептала Хейли. — Она и ее чокнутая сестра, наверное, убивают людей все время. Вы знаете, что Эбигейл Кейн экспериментировала над Джейсоном? Он ни за что, ни за что не подумал бы убивать кого-нибудь, если бы она не ковырялась у него в мозгах.
Рейчел подсунула микрофон поближе к Хейли.
— Теперь, мисс Джонсон, надо выражаться осторожно во избежание обвинения в клевете. Вы располагаете какими-либо доказательствами этого?
Глаза Хейли снова наполнились слезами.
— Вы разве не видите? Они уничтожили все доказательства, ФБР и Эбигейл Кейн, но я могу показать вам его записи, что он делал, когда проходил лечение у докторши Кейн, как он чувствовал себя до того и как после. А что хуже, она впрыскивала ему в вены какую-то дрянь, от которой он стал чувствовать себя могущественным. Джейсон поверил, что может защититься от злых женщин.
— Записи? — развернулась к ней Лорел. — Вы сказали, что Джейсон Эббот вел записи?
— Я не дам вам его дневники, — замялась Хейли.
Чтобы получить их, Лорел потребуется судебное предписание. Дневники могут привести туда, где Эббот скрывается сейчас, и они же могут послужить важным вещественным доказательством в суде над ним.
— Хейли, вас допрашивали неоднократно, но вы ни словом не упомянули об этих дневниках. Вы знаете, что препятствуете расследованию, а возможно, и осуществлению правосудия.
— Видите? — презрительно фыркнула Хейли. — Она только и делает, что грозится. Поверьте, лучше не узнавать ее с плохой стороны. — Она с прищуром осклабилась. — А кто узнает, отправляется на тот свет.
Лорел выпрямилась во весь рост.
— Вы должны сейчас же зайти для официального допроса. — И взяла девушку за руку.
— Нет! — Вырвав руку, Хейли оттолкнула Лорел.
Оператор наклонил камеру, не выпуская их из объектива.
Лорел откашлялась.
— Мисс Джонсон, вы только что стали особо важным свидетелем по двум отдельно ведущимся расследованиям ФБР, и по обоим времени совсем в обрез. Кроме того, вы только что совершили нападение на агента ФБР. Так что вы либо сейчас же добровольно явитесь для допроса, либо мне не останется ничего иного, как взять вас под арест.
Хейли замахнулась изо всех сил, но тут же остановилась, развернув плечи.
— Хорошо. — И посмотрела в камеру. — Проследите, чтобы я вышла оттудова, ладно? Она однозначно хочет моей смерти.
В улыбке Рейчел Рапренци продемонстрировала чересчур много зубов.
— Мы будем ждать прямо здесь, Хейли. Обещаем.
* * *
Хейли сутуло съежилась в кресле перед столом Лорел, напоминая угрюмого подростка.
Лорел закинула ногу на ногу, жалея, что агент Норрс и Тим Конекс еще не покинули конференц-зал.
— Не желаете ли выпить чего-нибудь?
Хейли с шумом выдохнула и уставилась в боковую стену.
Лорел редко теряла терпение, потому что это пустая трата энергии и нервов. Но тут ей пришлось напрячься, чтобы не поддаться раздражению.
— Хейли, вам уже за двадцать. Перестаньте вести себя как капризный ребенок.
— Капризный! — огрызнулась Хейли. — Вы долбаное зло!
— Давайте покончим с прозвищами и ребячеством, хорошо? Расскажите мне о дневниках.
— Нет.
И как это она до сих пор настроена защищать Джейсона Эббота?
— Где они?
— Я вам не скажу.
— Хейли, вы только что признались на камеру, что располагаете этими дневниками и что могли бы опознать свидетеля убийства возле церкви. На камеру, — подчеркнула Лорел. — Так что если не будете со мной сотрудничать, я имею право вас арестовать и обвинить в препятствии следствию и правосудию.
— Ну-у… тогда… — начала Хейли.
Лорел остановила ее, подняв палец.
— Кроме того, если вы мне солжете, это будет уголовным преступлением, поскольку я федеральный агент.
— Ха, — вскинулась Хейли. — Это неправда. Я знаю, что имею право не свидетельствовать против себя.
Порой современная система образования вызывала у Лорел искреннюю досаду.
— Да, но я спрашиваю не о вас. Согласно Кодексу США, раздел восемнадцать, параграф тысяча один, сознательно и добровольно вводить в заблуждение какую бы то ни было из ветвей власти Соединенных Штатов является преступлением. Это значит, что лгать федеральному агенту нельзя.
— Я могу врать копам, когда захочу.
Ой, да будет ли этому конец? Лорел сделала глубокий вдох.
— Это касается местной полиции, и на самом деле осмотрительность нужна и с ней. Я же говорю о федеральных властях. Ложь мне может окончиться штрафами и тюремным заключением. Вы хотите в тюрьму?
— Нет, — выдохнула Хейли.
Наконец хоть какой-то консенсус.
— Хорошо. Где дневники?
— У меня дома.
Ну, хотя бы пока в безопасности.
— Я хочу, чтобы вы передали их нам.
— Предъявите ордер.
Лорел уже попросила Шерри подать запрос на получение ордера.
— Почему вы пытаетесь защитить Джейсона Эббота? Он хладнокровный убийца.
— Из-за вашей сестры.
Ладно. Это направление расспросов никуда не приведет.
— Расскажите мне о женщине, которую вы видели в пикапе.
— Это были вы! Я видела ваши волосы. Я видела вас за рулем. Это были вы. Вы были женщиной в пикапе.
Мысленно перебрав ряд возможных вопросов, Лорел выудила один-единственный, способный выудить правдивый ответ.
— А может ли виденная вами женщина быть Эбигейл Кейн?
Челюсть у Хейли отвисла.
— Ну, э-э, наверное.
И как она могла не подумать об этом?
— У вас есть какие-нибудь догадки о том, зачем доктору Кейн убивать миссис Биринг?
— Не знаю, — выдавила Хейли. — В смысле, я слышала, что миссис Биринг занимается гадостями с пастором Джоном, а разве доктор Кейн не встречалась с ним раньше? Может, причина в этом?
Для большинства людей нет, но, если знаешь Эбигейл, — вполне возможно.
— Не находитесь ли вы в настоящий момент под воздействием алкоголя или каких-либо запрещенных препаратов? — внезапно спросила Лорел.
Поставив оба локтя на стол, Хейли наклонилась вперед:
— Вы называете меня дурой?
Вообще-то, Лорел воздержалась от произнесения этого вслух.
— Нет, я просто спрашиваю, не мешает ли вам что-либо мыслить логично.
— Нет, — буркнула Хейли.
Лорел могла бы поспорить, что это не вполне соответствует истине.
— Расскажите мне о пикапе.
— Я видела старый побитый деревенский пикап. Не знаю. Может, типа желтовато-кремовый. Один из миллионов, что тут разъезжают.
— Было еще темно. Как вы разглядели волосы водителя?
Хейли запрокинула голову, словно пытаясь припомнить.
— В свете приборной доски да плюс мои фары. Просто подумала, что вы отправились убивать людей. Вы убийца?
— Нет, — бросила Лорел.
— Может, и нет, — фыркнула Хейли, — но вот ваша коварная сестрица уж однозначно.

Глава 22

После вкусного обеда такими макаронами с сыром, что язык проглотишь, Лорел прошла в конференц-зал и поставила минеральную воду на стол.
По завершении допроса Тима Конекса агенту Норрсу пришлось уйти для налаживания взаимодействия с местным шерифом, а Лорел сама себя удивила, пожалев, что он ушел. Слишком уж тихо в офисе, когда вся команда в разгоне. Она поежилась, чувствуя одиночество.
— Шерри, мне нужны сведения об этом ордере на дневники Эббота примерно через час, — крикнула она. С получением подписи судьи возникли затруднения.
— Непременно, — крикнула Шерри в ответ. — До встречи с мисс Каррингтон осталось минут пять.
Встреча с новой возлюбленной Зика Кейна может быть любопытной.
— Спасибо. Пожалуйста, заодно позвоните Нестеру и выясните, не нашел ли он след Сола Биринга или его сыновей.
— Договорились.
Лорел несколько минут рассматривала доски и фото Джейсона Эббота анфас и в профиль.
В коридоре послышались шаги, и Шерри ввела в зал молодую женщину.
— Старший специальный агент Лорел Сноу, это мисс Ума Каррингтон.
— Здравствуйте, мисс Каррингтон. — Лорел перевернула доску чистой стороной к залу. — Спасибо, что согласились со мной встретиться.
— Привет. — Та вошла в конференц-зал.
— Присаживайтесь, — указала Лорел на одно из кресел.
— Спасибо. — Выдвинув кресло, мисс Каррингтон села. Черты лица угловатые, темно-карие глаза и длинные каштановые волосы с бросающимися в глаза очаровательными светлыми прядями. Любит ли Зик блондинок? Любит ли убивать их?
— Не желаете ли стакан воды, мисс Каррингтон? — предложила Лорел.
Та отрицательно покачала головой.
— Зовите меня просто Ума.
Лорел пригляделась к ней.
— Ума — одно из имен богини Парвати, верховного божества индуистского пантеона. По-моему, слово означает «свет» или «безмятежность».
— Или «слава», — подсказала Ума, широко улыбнувшись. — В индуистской мифологии она также известна как богиня любви и преданности. — Она приподняла темную бровь. — Вы не поленились провести исследования.
— Я люблю читать, — пояснила Лорел. — Прочла это где-то много лет назад.
— А-а… — Ума откинулась на спинку стула, чувствуя себя вполне удобно в длинной зеленой юбке и бело-зеленом свитере. В ушах ее болтались серьги из ярких красных, белых и зеленых бусин, а высокие скулы безупречно подчеркивали тени и румянец. — Пастор Кейн сказал, что вам надо поговорить со мной.
Любопытный способ именовать своего возлюбленного.
— Да. Он утверждает, что вы двое состоите в отношениях.
— Да. Мы встречаемся уже где-то пару месяцев, наверное.
Лорел наклонилась вперед.
— Если не возражаете, хотелось бы спросить, сколько вам лет?
— Ничуть не возражаю, — рассмеялась Ума, откидывая волосы с лица. — Двадцать четыре. Я понимаю, что большая разница в возрасте, но я нахожу Зика искушенным и, откровенно говоря, жутко забавным. Он полон такого вкуса к жизни, какого мои ровесники порой лишены.
— Понимаю. — Женщина производит впечатление интеллигентной, но, видимо, не догадывается, что Зик Кейн — хищник. Наверное, он умеет быть очаровательным, когда нужно. Может, стоило бы предупредить ее хоть словечком. — Не могли бы вы сказать мне, где вы были с вечера прошлой среды до утра четверга?
— Конечно, — согласилась Ума. — Я приготовила на ужин курицу каччиаторе в среду вечером для Зика и для себя. Потом мы остались дома и смотрели кино.
Лорел как-то не могла представить Зика домоседом.
— Какое кино?
— По одному из каналов был киномарафон старых фильмов, — помахала Ума ладонью в воздухе. — Так что мы застали концовку «Побега из Шоушенка», а потом посмотрели «Назад в будущее». Вечер выдался чудесный и совершенно благостный.
— А затем?
— После кино мы отправились в постель.
— На всю ночь? — настаивала Лорел.
Ума выдержала ее взгляд, широко распахнув свои карие глаза.
— Да. Пастор остался на всю ночь. Утром он испек для меня банановые блинчики, а потом ушел, когда ему позвонили насчет тела, обнаруженного у церкви, оказавшегося бедной миссис Биринг. Ночью он никуда не уходил.
— Вы уверены, что Зик никуда не уходил всю ночь? — Лорел постучала пальцами по столу.
— Конечно, уверена, иначе бы так не говорила. Я сплю очень поверхностно, агент Сноу. Если бы Зик уходил, я бы услышала. Он был со мной всю ночь.
Она не выказывала никаких явных признаков лжи. Лоб оставался гладким, тело расслабленным, а голос ровным.
— Вы знакомы с Тери Биринг?
Положив руки на стол, Ума сцепила пальцы. Ногти ее были коротко подстрижены, с белыми кончиками.
— Конечно, я знакома с Тери. Мы посещали одну и ту же церковь. Мне очень жаль слышать, что она и была жертвой, найденной у реки. Она всегда была очень мила со мной.
Лорел не могла уловить лжи в ее словах.
— Вы не знаете, кто бы мог желать ей смерти?
— О нет. Совсем нет. Наверное, муж был не очень ею доволен, учитывая, что она спала с пастором Джоном. — Ума печально покачала головой. — Я просто не могла поверить, когда Зик сказал мне об этом на прошлой неделе.
Лорел подалась вперед.
— Зик сказал вам об этом на прошлой неделе?
— Да, — поморщилась Ума. — Если честно, это не было тайной за семью печатями. Они не так уж хорошо скрывались. Я удивлена, что ее муж не знал. Может, и знал.
Надо увидеть Сола Биринга, и чем раньше, тем лучше.
— Чем вы зарабатываете на жизнь, Ума?
— Я только что окончила колледж, получив диплом медсестры, отучившись не один год, — просияла Ума. — Выхожу на работу в больнице на следующей неделе. Жду не дождусь.
— Поздравляю. — Лорел потянулась к своему стакану. — Вы когда-нибудь слышали о женщине по имени Дельта Риверс?
Ума надула губы, как будто в задумчивости.
— Нет, не слыхала. А что? Так звали первую жертву?
Лорел отхлебнула минералки.
— В данный момент я не могу раскрывать эту информацию. Вы уверены, что ни разу не слышали этого имени?
— Определенно.
Лорел достала из папки фотографию Дельты, сделанную при вскрытии.
— Фото не идеальное, но не приглядитесь ли повнимательнее?
Пододвинув фотографию к себе, Ума склонилась над ней.
— Нет, сожалею. Даже не брезжит. — И тут же вгляделась попристальнее. — А может. Так трудно сказать. В церкви одна женщина встречалась с Зиком с неделю назад. У нее были светлые волосы, незнакомая. Но по этому фото сказать не могу.
Седьмое чувство Лорел завибрировало.
— Там была незнакомая вам женщина?
— Да, но вы должны понимать, что в этом нет ничего необычного. Народ из Сиэтла приезжает то и дело, чтобы повидаться и с пастором Зиком, и с пастором Джоном по поводу наших информационно-просветительских программ. Вот я и подумала, что она одна из них, а может, из благотворительного фонда.
— Это более чем вероятно, — кивнула Лорел. И все же с этим надо разобраться. — В церкви ведь нету камер безопасности, да?
— О нет. Только не в церкви, — ужаснулась Ума, словно уже сама идея показалась ей кощунственной.
Вот невезение! Записи видеонаблюдения очень пригодились бы. Больше ни одного вопроса Лорел в голову не приходило. К сожалению, эта женщина предоставила Зику Кейну неплохое алиби.
— Спасибо, что зашли сегодня.
Ума всем телом склонилась вперед.
— Я надеялась, что заодно смогу поговорить с вами о вашем отце.
— Здесь мы не можем заниматься личными делами, мисс Каррингтон. Извините.
Ума пристально уставилась на Лорел.
— Нет, в самом деле. Вы ему глубоко небезразличны, и он хочет наладить с вами отношения. Он не понимает, почему вы не хотите увидеть его с лучшей стороны.
Отодвинув кресло, Лорел встала.
— Это потому, что в нем нет ничего хорошего, Ума. Он хищник и причиняет женщинам зло. Он нарциссист и, вероятно, социопат.
Встав, Ума сцепила руки перед грудью.
— Вы заблуждаетесь!
— Поступайте с информацией, которую я предоставила, как заблагорассудится, — бесстрастно поглядела на нее Лорел. — Но если вы и вправду так умны, как кажется, то во весь дух побежите прочь.
Проводила посетительницу до дверей и вернулась в свой кабинет, мысленно просматривая список приготовлений к поездке. Позвонила на мамин склад и поговорила с работниками, после чего сделала звонок своему местному турагенту.
— Что происходит? — полюбопытствовал агент Норрс, входя в кабинет и опускаясь в кресло. — Я слышу, вы навострили лыжи в Азию?
Лорел лишь повела плечами, не зная, стоит ли слишком распространяться. Норрс вроде бы хороший агент, но плохо разбирается в женщинах, и доверять ему вряд ли стоит. Скучая по своей команде, она вдруг снова ощутила себя как в детстве, когда была одаренным ребенком — одна-одинешенька среди ровесников.
— Перепланирую намеченную поездку матери на закупки, чтобы она могла выехать завтра.
Агент Норрс раскинул вытянутые ноги.
— Похоже, идея хорошая. Это потому, что убийца охотится на блондинок?
— Не исключено, что это совпадение, потому что жертв у нас всего две. — Хочется надеяться, больше и не будет. — Меня больше тревожит желание Зика Кейна поговорить с моей матерью. А раз мы обе его поползновения отвергли, он может стать еще опаснее, чем прежде. Озлобленный нарциссист или социопат с раздутым эго подобного пренебрежения снести неспособен, и я боюсь, он может покушаться на нее.
— Думаете, он может причинить вашей маме настоящий вред потому, что она не хочет с ним разговаривать? — Норрс потер свой гладко выбритый подбородок.
— Несомненно. У него нет нравственных ориентиров, а я хочу, чтобы она была в безопасности, пока не отслежу его передвижения в последние несколько лет. Он скрывает, где побывал, не без причины, и у меня нет сомнений, что от его руки пострадали и другие люди. Мне также надо изыскать способ поговорить с прихожанками его конгрегации так, чтобы нам не дали от ворот поворот. Пока что мы такой способ не нащупали.
Норрс присвистнул.
— Я говорил с вашей сестрой, и она откровенно не любит вашего отца. Ни чуточки. И очень хотела бы встретиться с нами сегодня за ужином.
— Сегодня вечером мне некогда, — категорически заявила Лорел.
— Я не оставлю попыток, — вздохнул он. — А пока — ну и сцену закатила на улице Хейли Джонсон. Новости все стримят и стримят ее.
Прижав ладонь к брови, Лорел легонько потерла ее в уповании, что усиленный приток крови к этому месту предотвратит зарождающуюся головную боль.
— Да, Хейли Джонсон нуждается в помощи. Обеспечьте, чтобы от нас кто-нибудь постоянно присматривал за ней.
— Служба природоохраны следит за ней, но их ресурсы не безграничны. Считаете, что она в опасности?
— Как и все мы, агент Норрс.
* * *
Нестер позвонил вскоре после обеда с новостью, что выследил мэра в Монтане и договаривается с отделением в Монтане отправить того самолетом домой.
— Там сейчас буря, не позволяющая летать малой авиации, но мэр сказал, что вылетит завтра утром и ждет вас у себя дома ближе к вечеру.
— Пусть агенты непременно сопроводят его до самого самолета, а также дадут понять, что, если он не прилетит, я его арестую за препятствование следствию.
— Без проблем, босс.
Наконец-то. У нее припасено несколько крепких словечек для мэра. Утром можно с Геком поупражняться в проламывании льда на реках, а потом допросить Бирингов. Лорел не сомневалась, что его сын-юрист тоже будет присутствовать.
— Ты выяснил еще что-нибудь о передвижениях миссис Биринг? — Она поставила телефон на громкую связь.
— Нет, и не могу найти ни одного спа-заведения, где она забронировала бы место, — ответил Нестер. — По-моему, она просто врала мужу и ничего не бронировала, потому что планировала пару дней провести с пастором Джоном, а потом рвануть в поход на снегоходе. Свою интрижку они определенно не скрывали.
Лорел отхлебнула травяного чая.
— Мы нашли кого-нибудь, способного подтвердить алиби пастора Джона на ту ночь?
— Нет. Пока что мы не нашли никого, кто видел бы его в ту ночь, а видеонаблюдения в такой глуши у нас нет. Но я еще работаю над этим. Он сказал, что был дома один, так что отследить его путь до и от церкви будет нелегко.
Похоже, пастор слишком уж часто стирает границы между жизнью профессиональной и личной. Конечно, Лорел и сама встречается с Геком. Но заводить отношения между агентом ФБР и офицером Службы природоохраны — отнюдь не то же самое, что между пастором и его прихожанкой.
— Что еще удалось выяснить?
— Я только что начал проверять подноготную Тима Конекса. Пока что все сходится с тем, что он сказал. Стал баскетбольным тренером после того, как играл за Алабаму. Был очень хорош, а потом выбил коленку. Пока жил в Аризоне, неоднократно уведомлял полицию о преступлениях, но все это было леваком.
— Слово «левак» для меня нуждается в разъяснении.
Чихнув, Нестер растолковал:
— Левак в том смысле, что понимал все задним числом. Знаете, типа он заявился к вам и сказал, что очередную блондинку убьют у реки. Считай, любой, кто смотрел передачу о серийном убийце, знает, что раз нашли двух блондинок, убитых на ритуальный манер, так и третья скоро подоспеет. Что-то такое. Где он может сослаться на прозрение, там большинство народу и так догадается.
— Я так и поняла, когда с ним говорила. — Хотя его явный напор заставил Лорел на минутку призадуматься. Вообще-то, Лорел богатым воображением не отличается, но время от времени занести может любого. — Продолжай копать под него. Я хочу знать о его передвижениях во время обоих убийств. Попробуй соотнести его с Дельтой Риверс или хотя бы с местом преступления у реки Айсберг.
— Будет сделано, — заверил Нестер. — Кроме того, пришли отчеты по токсикологии на обе жертвы.
Лорел потерла судорожно напряженную мышцу на шее.
— У них в организмах обнаружены наркотические вещества?
— Никаких препаратов. Обе совершенно чисты, не считая алкоголя в организме миссис Биринг. У нее превышен порог для безопасного вождения, но не до бесчувствия.
Лорел мысленно проиграла обе сцены.
— Значит, убийца либо сделал прорубь заранее, либо усмирил жертв, чтобы те не сбежали, пока он делает прорубь.
— Я так думаю, он присмотрел места заранее.
— Согласна, — поддержала Лорел. — Что дает нам еще шанс привязать правонарушителя к местам преступлений. Ему пришлось бы побывать там как минимум еще раз до того. Вне всяких сомнений, он проводил разведку на местах несколько раз.
Нестер негромко помычал, не разжимая губ.
— Церковь — выбор странноватый, а? Люди то и дело там шастают туда-сюда. Думаете, у этого типа проблемы с религией?
— Не знаю, — призналась Лорел. — Единственная связь между двумя местами преступлений в том, что у нас раньше уже имелись места преступлений в тех же окрестностях.
— Жуть чертовская, — пробормотал Нестер.
И ведь он прав, вздохнула Лорел.
— Может, надо снова обратиться к общественности. Что тебе удалось выяснить о Дельте Риверс?
— Обаятельная женщина. Я отследил ее недавнее пребывание до коммуны в Санта-Фе. Поселение называется Верь Земле, и по словам женщины, с которой я говорил, последние пятнадцать лет Дельта Риверс прожила там.
Любопытно.
— Срок немалый. Это община?
— Да. Сообщество, опирающееся на принципы устойчивого развития, взаимного сотрудничества и устройства семьи. По-моему, они имеют в виду, что ты можешь выбирать семью сам. Там общинный дом, кухня и все такое, и они сами выращивают себе еду. Смахивает на то, что заодно это компашка художников, и Дельта была в их числе.
Лорел мысленно перестраивала свой график.
— А насколько хорошо та женщина, с которой ты говорил, знала Дельту?
— Чрезвычайно хорошо. Ее зовут Опал Гарсия, она нынешний президент общины. Сейчас копаю ее подноготную. Будет готова где-то через час.
— Отлично, — похвалила Лорел. — Она сказала, что встретится со мной?
— Так и думал, что спросите, — хихикнул Нестер, — и она сказала, что с радостью свидится с вами в субботу. На этой неделе у них какое-то ритуальное действо по поводу смерти Дельты Риверс, и община закрыта для публики, так что раньше вы не встретитесь.
Наконец-то наклюнулась ниточка, за которую можно уцепиться.
— Закажешь мне авиабилет?
— Уже, — объявил Нестер.
Гек захочет лететь с ней, да только ему нельзя ни в какую.
Предстоящая схватка страшила Лорел.

Глава 23

Лорел устало вскарабкалась на крыльцо материнского дома, отперла дверь и шагнула в дом, кивнув двум патрульным в машине у ограды. Они будут следить за домом всю ночь.
— Мама! — позвала, сбрасывая ботинки и верхнюю одежду. Примчавшийся Фред принялся тереться о ее ноги, и Лорел наклонилась, чтобы приласкать его.
— Я на кухне, — выглянула Дейдра из-за угла. — Приготовила спагетти. Совсем просто. Даже не добавила в соус ничего интересного.
Лорел направилась к ней, вращая плечами.
— Слюнки текут. — Наверное, еще ни разу в жизни она так не уставала. Ей уже доводилось сражаться с серийными убийцами, и бежать в лесу под пулями по проваливающемуся насту, но беременность… Взимает свою дань. Добравшись до кухни, Лорел опустилась на один из деревянных стульев. — Как ты?
— Намного лучше. Жаль только, не могу сказать, кто вел этот треклятый пикап. — Дейдра наполнила две тарелки и понесла их к столу. — Решила сосредоточиться на работе. Предзаказы на весенние и летние купажи растут. Говоря «растут», я имею в виду, что тебе надо найти куда бы инвестировать заработки.
Лорел освободила волосы от заколки.
— Я нашла несколько мест для инвестирования. Просто дай мне знать, какими суммами предстоит жонглировать.
Дейдра в своем облегающем черном комплекте для йоги и белой майке под кофтой плюхнулась на сиденье.
— Богатыми нас не назовешь. Я знаю, что мы продолжаем инвестировать прибыли, но все равно славно иметь возможность покупать туфли, когда захочется.
— Поддерживаю. — Едва аромат свежеприготовленной томатной пасты защекотал ноздри, как в желудке у Лорел заурчало. Схватив вилку, она тут же принялась за еду. — Мне нужно с тобой поговорить.
— Ох. Ты съезжаешь? — Дейдра налила себе бокал каберне.
— Ты хочешь, чтобы я съехала? — приподняла брови Лорел.
— Нет, я не хочу, чтобы ты съезжала. Думала, когда ты закончишь строить свой барндоминиум, все же съедешь, но из-за погоды эти планы отложены на потом, разве нет?
— Отложены, — подтвердила Лорел. Она затеяла перестройку старого амбара у дороги в дом для себя. А раз ребенок на подходе, пожалуй, стоит обсудить этот вопрос с Геком. Можно построить что-нибудь вместе. Его хижина маловата для ребенка, но, с другой стороны, о том, чтобы съехаться вместе, они еще и не заговаривали.
Задумчиво понаблюдав за ней, Дейдра пригубила вина.
— У тебя на лице отразилась целая вереница мыслей. Возможно, тебе с капитаном Риверсом нужно сесть и хорошенько поговорить.
— Пожалуй, — отрешенно проронила Лорел. — Мы толком ничего и не планировали.
— Ты узнала о ребенке не так уж давно. Не кори себя так.
Меньше всего на свете Лорел хотелось стереть улыбку с маминого лица, но поговорить было крайне необходимо.
— Зик Кейн звонил мне сегодня с утра и сказал, что названивал тебе.
Дейдра застыла, не донеся вилку до рта, а потом положила с накрученными на зубцы макаронинами.
— Да. Несколько раз звонил в офис, а я его игнорировала.
— Он не знает твоего личного номера сотового?
— Пока нет, но, если я правильно помню, он довольно настойчив, — побледнела Дейдра.
Встав, Лорел принесла стакан воды, прежде чем снова сесть.
— Он опасен.
— Знаю, — выпалила Дейдра. — Я все гадала, не его ли пикап пытался столкнуть меня с дороги.
Как и Лорел. Конечно, это мог быть и Джейсон Эббот. Или другой убийца, с которым она еще незнакома. Дейдра бесцельно гоняла макароны вилкой по тарелке.
— Я подумала, что тебе надо съездить в Азию как можно раньше.
— Лорел, — изумилась Дейдра, — я еду через две недели.
— Да, знаю, но сбор урожая чайных листьев и прочих излюбленных тобой ингредиентов начался неделю назад и продлится не один месяц.
— Ты хочешь спровадить меня из города, Лорел Сноу, — посмотрела на нее Дейдра поверх края винного бокала.
— В самом деле хочу, — согласилась Лорел. — Обстановка вокруг Зика Кейна и Эбигейл накаляется, а у меня на руках очередной серийный убийца в окрестностях, нацеленный на женщин — и пока что блондинок. Мама, ты блондинка. — И тряхнула головой. — Опыт и здравый смысл подсказывают мне, что ты в опасности. Уровень моего стресса понизится, если ты сдвинешь свою поездку на пораньше.
Взяв свою вилку, Дейдра отправила пучок макарон в рот и принялась жевать, не сводя глаз с дочери.
— Мне надо поговорить с Долорес.
— Я ценю это, мам. Я оплачу все расходы, связанные с пересмотром планов.
— У меня ничуть не меньше денег, чем у тебя, Лорел Сноу, — отмахнулась Дейдра. — Я могу позволить себе покрывать расходы самостоятельно. Да к тому же они все списываются. — Она подалась вперед. — Мне не по себе оставлять тебя тут одну, когда вся твоя команда в отъезде.
Несомненно, Лорел не могла отрицать, что чувствует себя покинутой уже сейчас, но надо отринуть эмоции и взяться за стратегическое планирование. Подцепила на вилку еще немного безупречно приправленных макарон. Она никогда не понимала, как маме удается готовить столь восхитительные блюда. Сколько бы раз сама Лорел ни пыталась отмерять ингредиенты и специи, ей никогда не удавалось добиться таких же результатов. Дейдра же редко прибегала к рецептам, забрасывая ингредиенты в блюдо как придется.
— Я не одна, мам. Я агент ФБР.
Только без команды.
— Обещаешь, что будешь жить у Гека или он будет жить здесь?
Лорел ощутила, что напряжение наконец-то покидает плечи, раз мама согласилась уехать из города.
— Конечно.
— На самом деле ты действуешь интуитивно, — широко улыбнулась Дейдра, — типа чутьем?
— О нет, — поспешила заверить Лорел. — Я просчитываю риски и прикидываю шансы, учитывая все, что знаю о Зике Кейне, Джейсоне Эбботе, Эбигейл Кейн и неизвестном серийном убийце, если это не Эббот.
— Считаешь, это Эббот?
Лорел уставилась на недоеденные макароны.
— Вообще-то не знаю.
И это очень досадно.
— И когда я, по-твоему, должна уезжать?
— Завтра меня бы устроило, — сказала Лорел.
Челюсть у Дейдры отвисла.
— Лорел, я не могу ехать завтра.
— Конечно же, можешь. Я уже позаботилась об этом. — Она вымученно улыбнулась. — На самом деле я забронировала для вас с Долорес шикарный спа-отель в Аризоне на три дня перед долгим перелетом в Азию для приобретения лучших в мире ингредиентов для чая.
Дейдра сделала изрядный глоток вина.
— Мне кажется, это подкуп.
— Это за мой счет, я уже внесла предоплату. Возврат средств спа не предусматривает.
Дейдра только рот раскрыла.
— Лорел Сноу, это шантаж!
Лорел приняла это ярлык без колебаний.
— Виновна сразу и в шантаже, и в подкупе за один вечер. Это для меня в новинку.
— Для меня это тоже в новинку. — Отодвинувшись от стола, Дейдра встала. — Надо собрать вещи.
— Я с радостью помогу, и уже связалась с Долорес. Заказная машина заберет ее и привезет сюда завтра в пять утра.
— В пять утра?! — вскинула Дейдра обе руки. — Лорел, я же не могу…
— Нет, можешь. Я уже поговорила с твоими работницами. Салли и Джун примут бразды с безмерной радостью. Все равно они планировали так поступить через две недели, так что мы просто выдвигаемся чуть пораньше.
Теперь Дейдра поставила ладони на тонкую талию.
— И чем же ты их подкупила?
Лорел побледнела.
— Еженедельный бонус в тысячу долларов.
— Я слишком хорошо тебя учила, — укоризненно покачала головой Дейдра.
— Я тронута, — потеплела Лорел. — Мне это по карману, мам, а раз ты в отъезде, у меня будет легче на душе, пока я занята этими расследованиями.
— Для меня это важно. — Наклонившись, Дейдра поцеловала ее в лоб. — Но ты должна пообещать мне, что будешь в безопасности.
— Обещаю. Меня учили лучшие из лучших.
Дейдра отстранилась.
— Пойдем, поможешь мне собрать вещи. Ты уверена, что сможешь закончить с этими расследованиями за две недели? Потому что переезжать за рубеж я не собираюсь.
— Однозначно. Ко времени твоего возвращения здесь будет безопасно. Клянусь, — проговорила Лорел, не обращая внимания на тревогу, холодным комом застрявшую в груди.
Она должна найти этого убийцу.
* * *
Лорел помогла матери собрать вещи, после чего юркнула в постель, чувствуя изнеможение всем телом. В мыслях царила круговерть. Фред, свернувшись клубочком у нее под боком, блаженно спал. Обычно Лорел лучше держит себя в руках, но эти два расследования повисли на ней веригами. Нет никаких сомнений, что будет еще одна жертва, если она не поймает речного убийцу, а то и еще одна, если не найдет Джейсона Эббота. Разве что оба расследования по сути одно и то же, что вполне возможно. Телефон зазвонил, и она взяла его со столика.
— Агент Сноу.
— Приветик, это Гек, — пророкотал низкий голос на линии.
Она зарылась в одеяла поглубже.
— Ты чего это мне звонишь в такой час?
— Около получаса назад видели Джейсона Эббота.
— Где? — села она в постели.
— Я уже проверил. Его там не оказалось, и я отправил сотрудников природоохраны и полиции Дженезис-Вэлли провести опрос всех местных жителей в ближайших окрестностях. Не вылезай из постели. Тебе надо спать.
Рассмотрев возможные курсы действий, Лорел не нашла ни одного способа помочь поискам.
— Расскажи, как его заметили.
Она снова легла, от ночной прохлады укрывшись одеялом до самого подбородка.
— Эббот вломился в семейный мини-маркет в квартале от «Центр Дайнер».
— Я там была,– припомнила Лорел окрестности.– Однажды остановилась ради слаша[20].
— Ты купила слаш?
— Да. Фиолетовый очень вкусный. Его сняли на камеру?
Гек свистнул — наверняка своему псу.
— Да. Ролик камер безопасности уже у нас. Можем посмотреть его завтра, но в двух словах он вломился через заднюю дверь и украл охапку продуктов.
— Как он выглядел?
— Отлично. Черные джинсы, черное худи и кепка, но это, бесспорно, он — свежевыбритый.
Пульс Лорел участился.
— Он посмотрел в камеру?
На заднем плане залаял Эней.
— Я тебя уже кормил, — прикрикнул Гек. — Лорел сегодня не придет. Успокойся. Пес тебя высматривает.
Она удивленно уставилась во тьму.
— Сомневаюсь, что он лает из-за этого.
— Ты бы удивилась. Просто ему не по себе, когда тебя нет поблизости, — сказал Гек под шорох одежды. — Как и я.
Сама Лорел уже соскучилась по обоим.
— Когда я с тобой только познакомилась, твои настройки по умолчанию были установлены на «ворчун».
— Пожалуй, справедливо, — хмыкнул он, — и формулировка мне понравилась.
— Мне тоже. Услышала от Нестера на прошлой неделе. Вернемся к делу. Итак, Джейсон Эббот выглядел здоровым, но голодным. Что он украл?
— Вскрыл кассу, где было около пятисот долларов, а потом взял еду и воду. На нем был рюкзак, и он его набил.
— Ему было наплевать, что мы его увидим, — рассуждала Лорел вслух. Скорее всего, у него нарциссическое расстройство личности. Это вполне сходится с тем, что ей известно о Джейсоне Эбботе. — Мы до сих пор ждем результатов расшифровки данных телефона Хейли Джонсон. Мне бы хотелось поставить телефон Эбигейл на прослушку. Я знаю, что он с ней свяжется.
— А у нас достаточно улик для ордера?
Она продумала все факты, которые может точно удостоверить в аффидевите.
— К сожалению, на Эбигейл недостаточно. Я могла бы связаться и спросить ее.
— Я бы не стал, — возразил Гек. — Она лишь затеет игру с тобой. И ты не будешь знать, правду она говорит или нет.
К сожалению, это правда, и сейчас у Лорел попросту не хватит сил разбираться с единокровной сестрой.
— Джейсон обворовал мини-маркет за много миль от общинной церкви Дженезис-Вэлли, где найдено тело Тери Биринг. Мы не нашли никаких свидетелей, заметивших его в тех окрестностях в последнее время?
— Еще нет. Я приказал сотрудникам, ведущим опрос, докладываться каждые четверть часа, а если кто-нибудь подвернется, они позвонят мне немедленно. Пока что у нас ни черта. — Он откашлялся. — С маминого дела меня сняли, но я готов поспорить, что сейчас дело Джейсона Эббота с ним не связано. Ну, типа того.
У них нет доказательств, что речные убийства совершил Эббот. Пока. Лорел пошевелила пальцами в наконец согревшихся простынях.
— Сегодня у нас больше, чем было вчера. Мы хотя бы знаем, что Джейсон Эббот еще в окрестностях. Ты не нарыл никаких вестей от хвоста, что мы приставили к Хейли Джонсон?
— Ни словечка. Я велел им проверить с час тому назад, и она не покидала свою квартиру под Дженезис-Вэлли весь день и всю ночь.
— Не могу поверить, что Эббот с ней не связывался, — вздохнула Лорел.
— Очевидно, нет, потому что ему пришлось пойти на воровство, чтобы добыть еду и деньги. Должно быть, знает, что мы за ней следим.
Да, но Эббот верит, что он умнее всех.
— Он захочет обвести нас вокруг пальца, связавшись с ней. Однако, должно быть, поджидает своего часа. — Она с наслаждением употребила оба разговорных выражения.
— Скорее всего, — согласился Гек. — Как продвигается твой план с мамой?
— Успешно. Уезжает завтра утром вместе с Долорес в спа-отель, а оттуда они летят в Азию, чтобы встретиться со всеми сельхозпроизводителями. Я привлекла ее штат перенести ее визиты и графики, чтобы она не тревожилась об этом.
— Ты хорошая дочь. Как я понимаю, ты со своим окаянным котом переезжаешь ко мне?
Повернувшись на бок, она свернулась калачиком.
— Если хочешь, мы с Фредом останемся здесь. Он не любит, когда ты его ругаешь.
— Да коту совершенно по барабану, — засмеялся Гек. — Буду искренне рад, если вы оба переедете сюда. Не нравится мне, что ты там одна, хоть и да, ты опытный агент ФБР.
Она испустила тяжкий вздох.
— В последнее время я сплю очень крепко, и подстраховка мне не помешает. — И тут же Фред, как по команде, потянулся рядом с ней, громко замурлыкав. — Может, поговорим об устройстве на более постоянной основе? — Лорел поморщилась. Личные вопросы не ее конек.
— Я думал об этом, — тут же откликнулся Гек. — У нас есть несколько вариантов.
На том конце раздался какой-то хлопок, и Лорел потребовалась добрая секунда, чтобы сообразить, что это всего лишь трещат дрова в камине. Камина ей тут не хватает, хорошо бы сейчас расслабиться перед огнем. У мамы дома не так тепло. — Перечисли варианты, пожалуйста.
— Мы можем расширить мой дом и построить второй этаж, или, если хочешь, можем провести перепланировку твоего барндоминиума.
Погладив кота, Лорел принялась почесывать у него за ушами.
— Я думала в том же направлении. Я бы предпочла остаться здесь, на семейной земле, поближе к маме, особенно после рождения ребенка.
Дейдра, несомненно, окажется замечательной няней. Да притом ее мама — самый любящий человек на свете, а ребенку нужна любовь.
— Меня устраивает, — одобрил Гек. — Можем прошерстить планы. Но мне понадобится мастерская. Ты же это понимаешь, правда?
Лорел просчитала доступную площадь и мысленно наметила, где возводить каждую из построек.
— У нас тут земли акр на акре сидит и акром погоняет. Ты можешь отгрохать себе самую большую мастерскую на свете.
— Что ж, этот план мне по душе. Я рад, что мы строим совместное будущее, Лорел.
— Как и я, — пробормотала она сквозь внезапно навалившуюся дремоту. — Надо всего-то найти пару серийных убийц, и после мы в ажуре.
— Верно, — вздохнул он. — Всего-то навсего.

Глава 24

Солнце еще не встало, когда Лорел уже выволакивала тяжеленный мамин чемодан из коттеджа.
— Прекрати сейчас же! — бросилась к ней Дейдра, чтобы отобрать чемодан. — Я сама.
Лорел взялась за ручку покрепче, одновременно помахав двум местным полицейским из Дженезис-Вэлли в патрульной машине у дорожки и чувствуя искреннюю признательность за их усердие.
— Мам, я беременна, а не ранена. Я могу тебе помочь.
— Нет, я сама, — бережно, но твердо отстранила ее Дейдра.
Черный лимузин плавно затормозил на хорошо освещенной подъездной дороге, и из задней двери выпрыгнула мамина заместительница Долорес.
— Прямо не верится! С ума сойти. — Она бегом бросилась к ним с развевающимися вокруг головы темными кудрями. Широкоплечая и рослая, хоть ей уже и перевалило за сорок, она легко оттолкнула обеих. — Я возьму. Я возьму.
Выбравшийся из-за руля мужчина в костюме с галстуком-бабочкой поспешил к ним.
— Я могу помочь, леди, — вежливо проговорил он, отбирая чемодан у Долорес.
— Очень любезно, Чарли. — Она похлопала его по плечу, едва не сбив с ног. Потом притянула к себе Лорел для крепкого объятия. Для поездки она оделась в черные брюки и толстый серый свитер, повязала несколько шарфов и надела серебряные браслеты, теперь звенящие при каждом движении. — Это так мило с вашей стороны. Я ни разу не была в таком спа. Я разузнала, там считывают твою ауру, потом гадают тебе на картах Таро, а потом устраивают массаж. — Она аж подпрыгнула. Ее черные глаза сияли, а широкое лицо было щедро накрашено. — Я так взволнована! Как же это весело!
Дейдра пригладила волосы.
— Долорес, сбавь чуток обороты. Сейчас пять утра.
— А, что ты! — Долорес простерла руку к Дейдре. — Выше нос. Неожиданности часто оказываются радостными.
— Нет, обычно нет, — тряхнула головой Лорел. — Однако в данном случае, полагаю, вы обе насладитесь спа.
Дейдра подхватила свою ручную кладь.
— Не знаю, Лорел. Как насчет…
— Мам, все рассчитано, — заверила Лорел. — Твои сотрудницы способны справиться с поставками со склада. Твой магазин мы еще не открыли, так что тебе нет причин не насладиться жизнью. Ты любишь эту ежегодную поездку, а теперь она еще и начинается с выходных в спа.
— Спа, настоящее шикарное спа! — громко всплеснула руками Долорес. — Ты знаешь, Дейдра, туда наведываются кинозвезды. Мы можем встретить там какую-нибудь знаменитость.
— Не встретим мы никаких знаменитостей, — вздохнула Дейдра.
— Вполне возможно, — возразила Лорел. — Я слышала, многие актрисы проходят там детокс. Думаю, тебе понравится.
Дейдра притянула ее для объятия.
— Хорошо, Лорел. Я уеду, но ты будь осторожна, ладно? Поклянись.
— Конечно, я буду осторожна!
Обе вдруг оцепенели, увидев в конце подъездной дороги свет фар.
— Кого это принесло ни свет ни заря? — спросила Долорес, разворачиваясь под громкий перезвон своей бижутерии.
Прищурившись, Лорел разглядела пикап Службы природоохраны, принадлежащий Монти Бакли.
— Наверное, Монти подъехал попрощаться с тобой.
— Как трогательно, — изрекла Долорес. — Дейдра, ты ему нравишься.
Монти медленно выбрался из пикапа.
— Гек сказал мне, где вас найти, Лорел.
— Все в порядке? — насторожилась Лорел.
— Вообще-то нет, — покачал он головой. — В деле новый поворот. — Он поглядел на Дейдру, а затем на Долорес. — Мы можем поговорить об этом, когда они тронутся в путь.
— О нет! — выдохнула Дейдра.
— Все в порядке, мам. — Обняв мать еще раз, Лорел подтолкнула ее к лимузину. — Вам надо поспешить в аэропорт, чтобы не опоздать на рейс. Путь неблизкий. Я буду по тебе скучать; я тебя люблю и хочу, чтобы ты насладилась поездкой.
Подойдя ближе, Монти взял Дейдру за обе руки.
— Желаю прекрасно провести время, а когда вернешься, я буду на все сто. Закатим вечеринку, как подростки.
— Позаботься о моей девочке, Монти, — улыбнулась ему Дейдра.
— Ты же знаешь, что непременно, — бодро откликнулся Монти.
Лорел едва удержалась, чтобы не закатить глаза, но в конце концов благополучно усадила мать и Долорес в автомобиль и проводила взглядом медленно отъехавший лимузин.
— Так какой там поворот в деле?
— У нас очередной труп, — понурился Монти.
Лорел бросилась обратно в дом.
— Возьму куртку потеплее и оружие. Расскажите, что произошло.
Монти поспешил следом.
— Мы получили сигнал бедствия персонального аварийного радиомаяка около часа назад.
— Пожалуйста, скажите, что это не с Ведьмина ручья, — бросила она, вваливаясь в дом.
— С Ведьмина ручья. — Он кашлянул.
— Проклятие! — Сбросив шлепанцы, Лорел натянула зимние ботинки и толстую парку, после чего прихватила оружие и термокружку с теплым чаем. — Хотите, сварю вам кофе?
— Нет, я уже пил, — отказался Монти.
Натянув капюшон на голову, Лорел последовала за ним на улицу, задержавшись на минутку, чтобы запереть дверь, прежде чем спуститься с крыльца и сесть в пикап. Монти сел за руль.
— Ладно, изложите мне подробности.
Тяжело вздохнув, он запустил двигатель.
— Кто-то нажал на кнопку персонального радиомаяка и подал сигнал бедствия, принятый Службой природоохраны. Двое сотрудников отправились для выяснения, и нашли тело у Ведьмина ручья. От них я узнал только то, что она блондинка и ничком примерзла к земле.
— Значит, все-таки зациклен на блондинках. — В душе Лорел всколыхнулся испуг. — Первую жертву Джейсона Эббота нашли у Ведьмина ручья, и она активировала ПАРМ — значит, кто-то отсылает нас к местам преступлений предыдущих расследований. Это уже не может быть совпадением. Гека известили?
Монти свернул на проселок.
— Никак нет. Я решил Геку не звонить. Он сразу же бросится туда, а мы должны оградить его от этого следствия.
— Понимаю. Но ведь он лучший следопыт в штате.
— Знаю. Но тут мы должны справиться без него.
Лорел отхлебнула травяного чаю.
— Ваша мама позвонила вчера вечером и сказала, что эта поездка — сотворенный вами ураган, — снова подал голос Монти. — В чем дело?
— Мама уже запланировала путешествие в Азию, — пожала она плечами, — как и каждый год, чтобы сделать закупки для своего чайного бизнеса. Я всего лишь уговорила ее перенести поездку на пару недель пораньше.
Монти включил обогреватель, и пальцам ног Лорел тотчас стало теплее.
— Мысль добрая в свете того, что тут творится. Кто-то убивает блондинок. Да к тому ж убийцей может быть Эббот, а вы знаете, как он хочет вам навредить.
— Я знаю, что он хочет до нас добраться, независимо от того, он совершил эти убийства или нет, — ответила Лорел. — Так что да, это я сплавила ее за рубеж.
Определение вполне подходящее, и она приняла его.
— Я вас не виню, — радостно откликнулся Монти.
— Спасибо.
Они доехали до границы лесных угодий штата, где их встретила молодая сотрудница, ожидавшая рядом с вездеходом с полноценной кабиной.
— Так туда добраться легче всего. Давненько не виделись, — подмигнула она Монти.
— Очень забавно, — хмыкнул он. — Агент Сноу, прошу познакомиться с офицером Джилл Джордан.
Лорел не поняла, что тут смешного.
— Рада познакомиться. — И забралась на заднее сиденье вездехода.
Офицер Джордан вела, а Монти сидел рядом на пассажирском сиденье.
— Вы уверены, что не хотите вперед? — спросил он в третий раз, поворачиваясь, чтобы поглядеть на Лорел.
— Я в порядке, Монти. Спасибо. — Современные вездеходы очень хороши, с подогреваемыми сиденьями и теплой кабиной. Лорел смотрела на деревья, припорошенные снежком. — Сколько снег обычно держится в этих краях?
— Это штат Вашингтон. Порой снег сходит в горах в феврале, а порой лежит до июня.– Вела офицер Джордан довольно быстро, маневрируя среди сосен по едва заметной тропе.– Как говорила моя обасан[21], «Даже на снегу три года».
— Наверное, вы знаете, что это означает, — повернулся Монти к Лорел.
Лорел кивнула.
— Это японская поговорка, означающая, что даже нечто столь эфемерное, как снег, может продержаться очень долго, метафорически намекая, что последствия могут быть более продолжительными, нежели ожидалось[22].
— Очень хорошо, — одобрила офицер Джордан.
— Ох, — проворчал Монти. — Как Джейсон Эббот. Задержался в наших жизнях куда дольше, чем мы ожидали.
— Именно, — кивнула молодая сотрудница природоохраны.
Лорел повернула голову, чтобы разглядеть ее получше.
— Похоже, ваша бабушка — мудрая женщина.
— Была,– поправила офицер Джордан.– Она всегда находила в жизни красоту. Это редкий дар, знаете ли. Целиком верила в ичиго ичие[23].
— А-а. Происходящее сейчас не повторится никогда, — пробормотала Лорел. — Согласна.
— Вы японка? — поглядел Монти на сотрудницу.
— Да. Моя мать наполовину японка. Внешность я унаследовала по линии папы. Он шотландец. К сожалению, рыжий цвет волос я не унаследовала, — вздохнула офицер Джордан, оглянувшись на Лорел, и снова сосредоточила внимание на тропе. — У вас шикарные волосы.
— Спасибо, — как положено, ответила Лорел, хотя никогда не понимала, за что тут благодарить. Она над своими хромосомными парами не властна. Тут ее телефон зазвонил, и она выудила аппарат из кармана, удивляясь, что тут еще есть связь, но не удивляясь при виде личности звонящего. — Доброе утро, капитан.
На том конце слышался треск дров.
— Я слышал, у нас очередной труп. Направляешься на место преступления? — осведомился Гек.
— Да, с Монти и офицером Джордан в вездеходе. Ты от этого дела отстранен.
— Знаю, — вздохнул Гек, — но я слыхал, что жертву нашли у Ведьмина ручья. Я знаю этот район лучше кого бы то ни было. — В трубке послышался скулеж Энея. — Я должен туда поехать.
— Мы же оба знаем, что ты не можешь. Если хочешь найти себе занятие на утро, попытайся вытропить судью, чтобы он подписал ордер на обыск квартиры Хейли, ладно? Мы в этом не преуспели. — Она прикрыла микрофон ладонью. — Монти, кто-то в вашей конторе известил Гека об этом случае, и вы должны положить этому конец. Его надо изолировать полностью.
— Устрою разнос, когда вернусь. — Монти состроил Лорел гримасу через плечо и снова обернулся вперед. — Все его любят и уважают, и все хотят, чтобы Гек и дальше вел дело.
— В конечном счете это не очень-то поможет, — заметила офицер Джордан. — Фактически, как только мы поймаем убийцу, это развалит все дело против него. Вы же должны это знать.
— Да знаю, — вздохнул Монти. — Не передадите ли трубочку?
Лорел протянула ему телефон.
Монти явно выпятил грудь.
— Привет, капитан Риверс. Если вмешаешься еще раз, мне придется отправить тебя в дисциплинарный отпуск.
Лорел наклонилась вперед, чтобы лучше слышать.
Монти испустил тяжкий вздох.
— Спасибо за понимание, и да, это действительно трудно сказать. Энею понравились эти новые собачьи лакомства, что я нашел в Снохомише на прошлой неделе?
Лорел снова откинулась на спинку своего сиденья. Монти и Гек болтали о пустяках, пока сигнал не пропал, и Монти вернул ей телефон со словами:
— Он в норме.
— Хорошо. — Привалившись к борту вездехода, Лорел прикрыла глаза, удивляясь, что по-прежнему чувствует себя такой усталой, хоть и проспала несколько часов. И должно быть, дремала, пока они не добрались до места с парой явных мест лагерных стоянок. Выбралась из машины, и хлесткий студеный ветер тут же ее взбодрил. — Жертву Эббота с Ведьмина ручья мы нашли не здесь.
— Не здесь, — согласился Монти. — Мы были примерно… не знаю. Что вы скажете, Джиллс? Наверное, в полумиле к северу от этого места?
— Значит, он выбирает тот же водный поток, но не то же место, — подытожила Лорел. — Интересно, так и было задумано? Тут лед толще? Надо проверить это, офицер Джордан. Пожалуйста, сделайте фотографии льда в этом месте, а затем на месте, где найдена первая жертва Джейсона Эббота, ладно?
— Не вопрос, агент Сноу. Эта детка проедет где угодно. С радостью это сделаю.
На это дело потребуются дополнительные людские резервы.
— Спасибо.
Рассвет только-только озарил небосвод и лес вокруг, когда Лорел вслед за Монти зашагала среди деревьев к Ведьмину ручью. Вокруг с веток свисали сосульки, а тропу, по которой они шли, покрывал свежий снег. У опушки виднелось много отпечатков подошв — несомненно, офицеры не хотели затоптать тропу, но Лорел не могла различить никаких следов.
Этот убийца не только методичен, но еще и везуч — погода будто на его стороне.
— Думаете, убийца поменял почерк? — оглянулся на нее Монти. — Я хочу сказать, первоначально между убийствами проходило по три дня, а теперь по семь?
Ботинки Лорел по щиколотку утопали в снегу у лиственницы, трепещущей на ветру.
— Нет. Думаю, он осторожен и выжидает момента, когда жертву будет захватить легче всего. Исходя из того, что нам к настоящему времени известно о Дельте Риверс, она просто подвернулась ему под руку, так что мы должны пока что распространить то же самое на всех — пока не отследим ее передвижения достаточно хорошо, чтобы установить, не было ли за ней слежки.
О матери Гека слишком много вопросов без ответов.
Ветер пробивался среди деревьев порывами, толкая Лорел вперед. Вокруг пульсировало безмолвие, словно сам лес затаил дыхание, уступая победу ветру.
Дрожащая Лорел сунула руки в перчатках в карманы и втянула голову в плечи, пряча подбородок под куртку и ступая за Монти след в след, не понимая толком, почему нельзя идти по основной тропе. Там нет отпечатков. И точка.
Наконец они выбрались на обледеневший бережок с парочкой обветшалых от непогоды столов для пикника у опушки. Оба были покрыты коркой льда.
Сотрудники Службы природоохраны уже установили несколько прожекторов и палатку над телом. Судя по обстановке, специалисты криминалистической лаборатории штата трудились здесь не менее получаса.
В этом месте ручей широко разливался, и на противоположном берегу наблюдался заметный перепад высот между деревьями и берегом. Лед сковал воду, протестующе бурлившую под ним в некоторых местах, не в силах пробиться наружу.
Лорел приблизилась к телу. Светлые волосы едва просматривались сквозь глыбу льда, скрывшую не только голову жертвы, но и все ее тело. Одета она была в длинный серый плащ с ярко-алыми сапогами на ногах. От догадки по спине Лорел побежали мурашки, и, поежившись, она убедилась, что молния застегнута до самого верха. Надо было надеть еще и шарф. Отступив в сторону, Лорел принялась изучающе рассматривать ручей.
Подобравшись поближе, она заметила, что края проруби на сей раз острые, как на первом месте преступления — значит, убийца, наверное, снова пустил в ход пешню.
— Нам нужны снимки проруби вблизи и издали, и мне бы хотелось получить слепок этих зазубрин, если возможно.
— Попробую, — заверил ближайший криминалист. — Офицер Цо уже сделал снимки всей территории. Лед уже немного подтаял, но я сделаю, что смогу.
— Спасибо, Джереми, — кивнула Лорел. Она уже встречала его на предыдущем месте преступления. Чуть за тридцать, светло-русые волосы, серьезное выражение лица. Под белым капюшоном комбинезона белая вязаная шапочка.
— Не за что, агент Сноу. — Джереми присел обратно. — Мы уже можем ее перевернуть. По-моему, мы зафиксировали ее, как могли.
Они расчистили весь периметр вокруг тела. Убийца что, поливал ее водой, чтобы получилась такая глыбина льда? Вероятнее всего.
Лорел и Монти подошли поближе. Как только криминалисты начали бережно переворачивать тело навзничь, лед треснул.
— Убедитесь, что взяли образцы со всего вокруг, — сказал Монти.
Джереми поднял голову с выражением «издеваетесь, что ли?» на лице. Лорел уловила его без труда. То ли оно чересчур очевидно, то ли она немного поднаторела в физиономистике.
— Поехали. — Джереми аккуратно отложил свою лопатку для льда в сторону.
Лорел наклонилась, у нее перехватило дыхание, когда она узнала лицо под ледяной глазурью.
— Это Хейли Джонсон.
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Вечерело. Тополя возносились высоко над ними, будто тянулись к туманному небу, безжалостно поливающему их ледяным дождем. Лорел заправила волосы поглубже под вязаную шапочку и поежилась, следуя за Геком по узенькой тропке к реке позади его хижины.
— Я могу это сделать, — негромко вымолвил он. — Я сделаю несколько снимков.
— Тебе не следует участвовать даже в такой степени, — возразила Лорел, признавая, что это полевое наблюдение поможет ей больше, чем любой другой метод.
Ну, они хотя бы поели горячего, прежде чем заняться этим делом. Закончив изучение на месте убийства Хейли Джонсон, она вернулась к Геку ради этого эксперимента.
Эней радостно скакал рядом с ней, утопая в снегу по брюхо и выпрыгивая, чтобы снова утонуть. Лорел хотелось схватить его и поставить на тропу, но пес, видимо, наслаждался пробежкой, не обращая внимания на ледяной ливень благодаря водонепроницаемой парке, защищающей его поджарое тело. Лорел упрятала лицо поглубже в воротник, чувствуя оттягивающие руку молоток и отвертку. Наконец они дошли до реки. Обернувшись, Гек оглядел ее с головы до ног.
— Наверное, тут слишком холодно для тебя.
Она упаковалась по самые уши, натянув на себя две пары носков, толстые ботинки, длинное нижнее белье, джинсы, свитер и самую толстую парку Гека. Куртка болталась на ней колоколом, но грела на диво хорошо.
— Я в порядке. Давай поднажмем с этой прикидкой, — кивком указала она на орудия у него в руках.
— Ладно. У нас есть кувалда, топор и пешня, — отметил он. — У тебя обычный молоток и отвертка. Тебе не надо это записать?
— Надо. — Она опустила молоток и отвертку на обледеневший валун.
По лицу Гека сбегала вода.
— Ортега не говорил, когда проведет вскрытие Хейли Джонсон?
— Нет, но сказал, что поторопится с этим. — У Лорел сердце кровью обливалось при мысли о девушке. — Сотрудники Службы природоохраны должны были следовать за ней от нашего офиса до квартиры, и они говорят, что она не выходила.
— Очевидно, улизнула от них через заднюю дверь, — предположил Гек. — Монти уже отрядил людей протолкнуть ордер на обыск ее квартиры. Будем уповать, что судью отыщут уже сегодня.
Только уповать и остается.
— Мне очень нужно попасть к ней в квартиру, — призналась Лорел.
Положив кувалду и топор, Гек выпрямился с пешней в руках.
— Согласен. Монти приставил к ее квартире двух офицеров, чтобы никто не вошел, и на сей раз не забыли и о задней двери.
В его интонации прозвучало раздражение — непонятно, в чей адрес, но Лорел решила, что она не сулит ничего хорошего офицерам, упустившим Хейли вчера ночью. Конечно, было темно, так что улизнуть от них было не так уж трудно, если девушка задалась такой целью. Отправилась на свидание с Джейсоном Эбботом? Если да, то не он ли утопил ее в ледяной воде?
Достав телефон, Лорел нажала на кнопку видеозаписи.
— Капитан Риверс взламывает лед так называемой пешней.
Пригляделась к орудию повнимательней. Длинная рукоять и что-то типа рабочей части зубила на конце. Ничего хитрого.
Он направился к покрытой льдом реке, выбрал место, замахнулся пешней и нанес удар. Еще. Лед трескался и кололся, разлетаясь во все стороны осколками. Так Гек продолжал, пока не сделал достаточно большую прорубь, по размерам сравнимую с послужившими для убийств.
Записав всю процедуру, Лорел наклонилась поближе, чтобы непременно зафиксировать все закраины. С виду они выглядели более зазубренными, чем обнаруженные на местах гибели Дельты Риверс и Хейли Джонсон. Края проруби, в которой утопили Тери Биринг, были куда ровнее.
— Вижу, — вслух сказала Лорел. — Не совсем подходит.
Снимки они сравнят позже, но пока результаты не соответствуют ожиданиям.
— Давай попробуем топор. — Прислонив пешню к дереву, Гек взялся за топор.
Пульс Лорел участился. Если убийца проделал прорубь топором, связь последних убийств с Джейсоном Эбботом заметно укрепляется. Он любит пускать топор в ход против рук жертв, но что, если он переключил эту фантазию на лед? Наконец-то стала видна реальная связь между нынешними жертвами и Эбботом.
Гек прошел по реке чуть дальше, к очередному месту без полыней, занес топор и ударил им несколько раз по льду, пока не получилась прорубь нужного размера.
Лорел записала его действия и подошла ближе, дрожа от пронизывающего холода и чувствуя, что ресницы слипаются от инея. Наклонилась, чтобы прорубь заполнила весь кадр на экране.
— Эти зарубки слишком широкие и далеко друг от друга.
Ее захлестнуло разочарование.
— Знаю, — кивнул Гек. — Я старался рубить то поближе, то подальше, но такого же рисунка не вижу.
— Я тоже, но еще сравним. А если использовать топорик поменьше?
— Быть может, — с сомнением проронил Гек. — Могу раздобыть сегодня же попозже.
Они опробовали кувалду, молоток и, наконец, отвертку. И ни одним из орудий не смогли проделать такую же прорубь, как те, в которых утопили жертв. Зарубки находились слишком далеко друг от друга и располагались недостаточно симметрично.
Остановив запись, Лорел прислонилась к стволу голого дерева, чувствуя, что ноги совсем закоченели.
— Даже не верится, что ничего не подошло.
— Может, все же топорик поменьше? Нужно что-то острое, делающее равномерные зарубки.
Лорел начала мысленно перебирать все, что запомнила на каждом месте преступления.
— А как добиться равномерного распределения зарубок, когда колешь лед?
— Погоди-ка, — вскинул голову Гек, — есть идея! Не хочешь вернуться в дом?
Оглянувшись на тропу, Лорел даже вообразить не смогла, как снова бредет по ней сюда.
— Может, лучше я останусь с Энеем здесь, а ты поторопишься?
— Хороший план. — Подхватив разнородные орудия, он припустил трусцой, напоследок бросив: — Эней, место!
Эней радостно тявкнул, встав рядом с Лорел в своем толстом комбинезоне, закрывающем даже его уши.
— Спасибо, — сказала она.
Эней подтолкнул носом ее ногу, а потом пошел обнюхивать проруби. Ветер стих, и в округе воцарилось ледяное безмолвие. Из реки сквозь лед торчали угловатые валуны, показывая опасную переправу с берега на берег. Дрожащая Лорел старалась хоть как-то отогреть конечности.
Вскоре показался и Гек, легко бегущий по тропе с пустыми руками.
— Ты ничего не принес? — удивилась Лорел.
— О, еще как принес. — Он посмотрел на свои ботинки.
Опустив глаза, она увидела на его ботинках резиновые лямки с пряжкой на пятке.
— Что это?
— На мне ледовые кошки, — продемонстрировал он подошву.
— Кошки? — уставилась она на стальные шипы, торчащие из его подошв.
— Ага, — подтвердил Гек. — Мы пользуемся ими для хождения по льду на реках, горных склонах и ледниках при спасательных операциях. Я о них даже и не думал.
Лорел видела, как альпинисты пользуются такими, в документальном фильме об Исландии.
— Разве они не служат для улучшения сцепления со льдом?
— Ага. — Гек прошел к нетронутому участку льда на реке. — Имей в виду, все эти убийства совершены у самого берега, где лед не такой толстый. Отнюдь не посередине.
Он осторожно ступил на лед, легко удерживая равновесие.
Лорел достала телефон, чтобы отснять его действия.
Гек поднял могучую ногу и врезал по льду. Раздался треск, но лед выдержал.
— Уф, — буркнул Гек. И принялся подпрыгивать, гвоздя лед обеими ногами. Одна нога провалилась, проломив лед, и он отпрянул, тут же принявшись пинать и топать, чтобы получилось круглое отверстие. И вышел на берег.
Охнув, Лорел приблизилась, проследив, чтобы в кадр вошла вся картина, прежде чем сфокусироваться на проруби.
— Это она. Выемки симметричные и глубокие. — Подняла глаза на Гека. — Для этого нужна изрядная сила и мощь.
— И злость, — добавил Гек. — Мне так и видится, как кто-то яростно тут отплясывает.
Проглотив ком в горле, Лорел попятилась от опасной проруби.
— Мне тоже.
Значит, для первого и третьего убийства злоумышленник воспользовался кошками, но не для второго. Может, оказался почему-то не готов?
Телефон Гека издал громкую трель. Выудив аппарат из кармана, Гек поднес его к уху.
— Риверс, — послушал, и взгляд у него просветлел. — Хорошо, спасибо.
И дал отбой.
— Что там? — поинтересовалась Лорел. Ее уже начала бить неконтролируемая дрожь.
— Ордер на квартиру Хейли Джонсон только что получен. Пойдем согреем тебя горячим чаем и отправимся обыскивать ее жилище.
Лорел нужно непременно заполучить эти дневники.
— Ты не можешь меня сопровождать, Гек.
Неизвестно, кто снабжает его сведениями по делу, но привлекать Гека нельзя. Придется обыскать квартиру Хейли вместе с Монти.
Нажав кнопку своего телефона, она поднесла его к уху.
— Але, босс, — отозвался Нестер. — Прежде чем вы спросите, Биринги приземлятся где-то через час.
— Молодец, Нестер. Гек отправит Службу природоохраны встретить их самолет.
И отсоединилась.
— Я? — вытаращил глаза Гек.
— Прошу тебя! — улыбнулась она. — И оставь сотрудника при них на всю ночь. Допрошу их завтра утром. Мэр не должен выходить из дома, пока я с ним не поговорю.
А сегодня вечером она будет читать эти дневники.
И наконец, выследит Джейсона Эббота, прежде чем он пойдет на убийство снова.
* * *
Хейли Джонсон жила в убогой однокомнатной квартирке минутах в двадцати от общинной церкви Дженезис-Вэлли на загородной территории. В здании, построенном, вероятно, в семидесятых, было двадцать квартир. Зеленый ворсистый ковер будто лип к подошвам Лорел, а от запаха грязной посуды, горой наваленной в раковине, ее замутило. Отопление стояло на минимуме — скорее всего, потому что у девушки не было никаких доходов. Когда Джейсона Эббота арестовали, она лишилась всего в самом буквальном смысле.
Монти зажег все лампы, но в квартирке все равно было довольно сумрачно. Он на кухне выдвигал ящик за ящиком и осматривал их содержимое, светя внутрь фонариком.
— Спасибо, что встретили меня здесь. Удивлен, что тетка позволила Хейли жить в такой клоаке. Мелисса Каттинг — партнер в большой адвокатской конторе. Она-то при деньгах, правда?
Лорел пролистала стопку неоплаченных счетов на стойке, отделяющей крохотную гостиную от запущенной кухоньки.
— Исходя из драгоценностей и одежды, которым Мелисса отдает предпочтение, я бы сказала, она располагает существенными наличными средствами. Ей следовало бы больше заботиться о племяннице.
— Не знаю, — отозвался офицер Цо из спальни, где он просматривал ящики комода. — Эта Хейли как-то очень западала на серийных убийц. Наверное, Мелиссе Каттинг эта черта племянницы была не по душе.
Офицер Джордан просматривала стопку журналов на столе.
Лорел не была знакома ни с кем из них, кроме Монти, да и его толком не знала. Ее команда в разгоне. Она один-единственный агент ФБР, занятый поисками. Давно она не чувствовала себя такой покинутой и одинокой.
Перейдя к холодильнику, Монти открыл морозилку.
— Есть! — Он вытащил три заиндевевших пластиковых пакета и осторожно извлек из одного тетрадку.
— Хорошая работа. — Лорел пригляделась, борясь с всколыхнувшимся в душе огорчением. С чтением придется обождать, пока дневники не оттают. — Они заморожены, так что давайте доставим их в лабораторию.
Монти сунул дневник обратно в пакет.
— Офицер Цо!
— Иду, босс. — Цо неуклюже взгромоздил на стойку алюминиевый чемодан для вещдоков. — Ну и тяжеленный. — И открыл крышку.
Бережно положив три дневника в чемодан, Монти закрыл его и запер на замок.
— Мы тут поищем следы пребывания Эббота, а вы сейчас же доставьте это в криминалистическую лабораторию штата.
Лорел выпрямилась и потянулась. В квартире Хейли придется прокопаться еще не меньше часа.
— Попросите криминалистов отправить сканы страниц, как только будет можно, не повредив дневники. — Она прикинула, сколько времени у них может уйти на разморозку. — К завтрашнему утру у них уже должно что-то иметься для меня.
— Их в лаборатории нет, — напомнил ей Монти.
— Не играет роли. Они нужны нам сейчас же. Эббот на свободе, а мы еще должны учитывать возможность, что убийца трех утопленниц не он. — Если не он, неизвестно, как на него подействует весть о смерти Хейли. Хотя СМИ еще не проведали о ее кончине, правда известна слишком многим. Оглянуться не успеешь, как общественность уже будет в курсе.
Лорел отмахнулась от беспокойства, охватившего ее при мысли о том, как недостает ей сейчас команды и Гека.
Открыв холодильник, Монти принялся пересматривать его содержимое, двигаясь медленно, с очень бледным лицом.
— Не нравится мне, что Хейли физически покушалась на вас перед камерой, а теперь она мертва. Рейчел доставит нам проблем.
— Рейчел всегда доставляет нам проблемы. — Лорел перешла к книжной полке в гостиной.
— Мне пора двигаться с этим, — похлопал офицер Цо по чемодану для вещдоков. — Я еще понадоблюсь вам при обыске?
— Нет, — откликнулась Лорел. Они уже нашли то, что требуется. Весьма сомнительно, что Джейсон Эббот переступал порог этой квартирки.
— Прихватите с собой офицера Джордан, — кивнув, распорядился Монти. — Она и так уже серьезно переработала сверхурочно.
— Передышка мне не помешает. Спасибо. — Брюнетка стерла пятнышко пыли с подбородка.
Лорел огляделась по сторонам.
— Давайте убедимся, что Эббота здесь не было.
Ей слишком трудно проникнуть в его мысли, нащупать его путь или отследить его перемещения. Остается надеяться, что дневники прольют на это хоть толику света.
— Насчет этих страниц я пришпорю, — пообещал офицер Цо, вслед за офицером Джордан выходя за порог.
Лорел очень хотелось открыть хоть одну тетрадку, чтобы прочесть отрывок-другой, но поскольку они заморожены, рисковать нельзя. Наконец-то они хоть на шаг приблизились к отысканию Джейсона Эббота.
Уже скоро.

Глава 26

Квалетага выключил подогрев сиденья во внедорожнике Джилл, которая искусно вела машину по узкому проселку среди деревьев, мелькавших по обе стороны. Тучи разошлись, позволив луне изливать серебряный свет на заснеженный пейзаж, создавая романтическую атмосферу. В профиль она выглядела и сильной, и хрупкой в одно и то же время. Ее невероятно длинные черные ресницы обрамляли красивые карие глаза.
— Хватит на меня глазеть, — скривила она губы. — Мы только-только познакомились.
— Не могу удержаться. Ты красивая. — Они познакомились неделю назад, и он сразу же был сражен. Поискал безопасную тему для разговора. — Должен признаться, зима у меня уже в печенках сидит.
— Тогда ты не там поселился. — Она поглядела на хлесткие струи дождя. — Зима может затянуться еще на месяцы.
— Я читал, что весна будет ранней. Уже апрель. Мне кажется, солнце скоро выглянет. — Он принимает добавки с витамином D, как посоветовал врач, но это далеко не то же самое, что теплый солнечный свет. Он барахтался, подыскивая слова; впрочем, в общении с женщинами он всегда терялся. — Может, лето будет долгое. Тонны и тонны солнца для нас обоих, — беспомощно пролепетал Квалетага.
Джилл хихикнула, стаскивая форменную куртку Службы природоохраны. Квалетага старался не обращать внимания на ее формы, скрыть которые мундир был не в силах.
— Почему ты пошла в Службу природоохраны? — поинтересовался он.
Ее черные глаза сверкнули на него и тут же вернулись к дороге.
— Чтобы защищать природу. Мне всегда этого хотелось.
Это ему понравилось.
— Со мной то же самое, я всегда хотел быть копом. Так что эта работа объединяет сразу две мечты.
— Это я ухватила.
Уже давно он не чувствовал себя так комфортно рядом с другим человеком. Последняя девушка бросила его не меньше года назад, потому что он, по ее словам, уж чересчур милый. Что за белиберда? Чересчур милый? Как можно быть чересчур милым?
Что-то громыхнуло, и машину качнуло.
— Что за черт? — Их занесло, но Джилл выправила, и машина съехала на обочину, виляя задком. — Похоже, пробили переднюю правую шину.
Квалетага посмотрел на обледеневшие булыжники на дороге.
— Более чем вероятно. Со мной такое было буквально вчера вечером. Сиди здесь. Я сделаю.
— Я способна сама поменять колесо, — запротестовала она.
— Знаю. Позволь мне побыть джентльменом. Ладно?
Она откинулась на сиденье, и выражение ее миловидного лица смягчилось.
— Конечно, можешь побыть джентльменом. Хочешь поменять колесо — валяй.
На улице ледяной ливень, и если можно оставить ее в тепле, он уж постарается. Квалетага улыбнулся Джилл, и тут из-за деревьев появился человек в маске, нацелив на них оружие. Неизвестный подошел к окну Джилл и постучал по нему.
— Открой окно, — сказал Квалетага, держа руки на виду. Сердце его отчаянно колотилось.
Джилл опустила стекло, держа одну руку на рулевом колесе.
— Я не хочу причинять вред никому, — сказал мужчина, одетый во все черное, с балаклавой на голове, скрывавшей все, кроме его глаз.
— Не вопрос, — беззаботным тоном ответил Квалетага, небрежно опуская руку к бедру. Он еще ни разу ни в кого не стрелял, но готов. Наверное.
От капота тотчас же с визгом срикошетила пуля. Подскочив, Джилл обернулась к нему.
— Все в порядке, — сказал он, подняв руки. Чуть повернул голову, но видел лишь деревья.
— Ага, меня прикрывает снайпер, — подтвердил неизвестный.
Квалетага узнал его голос, потому что в ходе подготовки к расследованию смотрел видео с допросами этого человека. Это Джейсон Эббот.
— Чего вы хотите?
— Я хочу вещдоки, лежащие сзади в багажнике. Откройте его и имейте в виду, что мой снайпер может попасть с такого расстояния куда угодно. Мы целились в шину, а потом в капот. Можем легко прострелить вам голову.
— Это скверная идея, — предупредил Квалетага, чувствуя прилив адреналина. — Я знаю, что вы Джейсон Эббот.
Кому ж еще могут понадобиться его дневники?
— А я думаю, что это хорошая идея. Ну! — Эббот приставил ствол к голове Джилл. Она осторожно наклонилась вперед и нажала на кнопку, чтобы открыть багажник. — Я могу пристрелить вас из любого положения, как и мой снайпер. Не двигайтесь, — приказал Эббот, заходя к автомобилю сзади и доставая чемодан для вещдоков. Немного отойдя от машины, поставил его у опушки.
Квалетага окинул взглядом дорогу спереди и сзади. Пока никто не едет.
— Выйдите из машины, — приказал Эббот, стаскивая маску.
— Вы получили, что хотели. Теперь уходите, — сказал Квалетага.
Эббот нацелил пистолет на Джилл.
— Ну!
— Слушайте, Эббот, вы скрывались не очень хорошо. Мы уже вызвали подмогу, — упорствовал Квалтага.
— Да ничего вы не вызывали. — Распахнув водительскую дверцу, Эббот выдернул Джилл из машины. Вскрикнув, она упала. Толкнув ее в сторону деревьев, он нацелил на нее пистолет. Она подняла руки.
— Выходи из машины! — рыкнул Эббот.
Квалетага выбрался через водительскую дверцу и пошел к Джилл, стараясь заслонить ее собой от Эббота.
— Сядь рядом с ней, — буркнул Эббот. — Значит, вы меня узнали.
— Это немного очевидно, Джейсон, — ответила Джилл. Квалетага не мог не восхититься твердостью ее духа. Голос ее даже не дрогнул.
Джейсон улыбнулся, и Квалетага увидел, чем тот околдовывает женщин. Даже одетый во все черное, совершив множество преступлений, он выглядел непринужденным и спокойным.
— Убивать копов — скверная идея, — указал Квалетага.
— Неужели? — Эббот поглядел в сторону деревьев. — Вообще-то, мой снайпер хочет посмотреть, как головы взрываются, что твои арбузы.
Квалетага лихорадочно искал способ вызволить Джилл.
— Отпусти ее. Меня можешь оставить.
— Да мне никто из вас не нужен, — ухмыльнулся Эббот, держа Джилл под прицелом. — Бросьте свои телефоны в мою сторону.
Квалетага полез в карман одновременно с Джилл, и они бросили телефоны Эбботу.
Подняв оба аппарата, Эббот сразу их выключил и сунул в карман.
— А теперь оружие.
Квалетага бросил пистолет Эбботу, и Джилл последовала его примеру. Эббот поднял стволы и спрятал в другой карман.
— А теперь оставшееся оружие.
— У меня больше нет, — заявила Джилл.
— Не заставляйте меня стрелять, — выпятил челюсть Эббот.
— У нее правда больше нет. — Сунув руку за голенище, Квалетага извлек свой «Глок-43» и бросил его по высокой дуге.
— Мило, — прокомментировал Эббот.
Глядя в сторону опушки, Квалетага по-прежнему не мог никого разглядеть.
— Кто с вами работает?
— Все равно вы незнакомы, — подмигнул Эббот.
Джилл покашляла.
— Сочувствую насчет Хейли Джонсон. Я знаю, что вы были близки.
— Мы были обручены, — дружелюбно пояснил Джейсон. — Она была верным средством достижения цели. Я не удивлен.
Квалетага подвинулся ближе к Джилл.
— Значит, вы знаете, что Хейли мертва?
— Угу, — подтвердил Эббот. — Уже попало в «Час убийства». Рейчел Рапренци сообщила об этом десять минут назад.
Значит, всего десять минут назад Джейсон был в автомобиле, откуда следует, что его автотранспортное средство находится за этими деревьями недалеко от дороги. Есть ли там дороги? Должны быть. Квалетага сделал несколько мысленных пометок. Найти этого гада непременно удастся.
— Это вы ее убили? — поинтересовалась Джилл.
Эббот посмотрел на них долгим взглядом.
— Я ли? Ладно, у кого есть наручники? — Оба не шелохнулись. — Ну же! У вас обоих есть наручники. Сейчас же достаньте.
Квалетага достал наручники, висевшие сзади на поясе, и Джилл следом. У Квалетаги шевельнулась надежда. Быть может, Эббот не хочет их убивать. Вряд ли ему будет на руку, если ФБР и полиция штата Вашингтон нагрянут в Дженезис-Вэлли все разом.
— Туда. — Эббот указал на автомобиль, где заставил Джилл пристегнуть Квалетагу к ручке задней пассажирской дверцы. Сделал то же самое с Джилл, после чего наклонился внутрь машины и несколько раз выстрелил.
Джилл подскочила. Оглянувшись через плечо, Квалетага увидел вдребезги разбитую рацию.
— Полагаю, рано или поздно кто-нибудь подоспеет, — жизнерадостно поведал Эббот. — Надеюсь, к тому времени вы не замерзнете до смерти.
С этими словами он развернулся, подошел к чемодану, легко поднял его и направился в лес. Квалетага проводил его взглядом, щурясь, чтобы лучше видеть среди деревьев. Грохнуло несколько выстрелов, прошивших сначала переднюю шину, а потом заднюю.
— Твою ж мать! — вздрогнула Джилл.
Квалетага сверлил лес взглядом.
— Снайпер довольно меткий.
Ветер завывал, вздымая снег. Посмотрев вперед и назад вдоль дороги, Квалетага принялся сражаться с путами, пытаясь отломить ручку. Вдали взревел двигатель пикапа. Должно быть, Эббот добрался до своего автомобиля — судя по звуку, стоявшего не так уж далеко.
— Ты в порядке? — вздохнув, посмотрел Квалетага на Джилл.
С зардевшимися от холода щеками она взглянула на него с пламенем во взоре.
— Ага, но я искренне жалею, что мы не попытались хотя бы бегло проглядеть пару этих дневников, хоть они и были заморожены.
Из-за деревьев загремели выстрелы, и ногу Квалетаги прошила боль. В глазах потемнело, но он сумел удержать сознание достаточно долго, чтобы разглядеть лицо Джейсона Эббота, отчасти укутанное тьмой, стрелявшего в них из пистолета.
Джилл закричала.
* * *
Ураганом влетев в двери больницы, Гек немного проскользил по мокрому полу и увидел Лорел и Монти, сидевших в комнате ожидания. Оба были очень бледны.
— Как они?
Встав, Лорел пошла ему навстречу.
— Офицера Цо уже прооперировали, он дышит самостоятельно, а офицер Джордан еще в операционной. — Взяла его за руку и повела к креслам. — У обоих ранения в ноги, а у офицера Джордан еще и в грудь.
Гек сел, чувствуя бурлящую в жилах бессильную ярость.
— Чемодан с вещдоками?
— Пропал, — устало проронил Монти. — Надо было мне его везти. А не посылать этих детишек.
И потер лицо трясущимися руками.
Из распашных дверей вышел седовласый врач в голубом хирургическом костюме.
— Офицер Цо хочет поговорить с капитаном Бакли.
Монти встал.
— Сейчас вернусь.
Гек напружинил ноги.
— Ты снят с дела, помнишь? — положил руку ему на плечо Монти. — Оставайся здесь.
И заковылял через комнату ожидания к дверям, выглядя на годы старше, чем вчера. Гек оперся затылком о стену.
— Что нам известно?
— Ничего, — покачала головой Лорел. — Ехавший мимо увидел обоих офицеров, прикованных наручниками к двери и истекающих кровью. И вызвал полицию. — Сняла ниточку с пальто и тихо продолжала: — Свидетеля зовут Хорхе Льюистон, и он чист. У нас есть запись камер безопасности, как он выходит из «Центр Дайнер», а после он позвонил о перестрелке в полнейшей панике.
— Мы знаем, кто это сделал, — сглотнул Гек ком в горле.
— Мы не строим предположений, — сверкнула она на него голубым и зеленым глазами.
Тоже верно.
Вскоре Монти вышел, немного воспрянув духом.
— Квалетага опознал в стрелке Джейсона Эббота. У того был сообщник, во время грабежа игравший роль снайпера, но ни в кого не попавший.
— Сообщник? — Гек посмотрел на вдруг раскрасневшееся лицо Лорел. — Кому нужны эти дневники ничуть не меньше, чем самому Джейсону Эбботу?
— Эбигейл не настолько безрассудна, — потерла Лорел правый висок. — Или?
Больше ни одной подходящей кандидатуры Геку в голову не приходило. Чтобы нанять кого-то, денег у Джейсона Эббота нет.
— Неужели Эбигейл настолько чокнутая? — Возможно ли такое? Если да, то сейчас она, вполне вероятно, тоже мертва. — Как там Цо?
Монти рухнул в кресло, будто его тело весило слишком много, чтобы оставаться в вертикальном положении.
— Поправится. Несколько пулевых ранений, но ничего опасного для жизни. Офицера Джордан тоже привезли из операционной. Доктор сказал, что пуля в груди попала в правый бок и повредила несколько ребер, но у нее прогноз тоже хороший.
На Гека нахлынуло облегчение, но отделаться от мысли, что на операционном столе могла оказаться Лорел, ему не удалось.
На воле рыщет хищник, убивающий людей, и этого убийцу надо убрать, даже если придется заплатить за это собственной свободой.
Он должен найти Джейсона Эббота. Сейчас же.

Глава 27

После почти бессонной ночи, по пути на допрос Бирингов, Лорел на переднем пассажирском сиденье пикапа Гека заканчивала телефонный разговор с Монти.
— Значит, состояние обоих офицеров расценивается как тяжелое? Но их уже перевели из реанимации?
— Да, — подтвердил Монти. — Мы отправили народ в лес, и уже нашли, где Эббот оставил свой автомобиль. Сейчас пытаемся отследить его с помощью камер наблюдения.
В глаза Лорел будто соли насыпали. Она пыталась поспать, но не могла достаточно успокоиться для этого. У Гека дела обстояли ненамного лучше.
— Хорошо. Нужно, чтобы кто-нибудь связался с Мелиссой Каттинг, чтобы установить, известно ли ей об этом что-нибудь. Хоть она и адвокат Джейсона, но обязана извещать правоохранительные органы, если располагает сведениями о последующих преступлениях.
Монти прочистил горло.
— У нас обоих сейчас недостает слишком многих членов команды. Мне придется попросить помощи у местных. Кто уведомил мисс Каттинг о смерти Хейли?
— Мы привлекли ФБР из Сиэтла, — сообщила Лорел. — Я полагала, что они смогут связаться с ней раньше нас, и меня тревожило, что о смерти сообщат в новостях.
— Дельное решение, — одобрил Монти. — Рейчел Рапренци уже сообщила.
Просто фантастика. Должно быть, у Рейчел есть источники в ФБР или Службе природоохраны. Или и там, и там.
— Будьте деликатны в разговоре с мисс Каттинг из-за смерти ее племянницы, но дайте ей знать, что Эббот уже совершил несколько дополнительных правонарушений. Она должна открыть правду, если имеет хоть малейшее представление о его местонахождении или о его возможных сообщниках.
Монти деликатно кашлянул.
— Мне приходит в голову только один, сколько бы я ни старался. Безумная докторша, экспериментировавшая над ним.
— Эббот хочет смерти Эбигейл, — тряхнула головой Лорел, — а ее основной мотивацией всегда выступает выживание. Я пыталась ей дозвониться, но натыкаюсь только на автоответчик. Полагаю, она решила залечь на дно.
— Соображает. Я позвоню вам, как только буду располагать чем-либо. Удачи с допросом.
— Спасибо. — Она дала отбой.
Сидя за рулем, Гек выглядел высоким и сильным.
— Есть шанс, что Эбигейл эти дневники были нужны даже больше, чем Джейсону Эбботу.
— Это правда, — согласилась Лорел. — Если в них есть подробности ее экспериментов над ним, мне наконец-то удастся возбудить дело против нее.
С другой стороны, Эбботу вот-вот потребуется совершить убийство, а Эбигейл вписывается в его профиль. Неужели она настолько безрассудна или самонадеянна, что верит, будто способна управлять Эбботом?
— Снова свести этих двоих вместе, — покачал головой Гек, — все равно что сунуть двух кобр в брезентовый мешок и хорошенько его встряхнуть.
— Понимаю, — откликнулась Лорел, глядя на величественный кирпичный дом Бирингов на Ройял-драйв. Гек плавно остановил машину перед ним и посмотрел на Лорел.
— Я должен зайти в дом вместе с тобой для допроса мэра.
— Не можешь, — отрезала она. — Тебя отстранили от этого дела. Наверное, тебе не следовало даже везти меня сюда, но я признательна, что подвез.
Усталость пронизывала ее с головы до ног. Гек посмотрел на пса, дремлющего в своей клетке.
— Пока будешь в доме у мэра, начну обзванивать магазины экипировки, чтобы узнать, кто покупал кошки в прошлом году.
— Уверена, что кошки покупали очень многие.
— Я тоже, но это единственное, что я еще могу делать, так что займусь этим.
— Спасибо, — тронула она его за руку и застегнула молнию своей куртки. — Что скажешь о посещении завтра церковной службы? В пятницу там устраивают специальное богослужение в качестве генеральной репетиции к первой большой телевизионной проповеди. Я читала об этих планах в новостях.
— А зачем нам это? — повернулся к ней Гек.
— Хочу заставить пастора Джона малость напрячься. — Он подозреваемый, и понаблюдать за его реакцией при виде их двоих среди прихожан было бы полезно. — Да и реакцию Зика Кейна посмотреть не помешает. А еще было бы интересно рассмотреть, как они связаны друг с другом.
С этими словами она выбралась из автомобиля и направилась к парадной двери, чтобы позвонить. Сол Биринг открыл почти тотчас же.
— Агент Сноу, прошу, входите!
Под блеклыми голубыми глазами седовласого мэра залегли темные круги. К сегодняшней встрече он оделся в отглаженные черные брюки и синюю рубашку-поло.
— Прошу садиться. — Он указал на диван в цветочек.
— Спасибо. — Сбросив ботинки, она сняла куртку и повесила ее на руку, прежде чем пройти через элегантную гостиную и сесть на диван. — Весьма сожалею о вашей утрате, мэр Биринг, — проговорила, не сумев подыскать более утешительных слов.
Обойдя диван, он сел в кресло с таким же цветочным узором.
— Это просто чересчур. Сперва гибель моей свояченицы Шэрон всего несколько месяцев назад, а теперь Тери. — Он покачал головой. — Предполагалось, что жизнь здесь совершенно безопасная. Откуда на нас свалились все эти убийства?
— Не знаю. — Лорел никогда не забыть вида замороженного тела Шэрон в хижине после того, как Джейсон Эббот жестоко убил ее и отрубил ей руки. Эти руки нашли у озера рядом с хижиной, где проживала Шэрон. Вообще-то принадлежащей мэру.
Мэр провел ладонями по лицу.
— Говорят, в штате Вашингтон серийных убийц больше, чем где бы то ни было. Это правда?
— Нет. Полагаю, когда я проверяла в последний раз, в Калифорнии было больше активных серийных убийц. Однако штат Вашингтон ассоциируется с рядом наиболее известных серийных убийц, таких как Джейсон Эббот, Фрэнк Зелло, Тед Банди, Гэри Риджуэй и Роберт Йетс.
— Значит, мы просто приобрели дурную известность?
— Пожалуй, — кивнула Лорел.
Дверь кухни открылась, и в комнату вошел Стив Биринг.
— Эй, допрос без меня не начинали, а?
— Нет, — ответил ему отец. — Мы говорили о серийных убийцах вообще.
Стив занял второе кресло в цветочек. Его густые льняные волосы были зачесаны назад, а взгляд голубых глаз за стеклами круглых очков в черной оправе был совершенно серьезен.
— Я здесь выступаю в качестве представителя своего отца.
— Как водится. — Лорел отнюдь не удивилась, что молодой адвокат пожелал защитить отца. — Я весьма заинтересована в том, чтобы найти человека, убившего вашу мать, и я сожалею о вашей утрате, мистер Биринг.
Стив на миг потупил взор, но тут же снова посмотрел на нее.
— Как и я. Какой дьявол мог совершить такую ужасную вещь?
— Не знаю, но узнаю. Мне надо задать вам несколько вопросов.
— Давайте, — устало вымолвил Сол.
— С какой стати вы покинули город во время ведущегося расследования убийства, особенно в обстоятельствах, когда жертвой стала ваша жена? — ровным тоном вопросила Лорел.
— Мне надо было вырваться отсюда, — покраснел Сол. — У моего двоюродного брата есть хижина в районе озера Флатхед, и мы с мальчиками отправились туда погоревать. Мы ничего не знали о ее убийстве. И до сих пор не знаем. — На последних словах голос у него надломился, и микровыражения его лица выказали признаки чистосердечия.
Лорел постаралась найти самый деликатный подход.
— Вам известно, в каком спа-отеле ваша жена планировала остановиться в момент своего исчезновения?
Сол провел дрожащей рукой по глазам.
— Очевидно, она ничего нигде не бронировала. Думаю, она меня обманывала.
— Почему вы так думаете? — выпрямилась Лорел.
Он покачал головой.
— В последнее время она часто уходила, не говоря мне, куда и почему. Я думал, может подхалтуривает в Сиэтле, помогая бездомным, или вроде того. Ей нравилось секретничать.
Однажды Лорел читала, что супруги всегда знают, если вторая половина неверна. Вот только насколько много было известно Солу?
— Очень не хочется этого говорить, но я должна задать вам трудный вопрос. Было ли вам известно, что миссис Биринг состоит в любовной связи с пастором Джоном Говерном из общинной церкви Дженезис-Вэлли?
Побледнев, Сол ушел в кресло еще глубже.
— Что вы такое говорите?! — подскочил на ноги Стив Биринг. — Это грязная ложь! Сейчас же возьмите эти слова назад. Если будете изрыгать подобную клевету о моей матери публично, я вас уничтожу.
Она продолжала спокойно разглядывать обоих. В то время как Сол побледнел, Стиву кровь бросилась в лицо. И то и другое выглядит искренней реакцией на потрясение.
— Как я сказала, мне очень жаль, но пастор Джон подтвердил этот факт, как и ряд прихожан.
Прикрыв глаза, Сол откинул голову на подголовье. Стив рухнул в свое кресло.
— Пап, ты знал это?
Челюсть Сола безвольно отвисла.
— Нет. Догадывался, что с ней что-то творится, и гадал, не интрижка ли. Она выглядела счастливой, скрытничала и сбросила вес. — Сол уставился на собственные колени. — Это долбаное клише, да?
— Ну все, хватит, — взял себя в руки Стив. — Разговор окончен.
— Нет, не окончен, — твердо заявила Лорел. — Я в самом деле хочу установить, кто убил вашу мать. Где вы были вечером в прошлую среду, мэр?
Он устремил на нее невидящий взор.
— Вечером в прошлую среду? — отвел взгляд. — Не знаю. Подумаем. Ах да, тогда был благотворительный боулинг-марафон для детского центра. Я ушел уже за полночь. Событие освещалось в местных новостях.
— А затем?
— Пришел домой, — обвел он жестом роскошную комнату. — Отправился в постель.
— Вы звонили жене в ту ночь?
— Нет, — вздохнул он. — Она выглядела более чем довольной, что уезжает в спа, а я, откровенно говоря, после боулинга подустал. В последнее время мы мало общались, а уж после ее ареста и подавно.
— Вы рассердились из-за него? — продолжала расспросы Лорел.
Стив Биринг наклонился вперед всем телом.
— Последите за собой, агент Сноу.
— Нет, — проронил Сол, не обращая внимания на сына. — Я не сердился. Я просто, ну, не знаю, устал. — Он вздохнул. — Надо было поговорить с ней или хотя бы разобраться, что происходит, но я был слишком занят. Порой жизнь изматывает. Я не знал, что у нее любовная связь. Но не сердись на нее, — поглядел он на сына. — Ее больше нет, Стив.
— Я не сержусь, — отозвался Стив громче, чем следовало, и голос его предательски дрогнул.
Сол кивнул.
— Мы оба виноваты в том, что пошло не так. Но лучше бы она поговорила со мной, чем обращаться к… — Он вздрогнул. — Вы сказали пастор Джон? — возвысил он голос.
— Да, — подтвердила Лорел.
— Вот ублюдок! — Стив хлопнул обеими ладонями по коленям. — Он был доверенным лицом и злоупотребил откровенностью. Не думаешь, что она отправилась к нему за советом, а он ее соблазнил? — поглядел он на отца.
— Уверен, так оно и было, — энергично закивал Сол. — Я так от нее отдалился, а она была так уязвима и растеряна, и вместо того чтобы поговорить со мной, пошла к доверенному духовнику. Я его убью.
— Стоп! — подняла ладонь Лорел. — Мэр, я хочу, чтобы вы взяли эти слова назад. Не годится, чтобы вы угрожали пастору Джону.
Сглотнув, Сол сделал глубокий порывистый вдох.
— Вы правы. Я не собираюсь никого убивать, но засужу этого ублюдка и всю его церковь, клянусь!
Стив поглядел на отца, а потом на Лорел.
— А у пастора Джона есть алиби на ночь убийства?
Лорел откашлялась.
— Я не могу обсуждать с вами ход следствия, но могу заверить, что мы рассматриваем всех возможных подозреваемых. Мэр Биринг, может ли кто-либо подтвердить, что вы были здесь всю ночь со среды на четверг?
— Нет, — понурил плечи Сол. — Я был один. В отличие от жены любовницы у меня нет. Я хожу на работу. Хожу домой. Участвую в городских мероприятиях вроде боулинга. Никакой прислуги у нас нет.
— А ваш младший сын? — спросила Лорел.
Сол отрицательно покачал головой.
— У Томми в среду была вечеринка с ночевкой после баскетбольного матча. В четверг он был в школе, когда шериф приехал сообщить мне о возможной смерти Тери.
Ничегошеньки полезного.
— А где Томми сейчас?
— Спит, — сообщил Стив. — Наконец-то вырубился с час назад — считай, не спал несколько суток. Могу разбудить его, если хотите, но он больше ничего не знает. Я бы предпочел, чтобы вы дали ему выспаться.
Стиву Лорел поверила. Поговорить с Томми нужно, но не прямо сейчас.
— Пожалуйста, пусть позвонит мне, когда встанет и придет в себя. Предпочтительно сегодня во второй половине или завтра. — Лорел огляделась. — У вас есть камеры безопасности?
— Есть одна у кнопки звонка спереди, — поведал Сол.
Но не сзади и даже не в гараже — значит, Сол мог без труда выскользнуть и вернуться никем не замеченный.
— Мы собираемся опросить местных жителей, не видел ли вас кто-нибудь, — мягко проговорила она.
— Мне плевать, — отозвался Сол. — Я жену не убивал. Если бы я узнал об интрижке, я бы с ней поговорил. Попытался бы все исправить. И уж определенно не стал бы ее убивать.
Лорел кивнула, мысленно отметив глубокие морщины, которые залегли у него в уголках глаз. Быть может, от горя, а может, от угрызений совести.
— Вы когда-либо встречались с женщиной по имени Дельта Риверс?
— Нет, а что? Она одна из жертв?
— Этого я обсуждать не могу. А Хейли Джонсон?
— Хейли Джонсон… — задумчиво сдвинул брови Сол. — Имя знакомое, но не могу сообразить, кто это.
Его сын подался вперед. Глаза его за стильными очками сверкали.
— Ты знаешь это имя! Это женщина, встречавшаяся с Джейсоном Эбботом, серийным убийцей, который убил тетю Шэрон.
— А-а, — сообразил Сол. — Это верно. Имя я помню, но лично с ней не встречался. А что?
Стив посмотрел на семейный портрет над камином, запечатлевший четверых членов семьи Бирингов.
— Труп Хейли Джонсон нашли вчера. Она очередная жертва этого типа. Я слышал об этом в «Часе убийства».
— Она очередная жертва? — переспросил Сол. — Да что у Тери могло быть общего с этой женщиной?
Стив подвинул очки вверх по переносице.
— Согласно «Часу убийства», сотрудник Службы природоохраны Гек Риверс является подозреваемым в убийствах. Рейчел Рапренци сослалась на конфиденциальный источник, но задавала больше вопросов, чем давала ответов. Вы с ним знакомы, агент Сноу. Что вы думаете?
— Я не думаю, что он убийца, — ответила она.
Но удастся ли это доказать?
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Закончив вытирать тарелку, Лорел отдала ее Геку, чтобы убрал в буфет.
— Очередная бурная ночь, — проворчал он, через плечо оглядываясь на потрескивающий в камине огонь.
Все тело Лорел будто пропустили через мясорубку.
— Меня устраивает. Спасибо, что приготовил ужин.
— Могу приготовить болтунью, когда только пожелаешь, — хмыкнул он.
Именно это ей и требовалось.
— Иди, сядь у камина, — предложил он. — Хочешь мороженое на десерт?
— Несомненно! — оживилась она. — Я и не знала, что у тебя есть мороженое.
— На днях купил коробку. Тебе с шоколадом или карамельной крошкой?
— И с тем, и с другим.
Еще одно преимущество беременности — никаких угрызений совести, когда ешь сладкое. Пройдя к камину, она села на диван и вытянула ноги, как всегда делает Гек, откинулась на спинку и прикрыла глаза. В ладонь тотчас же ткнулся мокрый нос, и она принялась гладить пса. Восприняв это как поощрение, он запрыгнул на диван и растянулся у нее на коленях.
Открыв глаза, она посмотрела вниз.
— Я совершенно уверена, что тебе здесь быть не положено, приятель.
Пес закрыл глаза, притворившись, что спит. Она за его дрессировку не отвечает, так что решила оставить воспитательные меры на долю Гека. К тому же сидеть с собакой на коленях было приятно. Лорел оглянулась на угол, где Фред растянулся у камина на подстилке Энея. Кот приоткрыл один глаз, словно проверяя, все ли хорошо, и снова погрузился в сон. Уж кто-кто, а он устроился у Гека со всеми удобствами без лишних хлопот.
— Мама не звонила? — поинтересовался Гек из кухни.
— Да. Они с Долорес оттягиваются в спа вовсю. Их сфотографировали, и по фотографиям прочитали их ауры. — Ей самой эта процедура показалась совершенно бессмысленной, но раз Дейдра и Долорес хорошо проводят время, она рада. Что важнее, они сейчас далеко от Дженезис-Вэлли.
Телефон испустил трель, и она поднесла его к уху.
— Агент Сноу.
— Привет, дорогая сестренка. Как ты там?
Лорел поглядела во тьму за окном.
— Эбигейл, я тебе звонила, но натыкалась только на автоответчик.
— Мне было некогда. У меня ведь и собственная жизнь есть помимо тебя. Я до сих пор преподаю, знаешь ли.
Какая жалость, что работа отнимает у Эбигейл не слишком много времени.
— Так ты проверяла курсовые?
— Именно так. Нынешняя молодежь не так умна, как мы в свое время. Ты не заметила?
На это у Лорел времени не было.
— Ты в последнее время не стреляла из снайперской винтовки?
— Из снайперской винтовки? — рассмеялась Эбигейл. — Нет, этим я ни разу не занималась. А что, хочешь брать вместе уроки стрельбы?
— Нет, — закатила глаза Лорел. — Где сейчас Джейсон Эббот?
— Черт меня побери, если знаю. Хотелось бы мне, чтобы ты его изловила, потому что я устала все время оглядываться через плечо. Ты же знаешь, что он хочет до меня добраться.
Лорел пошевелила пальцами ног, чувствуя блаженное тепло огня.
— Да, пожалуй, он хочет тебе навредить. Наверное, нам обеим, но тебе первой. — Логично. Эбигейл экспериментировала на Эбботе, и в своих проблемах он винит ее. — Ты знала, что он ведет дневник?
Эбигейл на миг примолкла.
— Нет. Что за дневник?
Интонации ее изменились, но Лорел не разобрала, что это за нотки — тревоги или нерешительности.
— Где он описал свое времяпрепровождение с тобой, — высказала предположение Лорел. А может, подробности его убийств. Дневники должны содержать важные сведения, или он не стал бы рисковать навлечь на себя гнев ФБР, похищая их.
Эбигейл кашлянула.
— Я и не знала, что Джейсон ведет дневник, но непременно хотела бы его почитать. Ты не знаешь, где он?
— Я знаю, где он, — отрезала Лорел. — Но ни за что не позволю тебе его читать.
Раз дневники у Джейсона Эббота — значит, Лорел говорит правду. Она знает, у кого дневники, и остается лишь уповать, что он слишком высокомерен, чтобы их уничтожить. Несомненно, он не пожалел времени, описывая свои убийства со всеми подробностями, чтобы иметь возможность вернуться к ним и прожить их заново, перечитывая свои записки.
— Ну, Лорел, я очень-очень хочу почитать эти дневники. Может, я смогу помочь тебе расшифровать, что творилось в голове Джейсона в последние трудные месяцы.
Как, должно быть, нервирует Эбигейл существование этих дневников. Что именно она творила с Джейсоном во время этих экспериментов?
— Я так не думаю, — возразила Лорел. Подошедший Гек вручил ей креманку с мороженым.
Может, Эбигейл затеяла какую-то грязную игру? Она могла быть снайпером, откуда следует, что о дневниках она уже знала. Вот только сходится ли это? В висках Лорел заломило.
— Эней, лежать, — приказал Гек. Пес устремил на него долгий взгляд, но повиновался, протрусив к своему месту и плюхнувшись на половину подстилки. Поглядев на него, Фред выбросил растопыренную лапу. Не обращая внимания на кота, Эней закрыл глаза.
Лорел посмотрела на свое мороженое.
— Когда ты последний раз разговаривала с Джейсоном Эбботом?
— Ответ тебе уже известен. Я навещала его в тюрьме, надеясь помочь твоему расследованию. И все, больше говорить об Эбботе не желаю. — На том конце послышалось бульканье, будто Эбигейл что-то пила; скорее всего, каберне очень хорошего урожая. — Я слышала в новостях, что Хейли Джонсон убили у реки, точь-в-точь, как первую, до сих пор не опознанную, жертву и эту зануду Тери Биринг. Это правда?
— Да. Мы нашли ее тело вчера.
— Наверное, это единственный способ отделаться от иска, — хихикнула Эбигейл.
— Прошу прощения?! — взвилась Лорел.
— Да брось, Лорел. Эта дура подала на нас в суд, а теперь с иском покончено. Я бы сказала, что для нас денек задался, ты не думаешь?
Лорел поставила креманку на столик у конца дивана, чувствуя дурноту.
— Нет, я не думаю, что это хорошо, Эбигейл.
— Ну, что в лоб, что по лбу. Приятного вечерочка, сестренка. Надеюсь, скоро свидимся. — Эбигейл закончила разговор.
Посмотрев на телефон, Лорел покачала головой.
— Что? — поинтересовался Гек.
— Быть может, зло в чистом виде действительно существует, — пробормотала она.
* * *
Гек перекатился на бок и взбил подушку, старясь не разбудить Лорел. Она сейчас подвергается такой опасности, что он напрочь лишился сна. Рано или поздно ее сестра-маньячка совершит свой ход, а Гек даже не догадывается, каким он может быть. От чрезмерного интереса Эбигейл к ребенку аж жуть берет.
А Гек стоит на пути. И знает это. Хоть ему и довелось в жизни повидать немало опасностей, раньше он не чувствовал такой отчаянной необходимости что-то защитить. Вернее, кого-то. Лорел Сноу похитила его сердце безвозвратно с той самой секунды, когда он впервые увидел ее, хоть он и сопротивлялся этому чувству, сколько мог. Он был сварлив и несговорчив, и никто не хотел поддерживать с ним долгосрочных отношений. Но ей почему-то хотелось оставаться с ним, и каким-то невероятным образом она приняла его со всеми его многочисленными изъянами. Он ее не заслуживает.
Но сейчас она беременна, и он должен защитить и ее, и ребенка. Его дети не будут расти без отца, как Лорел. Или, как он, без матери. Он не допустит этого, если сумеет.
Купленное им кольцо лежит в ящике для носков. С Лорел подгадать момент нужно очень точно, и она еще не созрела, уж это-то ему ясно. Она только-только сжилась с мыслью, что станет матерью. Не стоит ее понукать. Для человека с интеллектом гения о себе самой она имеет представление довольно смутное. У этой женщины сердце куда больше, нежели у кого бы то ни было из встреченных им доселе, но сама она об этом даже не догадывается.
Он умеет хранить терпение. Судя по всему, она осознала и приняла его потребность защищать ее и дитя, так что он может ждать желанных слов или церемонии целую вечность, если ей будет так угодно.
Его присутствие в ее жизни — как раз то, в чем она нуждается. В его способности беречь и защищать. И уж это он обеспечит вернее верного.
Лорел повернулась с боку на бок, оказавшись лицом к нему.
— Ты думаешь так усердно, что я не могу уснуть.
— Ты чувствуешь, что я думаю? — удивленно округлил он глаза.
Она нахмурилась, надув свои милые розовые губки.
— Пожалуй, нет. Я догадываюсь по твоим движениям, а еще ты взбивал подушку, и я заключила, что у тебя проблемы со сном. Большинство людей не могут уснуть, потому что думают или тревожатся и не могут расслабиться. Следовательно…
Следовательно. Ему это по душе. Следовательно. Восхитительно, как она способна объяснить любую ситуацию с помощью логики. Он толкнул ее на спину и накрыл собой, заметив ее легкую улыбку, наполнившую ему душу.
— Ты думаешь, что очень умная, — поддел Гек.
— Я и есть умная. Объективно говоря. — Она впилась ногтями в его голые бока.
Ну конечно, умная. А еще неимоверно шикарная. Лунный свет просачивался в хижину, подсвечивая эти невероятные гетерохромные глаза. Один голубой, один зеленый, оба чудовищно проницательные. Дополнительная звездочка в одном из них — еще один признак, что она единорог среди людей. А если бы он сказал это вслух, она бы спокойно растолковала, что единорогов не существует.
Она заблуждается.
Они, несомненно, существуют, и она — один из них.
— О чем ты думаешь? — Она изогнула губы.
— О тебе. — Гек поцеловал ее, сильно и глубоко, восторгаясь тем, как быстро она ответила на поцелуй. Ее миниатюрное тело беспокойно ерзало под ним. Порой ее хрупкость застает его врасплох. Ее мозг настолько большой, что иногда Гек забывает, что росту в ней всего пять футов два дюйма. Прошелся языком вдоль ее челюсти вниз, к ключице, улыбнувшись, когда она порывисто вздохнула.
Лорел укусила его в плечо.
Его как огнем прошило.
— Ты укусила меня, — приподнялся он на локтях.
— Ты снова слишком бережен, — расплылась она в улыбке. — Я совершенно здорова.
Ах да? Сместившись в сторону, он перекатил ее и шлепнул по безупречной попке. Вздрогнув, она разразилась смехом.
— Ты не посмеешь!
— Посмею. — Он снова шлепнул прямо по пятой точке.
— Гек Риверс! — В ее интонации прозвучал смех и еще что-то. Желание.
Он стянул ее футболку через голову.
Она засмеялась.
Он захватил ее ягодицы в ладони, пробежался пальцами вниз и между ее ног и обнаружил, что она уже влажная.
— Любопытно, агент Сноу, — сорвал с нее трусики и сбросил свои, прежде чем поднять ее на четвереньки.
— Гек? — проронила она.
— Ага. — Он занял позицию готовности и медленно вошел.
Она откинула свои буйные каштаново-рыжие волосы, заструившиеся по обнаженной спине.
Склонившись над ней, Гек ущипнул губами ее нежную шею. Она задрожала.
— Ты в порядке? — спросил он.
— Да, — выдохнула она.
Хорошо. Он выпрямил спину, ухватил ее за бедра, и начал толкаться в нее. Двигался жестко и быстро, наслаждаясь идеальным абрисом ее ягодицы под своей ладонью. В его груди бушевал жар, так что он сменил угол, чувствуя трепет ее тела.
Она напружинилась и охнула, завившись ужом в оргазме, так стиснув его в себе, что у него перед глазами вспыхнули звезды. Подождав, пока она прокатится по волнам, он наконец позволил себе разрядиться, достигнув такого пика, что занялось дыхание.
Выйдя из нее, он повернул ее на бок и лег рядом, своим большим телом окутав ее.
— Не могу поверить, что ты меня отшлепал! — хлопнула она его по руке.
Фыркнув, он поцеловал ее в затылок.
— Это был шлепок любви. Веди себя хорошо, чтобы не узнать, какие бывают еще.
Он хихикнула, но уже сонным голосом.
— У меня есть ствол, Риверс. Не забывай об этом. — И мгновенно погрузилась в сон.
Он крепко обнимал ее, слушая, как за окнами шумит проливной дождь. Мысли вернулись, и на сей раз он впустил их, успокоенный ее ровным дыханием рядом с ним.
Нет такой черты, которую он не мог бы переступить ради ее безопасности.
Ни одной.
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Джейсон Эббот сидел перед трескучим костром с пистолетом за поясом, ножом за голенищем и топором, прислоненным к ближайшему дереву. Во рту он держал фонарик, перечитывая страницы последнего из дневников. Воспоминания нахлынули волной, и он помнил, как сладостно было каждое убийство.
Член у него буквально окаменел. Где же сейчас взять черные георгины?
На грунтовке послышался рокот, и Джейсон помедлил, позволив фонарику упасть в тетрадку с живописными подробностями, прежде чем отложить ее на стоящий рядом чурбак. Достав ствол из-за пояса, встал и нацелил его на громоздкий автомобиль.
Как и прежде, это оказался старый «кадиллак». Огонь костра заиграл на его кузове золотыми отблесками. Автомобиль плавно остановился, дверца распахнулась, и оттуда показался ствол, нацеленный на Джейсона. Следом выбралась и она сама. Захлопнула дверцу и грациозно направилась к нему, сегодня одетая во все черное — свитер, джинсы, сапожки. Такая же черная вязаная шапочка покрывала ее голову и эти нереально каштаново-рыжие волосы.
— А так ли уж нужны пушки? — вопросила Эбигейл Кейн приближаясь к нему без страха на лице.
— А где же снайперская винтовка? — склонил он голову к плечу.
— В машине, — проворковала она, подбираясь еще ближе. — Если выстрелишь, я выстрелю. Может, отложим их в сторонку?
— Зачем это? — дерзко поинтересовался он, едва не кончив в штаны при мысли, как сомкнет руки на ее шее.
Она вздохнула, словно разговор ей наскучил.
— Кончишь ты валять дурака? У нас обоих интеллект куда выше, чем большинство людей осознает. Может, и вести себя стоит соответственно?
Он ненавидел, когда она разговаривала с ним в подобном тоне, и все же хотел понять. Почему он всегда раздражает ее или нагоняет на нее скуку? Он умнее ее, это уж безусловно.
— Что именно тут затевается, по-твоему?
Ее взгляд опустился к дневникам на чурбаке.
— Я думала, смогу почитать один из них, а потом мы должны их сжечь, Джейсон.
Его как огнем прожгло.
— Мы не можем их сжечь. Я записал все-все. Они мои. — Его голос выдал детскую обиду, и Джейсон сам это понял. Набрал в грудь побольше воздуха и медленно выдохнул. Как она учила.
— Если ты расписывал свои убийства во всех подробностях, то мы обязаны их уничтожить, — медленно, командным тоном проговорила она, точь-в-точь как он помнил с поры тех экспериментов.
— Кстати, что ты впрыскивала мне в жилы во время тех экспериментов? — полюбопытствовал он.
Она улыбнулась, выглядя в свете костра вполне очаровательно. А мертвая будет выглядеть еще лучше.
— Знаешь, что я тебе скажу? Как насчет того, чтобы мы сели, мило поболтали, и я бы тебе сказала? Положи пистолет.
Он ломал голову не один месяц, толком не понимая. Подписываясь на эти исследования, он искренне верил, что она поможет ему справляться с гневом. Что эти уколы — инъекции витамина B. Теперь-то он знает, что это не так.
— Ладно. Ты первая.
— Может, одновременно? — В ее голосе снова прозвучала скука.
Джейсон хотел закатить глаза, но вместо того уставился на нее в упор.
— Ладно. На счет три. Раз. Два. Три!
Оба опустили оружие.
— Может, швырнем туда? — предложила Эбигейл, указывая на дерево возле его хижины.
— Хорошо.
Он отбросил свой пистолет первым. Если бы она хотела его смерти, прикончила бы его, когда он был почти без сознания во время этих исследований. Или уж вчера, когда целила из снайперской винтовки в этих офицеров. Он ведь тоже был у нее на мушке.
— Очень хорошо. Ценю. — Она швырнула свой пистолет туда же, и оба клацнули, столкнувшись.
Джейсон опять сел. Оглядевшись по сторонам, Эбигейл тоже села на чурбак слева от него.
Она шокировала его до потери пульса, когда пару дней назад постучалась к нему в дверь, сообщив, что он сам поведал ей о хижине у Гадючьей горы. Отследить, что хижина принадлежит ему, никто не мог, а он совершенно не помнил, как говорил Эбигейл о ней. И тем не менее она заявилась к нему на порог, целясь в него из пушки, и проинформировала, что его дневники нашли, а у нее есть план, как заполучить их обратно. У нее есть источник в ФБР.
— Как ты мог записывать что бы то ни было о своей криминальной деятельности?! — поглядела она на тетрадки.
— Мне нравится переживать их заново.
Джейсон не видел смысла лгать ей теперь. Он крупнее, он сильнее, а они оба безоружны. Одежда у нее облегающая, и спрятать на себе другой ствол она никак не могла. Если что и спрятала, то нож, а клинок он сможет отобрать без труда. В тюрьме он отнюдь не просиживал штаны, обрастая жирком. Пахал каждый день, и теперь стал даже сильнее и быстрее, чем до ареста.
— Обо мне ты в дневниках пишешь? — осведомилась она.
— Конечно. Случившееся целиком твоя вина. Я ни за что не убил бы этих женщин без твоего вмешательства.
Негромкий смешок Эбигейл напомнил ему о более счастливых временах.
— Это неправда, и мы оба это знаем. Ты уже встал на путь убийства. Я пыталась тебе помочь, Джейсон.
Накатившее бешенство заставило его бросить взгляд на оружие.
— Не дури! Теперь мы оба в этом повязаны, — взмахнула она ладонью в воздухе и закинула ногу на ногу, отчего у него аж слюнки потекли. — В чем состоит твой окончательный план?
Прикончить ее, это уж верняк.
— Не знаю, — соврал он. Да и ее сестрицу хотелось бы отведать. А потом, пожалуй, можно двинуть в город побольше, чтобы затеряться в толпе. А еще он скучает по слежке за подружками, дотошному изучению их графиков, подглядывания за ними без их ведома. А за этим подарки, цветы для них повсюду, заставляющие их думать о нем. И лишь после этого наступает время нанести удар.
— У меня есть деньги, — сказала Эбигейл. — Я могу помочь тебе покинуть город.
— Я еще не готов уехать.
— Ох, ради всего святого! — Встав, она направилась к машине.
— Ты куда намылилась? — подскочил он на ноги.
— Да уймись же ты наконец! Пойду возьму чего-нибудь выпить. Мы сидим у уютного костра.
Он уже потянулся к засапожному ножу, когда она сунулась в машину, чтобы достать бутылку вина и два стакана.
— Ты привезла вино и пластиковые стаканы?
— Я женщина с утонченным вкусом. — Она вальяжной походкой совершенно уверенно направилась к нему. И это откровенно обескуражило его. Сев, она отвернула крышку бутылки.
— Ты же вроде не любишь крышки на резьбе.
Джейсон сел на свое место, позволив себе расслабиться. На сей раз ей не удастся поставить его в неловкое положение. Здесь он главный.
— Теперь есть даже очень хорошие сорта с резьбовыми крышками. — Наполнив стаканы, она склонилась вперед, протягивая один Джейсону.
— Поменяй, — приказал он.
— Прошу прощения? — нахмурилась она.
— Поменяйся стаканом со мной.
Фыркнув, Эбигейл отдала ему свой стакан и приняла первый обратно.
— Ладно. — И, сидя на чурбаке, сделала изрядный глоток.
Джейсон последовал ее примеру, чувствуя себя глупо. Вино оросило вкусовые сосочки взрывом вкуса, и он не мог не признать, что Эбигейл права. Вино восхитительное.
— Твоя очередь, — сказала она.
Дотянувшись до ближайшей тетрадки, он перебросил ее Эбигейл.
Изогнув губы в восторженной улыбке, она открыла дневник, наклонив страницы к огню, чтобы осветить их.
— Дрянной мальчишка! Ты еще и картинки рисовал, а, Джейсон?
— Я был архитектором, — пояснил он. — Я люблю рисовать.
Она немного почитала, потягивая вино.
— Весьма подробно.
— Знаю. — Его детородный орган изнемогал, упираясь в ширинку.
Эбигейл посмотрела ему в глаза.
— Ты ведь достаточно умен, чтобы понимать, что это мы должны сжечь, верно?
Он допил вино, понимая, какую опасность представляют дневники. Но это ведь его дневники, черт побери!
— Пожалуй.
— Ну вот, — радостно произнесла она, подливая вина и ему, и себе. — Я привезла катализатор.
Поставив бутылку на землю, вернулась к автомобилю и достала солидную банку жидкости для розжига.
— Я знаю, насколько трудно с ними расстаться, но тебе нужно обезопасить себя, и ты всегда можешь записать все заново. Ты же гений, Джейсон. Ты способен запомнить все в мельчайших деталях.
И она права.
— Ладно, — согласился он.
Содрав с прочитанного дневника обложку, она швырнула в огонь сначала страницы, а за ними и ее. Потом открыла банку с жидкостью для розжига и плеснула на бумагу. Она тотчас вспыхнула, и язык пламени взвился к деревьям.
Эбигейл чуть ли не наяву слышала крики его жертв.
Пока она смотрела, как горят эти роскошные страницы, вдали пророкотал гром.
— А теперь эти два, — распорядилась она.
Сделав еще глоток вина, Джейсон разорвал второй дневник так же, как она, и швырнул его в огонь.
Эбигейл радостно полила его горючим; отсветы пламени заплясали на ее изящном теле.
Допив вино, Джейсон выпрямился.
— Я могу обойтись и одним.
Эбигейл со вздохом вернулась на свое место, чтобы допить вино. Налила себе еще, подошла к Джейсону и вылила остаток вина в его стакан.
— Брось, Джейсон. Ты знаешь, что его надо сжечь.
— Это уже свыше моих сил! — выпалил он. — Это чересчур.
Скрываться в полнейшем одиночестве — убийственная пытка для него. Быть может, если отнять жизнь Эбигейл, это поможет ему поуспокоиться.
— Сделай же это.
Для храбрости он опрокинул в себя остатки вина и швырнул пластиковый стакан в огонь.
— Хорошо.
Она права в том, что он гений и не забывает своих убийств. Более того, она будет первой, когда он начнет вести свой новый дневник. Голова у него кружилась от вина, но сегодня ночью он не даст ей уехать. Чуть ли не со злостью Джейсон разорвал дневник и швырнул в огонь.
Эбигейл с улыбкой полила его горючим.
Пошел легкий дождичек. Джейсон читал, что надвигается сильная буря.
Эбигейл снова села, и оба молча смотрели, как горят бумаги.
— Что ты сделал с телефонами копов? — спросила она. — Скажи мне. Я же позволила тебе пострелять в них, знаешь ли.
— Телефоны в хижине, — проворчал он. — Не понимаю, зачем ты заставила меня их забрать. Отключил, так что отследить их нельзя.
Несомненно, она затевает еще какие-то игры — во всяком случае, так она думает.
Эту ночь она не переживет.
Взор у него помутился при виде того, как пламя пожирает его чудесные рисунки, голова кружилась. Слезы заструились по щекам, в глазах потемнело. Ноги онемели, и он не сразу понял, что уши у него покалывает. Что с ним не так? Медленно, слишком медленно Джейсон повернулся, чтобы поглядеть на Эбигейл.
— Что ты…
Мир потерял четкость, и он рухнул в свое раскладное кресло, желая закричать, но тьма поглотила его.

Глава 30

Телефон Гека завибрировал, подпрыгивая на прикроватном столике, и Лорел, вздрогнув, проснулась. Он приподнял свой мощный торс на локте, чтобы взять аппарат.
— Что? — буркнул он в телефон. — Блин, правда? Ладно, спасибо. — И дал отбой.
— Что там? — сонно поинтересовалась Лорел, поворачиваясь к нему лицом.
Гек принялся шарить по столику, нащупывая пульт дистанционного управления.
— Напомни, как включить на этом телике стрим?
Откинув волосы с лица, Лорел села в постели, взяла пульт и вошла в интернет.
— Куда идти?
— На «Час убийства», — проворчал он, тоже садясь и протягивая руку, чтобы включить лампу на прикроватном столике.
Лорел прокрутила экран, отыскивая нужное приложение.
— А кто звонил?
— Монти засиделся допоздна, просматривая дела, а компьютер был включен.
Вот упрямец! Ему непременно надо хоть немного отдохнуть.
— Лады. — Лорел перещелкивала меню, пока не отыскала «Час убийства».
— Добрый вечер. Я веду специальный репортаж, несмотря на послеполуночный час, — с возбужденным видом протараторила Рейчел, выглядя более расхристанной, чем обычно — одета в джинсы и темно-серый свитер, а волосы связаны в конский хвост. Тем не менее макияж у нее был безупречный.
— Ничем хорошим это не пахнет, — вздохнул Гек. — Сразу видно.
— Не могу дождаться завтрашнего утра, чтобы выложить последние новости, — понизила голос Рейчел. — Однако этот подкаст, конечно, будет доступен круглые сутки, так что лайкайте и шерьте, а если захотите поддержать наш подкаст оценкой — все нужные ссылки приведены внизу. Я хочу и дальше снабжать вас самыми свежими новостями.
Веки Лорел будто свинцом налили, но она все равно постаралась сосредоточиться, прислонившись спиной к доске изголовья.
— Как вам известно, мы сообщали, что капитан природоохранного ведомства Гек Риверс является подозреваемым в недавних убийствах в Дженезис-Вэлли, но почему он оказался в такой роли, картина не складывалась.– Рейчел изобразила на лице угрюмое выражение.– Мы наконец-то установили личность первой жертвы Речного жнеца[24].
Гек со стоном шлепнул себя ладонью по голове.
— Речной жнец? Ух ты, на сей раз она сама себя перещеголяла!
У Лорел ком подкатил под горло. Глаза Рейчел сияли.
— Этот подкаст тяжело мне дается, так что прошу вас оставаться со мной. Первую жертву звали Дельта Риверс. Ей было за шестьдесят, и раньше она жила в Дженезис-Вэлли. Возможно, ее фамилия вам знакома, потому что, оказывается, она была самоустранившейся матерью того самого капитана природоохраны Гека Риверса.
Рейчел только головой тряхнула.
— К сожалению, жертва покинула капитана Риверса, когда тот был еще младенцем. Нам остается лишь гадать, какого рода психологическую травму могло это причинить.
— Вот черт! — рыкнул Гек.
Поморщившись, Лорел укрылась одеялом до подбородка. В комнате холодно, но рядом с капитаном ей тепло и уютно.
Рейчел горестно покачала головой, а на экране у нее за спиной появился портрет Гека, выглядевшего в полном мундире Службы природоохраны крепким и грозным.
— Мне кажется, здесь мы должны сложить два и два, но я никого и ни в чем не обвиняю, — медленно произнесла Рейчел.
На экране появилось фото Дельты Риверс, а вслед за ним — фотографии Тери Биринг и Хейли Джонсон. Фото матери Гека было сделано много лет назад — судя по картинке, на пикнике в Дженезис-Вэлли.
— Где она добыла фото? — удивился Гек, подавшись вперед.
Лорел прищурилась.
— Похоже, из газеты. Мы можем просмотреть архивы. Судя по виду, твоя мать участвует в пикнике.
Несомненно, Рейчел Рапренци не пожалела сил на исследования, да к тому же у нее превосходные источники.
— Итак, — мрачно проронила Рейчел, — наблюдается очевидная связь между Дельтой Риверс и ее сыном, и кому же еще в момент ее убийства могло быть известно, что она в городе? Должно быть, она каким-то образом связалась с ним, но полиция хранит на сей счет полнейшее молчание. Не защищают ли полицейские одного из своих?
Протянув руку, Лорел включила светильник со своей стороны. Ночка предстоит тяжелая.
Рейчел перешла к фотографии Тери Биринг, показывающей улыбающуюся женщину на фоне ярмарки.
— Я располагаю эксклюзивным видеоматериалом, который мы уже транслировали в «Часе убийства», показывающим стычку между женой мэра и Геком Риверсом.
На экране у нее за спиной пошел ролик, показывающий ночную сцену, когда Гек арестовал пьяную блондинку.
— Как видите, миссис Биринг ударила капитана Риверса. Быть может, его эго не позволяет ему принять пренебрежение со стороны любой женщины? Прошу заметить, что все три жертвы блондинки… как и его мать.
Гек резко втянул воздух сквозь зубы, но не шелохнулся. Лорел бросила на него взгляд, но тут же вернулась к просмотру.
— И наконец, — Рейчел указала на Хейли Джонсон, — все мы видели, как мисс Джонсон напала на специального агента ФБР Лорел Сноу. Это было жестокое нападение, и вы можете спросить, какое это имеет отношение к капитану Риверсу. Сноу и Риверс уже не первый месяц состоят в интимных отношениях.
Лорел посмотрела на нее исподлобья.
— Поскольку это правда, подать на нее в суд за клевету мы не можем. Но я хотела бы знать, кто служит ее источником.
— Не послужило ли это толчком, заставившим капитана Риверса сорваться? — посмотрела Рейчел прямо в камеру. — Предположительно, конечно. Мы просто проводим здесь сравнение между жертвами. Я не обвиняю капитана Риверса ни в чем, хотя слышала, что начальство отстранило его от дела. Остается лишь гадать, что известно им, но неизвестно нам?
Поерзав на стуле, Рейчел оперлась ладонями о свой плексигласовый стол.
— В стремлении к полной прозрачности я должна дать вам знать, что много лет назад я была помолвлена с капитаном Риверсом, когда мы оба жили в Портленде. У него там было очень трудное дело о пропавшем без вести. Ребенок погиб. Утонул. Та же причина смерти, что у нынешних жертв. И должна вам сказать, — сделала она большие глаза, — после этого он изменился. Свет человечности в его взгляде угас. Он порвал отношения со мной и переехал сюда, чтобы жить в одиночестве в лесу вместе со своим псом.
Она понурила плечи, идеально изображая беспокойство, подавленность и замешательство.
Даже Лорел прочла эти выражения на лице женщины.
— Да она настоящее трепло, не так ли?
— Метко подмечено, — произнес Гек. — Теперь все расследование коту под хвост.
— Я поневоле гадаю, не лучше ли было бы для всех, если бы капитан Риверс и дальше жил на горе один со своим псом, — горестно покачала головой Рейчел. — Может, тогда бы эти женщины были бы еще живы?
На экране пошла реклама.
Гек провел ладонями по лицу, будто умываясь.
— Это взорвет интернет за считаные часы. Уверен, для онлайна уже пишут статью. Как думаешь, в бумажной версии газеты сегодня материал успеет появиться?
— Уже за полночь, — поглядела Лорел на часы, — и держу пари, она уже ушла в печать, так что разместить заметку никак не удастся. Думаю, в утреннем субботнем выпуске будет развернутая статья.
— Отлично, — проворчал Гек. — И когда же мне предъявят обвинение в убийстве?
Лорел нажала на кнопку отключения звука на пульте дистанционного управления.
— Если повезет, то не сразу.
— И когда это мы в последний раз были настолько офигенно везучими?
* * *
Эбигейл смотрела, как Джейсон Эббот кулем осел в походном кресле и едва не свалился в костер. Встав, она положила ладонь в перчатке ему на лоб, чтобы оттолкнуть подальше во мрак.
— Ох, Джейсон! Ты всегда считал себя таким умным!
Осторожно вынула тонкий флакон из-под браслета на правом запястье. Наркотик она пустила в ход лишь наливая ему последний стакан вина.
— Как будто я стала бы подливать что-то в стакан, которым ты можешь со мной поменяться.
Швырнула флакон в огонь и полила его жидкостью для розжига. Дневники уже сгорели, а теперь и пластик. Бросила свой стакан и посмотрела на винную бутылку. Придется взять ее домой.
Негромко мыча мотивчик, вернулась к машине и положила винную бутылку в свой черный рюкзачок, прежде чем открыть багажник и потащить переносной генератор к потрепанному кремовому пикапу Эббота.
— Видишь, Джейсон? — спросила негромко. — Ты просто купил генератор, — взвалила его в кузов пикапа. — Потому-то у тебя такой запас бензина в пикапе.
Отправилась к позаимствованному «кадиллаку», достала канистры с бензином и крейсировала туда-сюда, пока не перетащила все канистры из вместительного багажника, после чего закрыла задний борт пикапа. Оставила костер гореть — а что, какая разница?
Приглядывая за Джейсоном одним глазком, прошла мимо костра и вошла в ветхую хижину, где нашла пистолеты и телефоны двоих офицеров, которых он расстрелял. Трусцой припустив обратно, положила их в его пикап. Наспех обыскав хижину, не обнаружила больше ничего интересного, так что принесла из лимузина свою снайперскую винтовку и положила ее в кабине пикапа на пол с пассажирской стороны.
И наконец, вернулась к Джейсону. Он так и сидел, развалясь, и она откинула его волосы назад и пригладила их ладонью, затянутой в перчатку.
— И правда, очень жаль. Ты настоящий красавчик.
Полюбовалась на его густые темные волосы, угловатое красивое лицо. Крякнув, ухватила его за грудки и поволокла к пикапу. Потребовалось несколько попыток, но ей все-таки удалось взвалить его в кабину и пристроить на пассажирском сиденье.
Седативное, которым она его накачала, будет действовать еще не один час.
Оглянувшись, Эбигейл взяла ветку, чтобы замести следы, оставленные его каблуками, пока она его волокла. Вдали снова раздался раскат грома. Близится кошмарная буря, которая смоет все следы подчистую. И все же девушке подобает быть осмотрительной. Эбигейл бросила взгляд в ночь на Сноублад-Пик напротив. Пик кровавого снега. Что ж, вполне уместно.
Запрыгнув в пикап, оттолкнула Джейсона и подвинула сиденье ближе к рулю.
— Очень удобно, что ты нашел убежище в горах, — благожелательно проговорила она, ведя машину по едва просматривающейся грунтовке и резко поворачивая к Вдовьему пику. Луна проглядывала сквозь несущиеся по небу тучи. Скоро наступит непроглядная тьма.
Эбигейл было все равно.
Добравшись до Вдовьего пика, она остановила машину как можно ближе к краю пропасти, убедившись, что пикап стоит на ровной поверхности. Чуть ниже виднелся небольшой карниз, а дальше скала обрывалась к самой реке. Поставив пикап, Эбигейл ловко выпрыгнула наружу.
Достала из внутреннего кармана куртки миниатюрный диктофон и прокручивала запись, пока не нашла то, что требуется. Джейсон нынче вечером был весьма разговорчив. Положив один из телефонов офицеров в карман, она включила принадлежавший, по ее мнению, офицеру Джилл Джордан, чтобы набрать номер, знакомый назубок.
— Агент Сноу, — сразу же ответила Лорел.
Эбигейл нажала кнопку воспроизведения.
— Это уже свыше моих сил! — выпалил Джейсон из диктофона. — Это чересчур.
— Джейсон? — спросила Лорел, возвысив голос. — Я могу тебе помочь! Позволь мне тебе помочь.
Эбигейл оборвала разговор, но телефон выключать не стала. Сунула его в свой задний карман и потрепала Джейсона по голове.
— Было весело, Джейсон. Жаль, что ты уходишь вот так.
Отодвинув сиденье до упора назад, она перевела передачу пикапа на движение вперед и захлопнула дверцу. Сделав глубокий вдох, подошла к машине сзади. Хорошо, что удалось найти эту ровную площадку. Теперь остается лишь чуток подтолкнуть. Продумав варианты, быстро сунула две канистры бензина в кабину пикапа — просто на всякий случай.
Затаив дыхание, вернулась к задку пикапа и толкнула изо всех сил. Автомобиль как-то уперся. Проклятие. Угони Джейсон пикап поновее, с гидротрансформатором, тот, скорее всего, покатил бы вниз куда легче. Но нет, не тут-то был. Джейсону, видите ли, по душе пришлось это ведро с болтами. Надо-то всего несколько дюймов, а потом за дело возьмется сила тяжести. Кряхтя, уперлась ногами попрочнее и толкнула что есть мочи, используя силу ног.
— Джейсон, ты просто заноза в заднице.
Упирая обе ладони в перчатках в помятый металл, со стоном толкнула. Пикап наконец-то тронулся.
Передок автомобиля клюнул, ударился об уступ и подскочил, прежде чем снова начать набирать ход.
— Ну, вот! — Она толкнула еще разок.
Пикап беззвучно скатился с обрыва.
Подбежав к краю, Эбигейл устремила взгляд во тьму. Громкий удар раскатился эхом, а следом ветер подхватил россыпь лязга и грохота. О-о, должно быть, закувыркался кубарем. Наконец, пикап рухнул на дно, и земля содрогнулась от взрыва.
Огонь полыхнул до самых небес.
— Ух ты!
Весьма впечатляюще. Улыбаясь, она повернулась и бросилась бегом, направляясь обратно к хижине. Путь через лес занял минут пятнадцать. Когда она добежала, дождь уже шел вовсю, почти погасив костер. Пожав плечами, Эбигейл взяла брошенную банку и полила бумаги горючим. Надо, чтобы они сгорели. Ой, да она ничуть не против, чтобы дневники нашли, главное, чтобы не могли их прочесть.
Швырнула телефоны офицеров в камни, окружающие костер.
Забрав свой пистолет, осмотрела все вокруг и вернулась к позаимствованной машине. Время, время, время. Скользнула внутрь, включила зажигание и развернулась. И тут ливень хлынул водопадом под завывание неистовствующего ветра.
Матушка-природа на ее гребаной стороне. Это уж точно.
Окольными путями Эбигейл добралась до фермы мистера О’Кейси, где погасила фары и бесшумно въехала под навес для автомобиля. Старик каждый день укладывается спать в восемь вечера и встает с рассветом. Она еще год назад тайком состряпала копию его ключей от машины и время от времени заимствовала его «кадиллак».
А ему и невдомек.
Положив все свои вещи в рюкзак, Эбигейл убедилась, что автомобиль в точности в том виде, в каком его оставил владелец, прежде чем тихонько закрыть дверь и опять броситься бегом.
От навеса для автомобиля до ее заднего двора всего полторы мили по лесу, так что она вполне поспеет домой ко времени, когда пора будет баиньки.
А вокруг неистовствовала буря.

Глава 31

Красно-голубые сполохи выхватывали из тьмы буйство весенней бури, когда Гек остановил машину перед залитым водой кострищем. Лорел выпрыгнула, оставив пистолет за поясом, и поднырнула под ленту, обозначающую место преступления, диковато озираясь. К ней подошел офицер Службы природоохраны Монти Бакли.
— Где телефон? — спросила Лорел.
Монти указал на один из двух телефонов, прислоненных к кольцу из камней вокруг кострища.
— Вон он, левый. Отследили без труда. Пистолет «ЧеЗет» лежит у дерева вон там.
Вокруг бушевал ветер, заставляя деревья размахивать ветками, словно в истерике.
Лорел пригнулась, выставив ладонь, чтобы защитить голову. С какой стати Джейсон бросил оружие под дождем?
— Что-нибудь нашли?
— Нет. Джейсон Эббот жил тут, насколько я могу судить по хижине, но автомобиля я не вижу. Мы отправили людей искать его.
Как-то все это не сходится. С чего бы Джейсон стал звонить ей лишь затем, чтобы сообщить, что это свыше его сил? Зачем обрывать разговор, но оставлять телефон включенным? Уж понять, что по джи-пи-эс его отследят сразу же, ему ума хватило бы.
— Это нехорошо, — заметил Гек.
— А тебе тут быть разве положено? — пропыхтел Монти.
— Пока что никакой настоящей связи между Джейсоном Эбботом и тремя убитыми блондинками не установлено, — развел руками Гек, — так что на данный момент — да. Меня отстранили от расследования утоплений, а не Эббота.
Весьма амбициозная экстраполяция. И все же Лорел хотела, чтобы Гек был здесь. Он единственный из тех, кому она доверяет, оставшийся под рукой, хотя в последнее время она уже мало-помалу привыкает работать с Монти.
— Мы найдем Эббота, — сказала она.
Монти кивнул.
— Мы отследили звонок, как только вы связались с криминалистами. Чтобы добраться сюда, у нас ушло двадцать пять минут. Мы спешили, но больше никого на дороге не встретили. Эббота пока не видели.
— Сколько в окрестностях окольных дорог ведет отсюда? — осведомилась Лорел.
— Масса, — вздохнул Гек. — Тут много горных дорог и даже троп, по которым можно проехать на автомобиле.
— Так может, он покинул штат? — В висках у нее пульсировало. Зачем ему звонить и пропадать? Или он наметил новую цель?
— Зачем он тебе звонил? — спросил Гек.
— Не знаю. Это часть его игры. — Она подошла к буквально выскобленному кострищу. Он сжег свои дневники. Она готова была бы побиться об заклад на что угодно, что он сам бы этого не сделал, а вот Эбигейл — непременно. Ей это нужно было больше всего на свете. — Вы смогли извлечь хоть какие-то страницы, поддающиеся восстановлению?
— Нет, — ответил Монти. — Мы собрали всю золу, но бумага прогорела весьма основательно, а потом промокла под дождем.
Джейсон не хотел бы, чтобы его воспоминания обратились в дым. Лорел увернулась от пролетевшей шишки.
— Нужно отправить кого-нибудь домой к Эбигейл, сейчас же.
— Думаешь? — подскочил Гек.
— Несомненно. Надо проверить, дома ли она.
Или Джейсон захватил ее? Какого рода властью еще обладает Эбигейл над серийным убийцей?
— В моем распоряжении больше никого, — признался Гек.
— Звони в полицию округа или даже городскую, — предложила Лорел.
— Хорошая мысль! — схватился он за рацию. — Секундочку.
И зашагал к пикапу, сильный и несгибаемый даже в окружении бесчинства стихий.
Утирая капли дождя с лица, Лорел наклонилась, чтобы разглядеть кострище. Криминалисты поработали на совесть, собирая вещественные доказательства.
— Вам не попалось ничего сколько-нибудь читабельного?
Монти отбросил со лба насквозь мокрые волосы.
— Не чуете?
Лорел потянула воздух носом.
— Ага. Скипидар?
— Ускоритель горения. Мы можем послать в лабораторию то, что осталось, но…
— Но ничего не получим.
Лорел не хотелось в это верить. Выпрямившись, она прошла мимо кострища к ветхой хижине с зияющими в стенах щелями. Должно быть, Джейсон там мерз нещадно. Зайдя внутрь, она держалась в сторонке, чтобы не путаться под ногами у криминалистов, снимающих отпечатки. Внутри оказался матрас на полу с несколькими толстыми одеялами и банки чили и супа. Должно быть, готовил на костре снаружи.
Или он сбежал? Позвонил ей, чтобы подразнить на прощанье?
Лорел присела на корточки, чтобы поглядеть на банки. Самая распространенная марка супа. Отследить будет трудновато. Рядом с постелью — фотография Джейсона вместе с Хейли, оба улыбаются на фоне сада. Почему он сохранил снимок?
Вернулся Гек.
— К Эбигейл уже едут, а еще нам сообщили о взрыве у реки под скалами.
— О взрыве? — Лорел поднялась на ноги.
— Ага. Группа рыбаков встала там лагерем, собираясь завтра заняться подледным ловом. Увидели большой взрыв и сообщили о горящем автомобиле.
Лорел огляделась.
— Там есть место, куда Эббот мог доехать отсюда на пикапе?
— Там Вдовий пик, — сообщил Гек. — Отсюда минут пятнадцать пешком. На машине — две-три. Пошлю туда помощника шерифа и уже направил людей проверять, что там внизу. Может, просто детишки дурят.
Опыт подсказывал Лорел, что все обстоит далеко не так просто. Она вслед за Геком пошла на улицу.
— Давай обыщем эту территорию, как только криминалисты тут закончат.
— Само собой.
Ветер нес косые струи студеного дождя прямо в лицо, и Лорел натянула капюшон потуже.
— Почему бы тебе не подождать в пикапе, пока они не закончат, а тогда я помогу тебе с поисками. — Гек использовал форму вопроса, но тон у него был командный. Его чрезмерная заботливость только что опять взяла верх.
Лорел хотела было заспорить, но не видела причин торчать под дождем, так что побежала к пикапу и запрыгнула внутрь, а затем обернулась поговорить с псом.
— Джейсон Эббот не из тех, кто бросится со скалы, — сообщила она Энею, следившему за ней своими кроткими черными глазами. — Если бы он куда и двинул, то в город, чтобы продолжить охоту на людей.
Вот только и это как-то не укладывалось. Она понимала, что Эббот ни за что не расстался бы со своими мечтаниями убить Эбигейл и Лорел. Он просто не может. Это не в его характере. Она пыталась заново пересмотреть все дело от корки до корки добрых двадцать минут, пока не вернулся Гек.
— Там уже заканчивают, так что мы можем отправляться на поиски. Но должен тебе сказать, ловить особо нечего. Помощник шерифа, которого я послал на Вдовий пик, не увидел ничего из ряда вон, но ветер и дождь просто жуткие. — Тут рация Гека засигналила, и он нажал на кнопку аппарата, закрепленного на торпедо. — Риверс.
— Это шериф Йорк. Я прибыл к основанию скалы, как вы просили.
Гек засунулся до пояса в машину, неся с собой ароматы хвои и дождя.
— Привет, шериф. Что вы нашли?
— Нашел горящий пикап у реки.
Лорел зажмурилась. Гек шумно выдохнул.
— В пикапе есть труп?
— О да. В пикапе есть труп. Обгорел почти до неузнаваемости. Пришлось вызвать копов штата. У нас для этого кадров уже не хватает, — громко сообщил Йорк, перекрикивая ветер.
— Еще что-нибудь заметили? — Лорел пристально воззрилась на рацию.
— Не мог подобраться достаточно близко. Пикап еще горит. Я вижу лишь труп и череп на приборной доске.
— Ничего страшного, — устало проронила Лорел. — Мне кажется, я знаю, кто это.
Гек повесил рацию на место.
— Разве Джейсон Эббот был способен покончить с собой?
— Нет, — промолвила Лорел, чувствуя, как ноет в теле каждая косточка. — Джейсон Эббот ни за что не смог бы оборвать собственную жизнь. Он был нарциссистом, да к тому же жаждал мести. Мне приходит в голову лишь одно лицо, достаточно умное, чтобы прикончить его.
Телефон Гека зазвонил, и он поднес его к уху.
— Ага?.. В самом деле?.. Ладно, спасибо. Пока.
Тон его Лорел не понравился.
— Что там?
— Офицер полиции Дженезис-Вэлли, которого я отправил к Эбигейл домой, застал ее в ночной сорочке — очевидно, прямо из постели. Рассердилась, что ее разбудили, и с радостью вручила полицейскому запись видеонаблюдения за ее домом.
— Ее камера снимает только фасад дома и всю улицу, а задний двор нет, правильно? — спросила Лорел.
— Да. Я велел офицеру пойти от двери к двери и собрать все записи камер наблюдения, какие удастся.
Она совсем съежилась на сиденье.
— Ничего не найдут.
— Знаю.
* * *
После практически бессонной ночи Лорел проигнорировала звонок заместителя директора ФБР, пока Гек парковался на длинном поле перед общинной церковью Дженезис-Вэлли.
— Не ответишь на звонок Джорджа? — поглядел он на нее телефон.
— Не сейчас.
Она боялась, что ее отстранят от дела, а кровь у нее кипела, как всегда, когда ответы были уже где-то рядом.
— Побудь здесь. — Гек открыл свою дверцу и вылез наружу.
С какой это радости ей оставаться здесь? Обогнув пикап, Гек распахнул ее дверь.
— Тут гололед.
А, опять излишняя опека. Держась за его руку, Лорел ступила на землю, и ее подошвы действительно заскользили, но она удержалась на ногах, повиснув на локте Гека.
— Ты не шутил.
— Я редко шучу, — мрачно проронил он.
Вернувшись на основную дорогу, они преодолели остаток расстояния до входа в храм, маневрируя среди прихожан. Ночью прошумела ужасная буря, и землю усеивали ветки и раздавленные сосновые шишки. Лорел не из тех, кто поддается чувствам, но тут и она ощутила гнетущую атмосферу в окружении угрюмо бредущих людей, когда даже сам воздух будто навалился на них невыразимой тяжестью.
Они дотащились до обширного здания и ступили в притвор, где женщина в длинной пурпурной юбке вручила им программку. Ума стояла по другую сторону прохода, тоже раздавая программки из стопки. Интересно, она еще встречается с Зиком?
— Спасибо. — Лорел направилась в неф.
— Где хочешь сесть? — поинтересовался Гек, придерживая ее ладонью под локоть.
Пройдя по проходу, она дошла до передней скамьи.
— В первом ряду.
— У прохода, — подхватил Гек, тут же усаживаясь.
— Ладно. — Она села рядом с ним, глядя на пока пустующую кафедру. За ней располагался пресвитерий и алтарь с ошеломительными витражными окнами, обрамляющими иззубренный Сиротский пик за рекой. Это название вдруг заинтересовало ее. — А кто дал названия всем этим горам и пикам?
— Не имею ни малейшего понятия, — поерзал Гек на деревянной скамье.
— Тебе неудобно? — поглядела на него Лорел. Это была чистой воды догадка, но судя по напряженным плечам, она предположила правильно.
— Нет, я в порядке. — Он оглянулся через плечо.
А-а, капитану не по душе, когда кто-то находится у него за спиной. Куда бы они ни пошли в люди, он всегда садится, если может, спиной к стене и лицом к двери.
— А почему ты спрашиваешь о названиях?
— У нас тут Сноублад-Пик, Сиротский пик, Гадючья гора, Вдовий пик, Воронья гора, Ведьмин ручей. А Счастливая гора тут есть? Гора Радости или Плясовая гора?
Гек хмыкнул, и глубокие морщины на его лице разгладились.
— Насколько знаю, нет, но, может, надо поспрашивать.
— Мне просто любопытно.
Хор в дальнем конце южного трансепта запел гимн, которого Лорел еще ни разу не слышала. Красивое песнопение рисовало очаровательную картину жизни и светлого будущего.
— Гмм, — промычал Гек. — Я думал, будет что-то более традиционное.
Как и Лорел, но гимн ей понравился.
Гек закряхтел. Лорел не научилась интерпретировать все варианты его кряхтения, и потому не поняла, что оно значит.
Вскоре на кафедру взошел пастор Джон Говерн, облаченный в черную рясу со светло-пурпурной столой.
— Здравствуйте, друзья мои. — Он воздел обе руки горе. — Как славно видеть вас всех сегодня.
Тут его взгляд упал на Лорел и Гека, и он ненадолго замешкался, прежде чем обозреть сонм.
Оглянувшись, Лорел увидела, что в нефе яблоку некуда упасть от прихожан. Многие даже стояли позади.
— Ты веришь в Бога? — шепнул Гек.
Лорел на минутку задумалась.
— Я верю в высшую силу. В противном случае все это лишено смысла. Можно назвать ее Богом.
У нее было ощущение, что никто не имеет ни малейшего понятия об истинной сущности этой высшей силы, но притом она видела премудрости человеческого тела и Вселенной в целом. Они не могли возникнуть случайно.
— Спасибо, что пришли. — Голос пастора Джона, повелительный и в то же время обнадеживающий, легко докатился до самых отдаленных уголков храма. — Я много раздумывал об общности и доверии.
Лорел устроилась поудобнее, чтобы понаблюдать за пастором. Его голос вздымался и опадал ритмичными раскатами, звуча очень чарующе и захватывающе, почти тотчас же добившись согласия конгрегации.
— Очень хорош, — прошептал Гек.
— По-моему, это и называется харизмой, — кивнула Лорел.
— Полагаю, да, — сухо откликнулся Гек.
Пастор Джон проповедовал о дружбе, доверии и общности, и о том, как важно, чтобы все прихожане прикрывали спину друг другу.
— Думаю, он старается завести друзей, — выдохнула она.
Гек ответил кивком и прокомментировал:
— Он явно вовсю упирает на идеалы верности и единства провинциального сообщества. Любопытно.
Эффектно закончив свою речь, пастор Джон сошел с кафедры, чтобы занять место в северном трансепте.
Теперь кафедру занял пастор Зик Кейн, сверкая лысиной. Тело его под черной рясой выглядело могучим и крепким. Его стола была более темного пурпурного оттенка с ярким серебряным шитьем.
— Замечательная проповедь, пастор Джон, — возгласил он, и его гулкий голос раскатился по всему храму до самых стропил.
— Ого, — пробормотал Гек.
Лорел сглотнула ком в горле. Она ни разу не слышала проповедующих интонаций Зика — повелительных, но утешительных, напоенных повелительной мощью. Ее ненависть к нему достигла высшего накала, и она даже задумалась, допустимо ли испытывать подобные чувства в церкви. Наверное, нет. Конечно, и пастору Зику не пристало проповедовать после совершенных им зверств.
Зик тоже поговорил о братстве и общности, а потом вдруг сменил тему, заладив о правде и кривде, а затем заявив, что порой совершить правильный поступок или сказать правильную вещь бывает мучительно больно.
Гек обнял Лорел одной рукой за плечи и прижал к себе, шепнув: «Держись».
Она тоже почувствовала надвигающуюся грозу, но пока не могла понять, что у Зика на уме.
Нарочито вздохнув, он опустил взгляд к кафедре, прежде чем положить обе ладони на полированное дерево и обратить лик к конгрегации.
— Мне очень трудно это обсуждать. Но, как красноречиво поведал пастор Джон, мы все одна община, и должны хранить верность друг другу. И главная заповедь сей верности — честность. Согласны ли вы со мной?
По собранию ропотом прокатились вразнобой «Да», «Еще бы» и «Конечно».
— Хорошо. — Он вздохнул. — Мы снимаем эту проповедь, хотя наш общенациональный телевизионный дебют откладывается до весны из-за событий, случившихся в нашем городе. — Лицо его омрачилось. — В стремлении быть открытым и честным с моей общиной должен с прискорбием уведомить вас, что наш пастор Джон Говерн находится под следствием по поводу убийств, случившихся недавно.
По толпе прокатился ошарашенный вздох.
Пастор Зик воздел длань.
— Давайте не будем делать поспешных выводов, а еще мы должны сохранять лояльность. Известных фактов недостаточно, но пастор Джон признался, что состоял в любовной связи с Тери Биринг, замужней женщиной и жертвой жестокого убийцы. Полагаю, все мы должны быть честны в этом отношении. Многим ли из вас известно о сем злоупотреблении доверием?
Несколько человек из паствы подняли руки.
— Твою мать, — выдохнул Гек.
Пастор Зик понурил голову.
— Хотелось бы мне, чтобы среди вас было больше тех, кто пришел с этим ко мне. Я признателен тем немногим, кто это сделал. Однако, будучи церковью, мы должны разрешить эту ситуацию. Грех должен быть искоренен. Конечно же, прощение должно быть даровано. Все мы люди. Но прежде мы должны пресечь грех.
Вскочив, пастор Джон пулей вылетел через заднюю дверь.
Лорел было чуть ли не жаль его.
— Вынужден просить прощения, — покачал пастор Зик головой, — за то, что принес сегодня столь дурные вести, но секреты — вот что губит общность. — Говоря это, он в упор смотрел на Лорел. — Как бы тщательно секрет ни охранялся, он всегда выходит на свет. Кроме того, всякий, кто грешит и не блюдет десяти заповедей, должен заплатить. «Не прелюбодействуй» и «Почитай отца твоего и мать» — два хороших примера тому.
Гек всем телом подался вперед.
Зик отвел взгляд от Лорел и улыбнулся.
— У нас замечательная община. Мы пройдем через это вместе, друзья мои. Обещаю.

Глава 32

Зик Кейн настиг их, когда они уже дошли до пикапа Гека после проповеди.
— Погоди минуточку, доченька.
Гек развернулся, встав между Лорел и Зиком, одновременно плавно распахивая пассажирскую дверцу и удерживаясь между ними обоими, а затем спокойным тоном проговорил:
— Предлагаю вам прекратить так ее называть.
Зик отступил в сторонку, заметив, что несколько человек поглядели в их сторону.
— Посетить мою сегодняшнюю проповедь было очень любезно с вашей стороны.
Помедлив перед открытой дверцей машины, Лорел обернулась.
— Вы обрушили на пастора Джона настоящий удар. Очевидно, теперь, когда церковь выходит на общенациональное телевидение, он больше не стоит у вас на пути.
Зик спрятал обе руки в свою черную рясу.
— Правда должна выйти на свет, доченька. Тот, кто нарушает заповеди или неверен общине в целом, должен заплатить.
— Это угроза? — Гек подступил к нему на шаг.
— Разумеется, нет, — улыбнулся Зик. — Это просто утверждение.
Этот мерзавец претил Геку сверх всякой меры, и потому он просто повернулся и взял Лорел за локоть.
— Поехали.
Она забралась в пикап.
— Лорел, я очень хотел бы поговорить с тобой и с твоей матерью. Она не берет трубку, когда я ей звоню, — сказал Зик.
Отстранив его от дверцы, Гек захлопнул ее.
— Она закончила разговор с вами.
Да, он вел себя по-дурацки. Лорел — агент ФБР и способна постоять за себя, но на данный момент Гек поставил на этом крест. Во время этой проповеди он вполне разглядел, насколько Зик Кейн опасен. О да, зная о сомнительном прошлом пастора, Гек и раньше не питал ни малейшего сомнения, что за Зиком тянутся жертвы, которые Лорел отыщет, но увидеть его в действии — совсем другое дело.
— Вы не имеете права вставать у меня на пути! — вскинулся Зик.
А вот тут он заблуждается. Категорически.
— Не знаю, какой ярлык вам подходит, пастор-психопат, социопат или нарциссист. — Гек наклонился, глядя на более низкорослого клирика сверху вниз. — Зато знаю, что все они кончают там, где им и место. Так что поберегитесь.
С этими словами он повернулся к Зику спиной и, обойдя пикап, забрался на свое сиденье. Включил зажигание и выехал на главную дорогу. И все это время Зик Кейн смотрел им вслед.
— Ну что, облегчил душу? — несколько сухо поинтересовалась Лорел.
— Ну, я же не съездил ему по роже, — заметил Гек. — Считаю это победой.
Она засмеялась.
Его телефон зазвонил, и он нажал кнопку на приборной панели.
— Капитан Риверс.
— Что за чертова хренотень творится в Дженезис-Вэлли?! — заверещал заместитель начальника Мерт Райт.
Лорел поморщилась. Гек вздохнул.
— Как я понимаю, вы посмотрели «Час убийства»?
— Посмотрел?! Посмотрел ли я его? — вопил Райт. — Да мне пятнадцать разных человек прислали линки! Вы понимаете, что вас сняли с этого дела? Потому что вы потенциальный подозреваемый?
Гек скрипнул зубами.
— Конечно, понимаю. Я не участвую никоим образом.
— Зато участвует агент ФБР, которого вы трахаете, — бросил Райт.
Гек прямо окостенел.
— Попридержите язык, заместитель начальника.
— Прошу прощения? — удивился Райт.
— Думаю, вы меня слышали. Агент Сноу ничего плохого не сделала, и попрошу говорить о ней с уважением.
На том конце на миг воцарилось молчание.
— Или что? — наконец буркнул Райт.
Гек заставил себя разжать руки, стиснувшие руль изо всех сил. Нельзя позволять этому козлине выбить себя из колеи.
— Или мы малость потолкуем как мужчина с мужчиной. И мне насрать, какой там пост в Службе природоохраны вы занимаете.
И он готов был подписаться под каждым словом. Если придется искать другую работу — что ж, быть посему, но оскорблять Лорел он никому не позволит.
Она стукнула его по руке, и Гек искоса на нее посмотрел. Он человек весьма гибкий — во всяком случае, по собственному мнению, но есть черта, переступить которую он никому не позволит. А Райт ее почти переступил.
Райт откашлялся.
— Капитан Риверс, вы официально уведомлены, что не должны приближаться к этому делу на пушечный выстрел, или я прикажу вас арестовать за препятствование расследованию. Для Службы природоохраны вы в отпуске. И точка. На следующей неделе я снова вас допрошу.
Гек свернул к площади перед «Центр Дайнер». Лорел, должно быть, проголодалась, да и ему перекусить не помешает.
— Это все?
— Вы будете допрошены в понедельник. Вы должны быть в распоряжении. — На этом Райт закончил разговор.
Выпрямившись на сиденье, Лорел откинула голову на подголовник, прикрыв глаза.
— Ты не можешь ехать со мной завтра в Санта-Фе.
— Как раз могу и поеду, и все тут.
— Я думаю, ты должен нанять адвоката, прежде чем встречаться с кем бы то ни было еще, — с усталым видом проронила Лорел. — В настоящее время ты под подозрением, хоть и слабо обоснованным. Рейчел очень постаралась сложить два и два.
— Я заметил, — сухо отозвался Гек. — Хотелось бы мне, чтобы реальным подозреваемым был Зик Кейн, но у него хорошее алиби на момент убийства Тери Биринг.
— Согласна, — кивнула Лорел. — Я нахожу Уму Каррингтон свидетелем, заслуживающим доверия, и верю в предоставленное ею алиби.
— А как насчет Эбигейл? — с надеждой спросил он. — Она же больная на всю голову. Я так и вижу, как она убивает этих людей, чтобы испортить нам жизнь.
Лорел протянула ноги к обогревателю.
— Я могу представить, что она играет в подобные игры, но не чересчур ли много сил для этого?
Положив телефон на торпедо, вызвала агента Норрса по громкой.
— Привет, агент Сноу, — откликнулся агент Норрс. — Я закругляюсь со своими делами и направляюсь к вам на помощь, как только смогу. У нас тут тоже нехватка кадров.
— Прошу прощения, — сглотнув, выговорила она, — но ради своего душевного спокойствия должна задать пару вопросов.
Он на минутку примолк.
— Ладно. Слушаю.
Лорел постучала пальцами по коленке.
— В ту ночь, когда убили Дельту Риверс. Ночью тридцать первого. Вы знаете, где была Эбигейл?
— А что?
Лорел хранила полную неподвижность. Гек не сводил с нее глаз.
— Пожалуйста, ответьте на вопрос.
— Хорошо. Секундочку. — Послышалось клацанье клавиш. — А, да. В этот вечер мы с Эби ходили на «Злую» в Сиэтле. Отличная постановка. Вы видели?
Плечи Лорел медленно опустились.
— Да. Мне понравилась альтернативная версия «Волшебника страны Оз».
Он засмеялся.
— Мы чудесно поужинали, посмотрели мюзикл, а потом переночевали у меня. Правду говоря, мы взяли выходной на полпонедельника и смотрели кино в постели. — Его смех оборвался. — Это облегчило вам душу?
Лорел и вправду будто полегчало.
— Да. Спасибо.
А в вечер исчезновения Тери Биринг Гек и Лорел собственными глазами видели Эбигейл в компании Норрса.
— С нетерпением жду возможности поработать с вами, — сказала она. — Хорошего дня.
— Вам тоже. — Он завершил разговор.
Лорел вздохнула.
— В ночь убийства твоей матери Эбигейл была с Норрсом. На секундочку мне подумалось, что она ненавидит тебя настолько, что готова погубить твою жизнь, чтобы меня изолировать.
— Она дьяволица, — бухнул Гек, чувствуя к этой бабе искреннюю антипатию.
— Мне кажется, Норрс в нее влюблен.
— Согласен. Но как-то не верится, чтобы Норрс лгал ради нее, хоть он явно даже не догадывается, насколько она может быть опасной.
— Поддерживаю.
Лорел покрутила головой, разминая затекшую шею.
Гек поскреб щетинистую челюсть.
— Тогда нашим убийцей остается Джейсон Эббот, откуда следует, что теперь убийства прекратятся. Или… есть другой убийца. Пока что не выявленный.
— Возможно, Джейсон сподобился поменять почерк, но чтобы до такой степени? Не уверена. — Лорел испустила вздох.
— К сожалению, мы это еще узнаем.
Теперь остается лишь пассивно ждать, что будет.

Глава 33

После экстремально раннего полета из Сиэтла в Санта-Фе, который Гек полностью проспал, Лорел поздоровалась с молодым человеком, приехавшим их встретить, и забралась в центр заднего кресла, а Гек сел у дверцы. Лорел так и не удалось отговорить его лететь вместе с ней, а уж приказы руководства он этим и вовсе попрал.
— Ну вот. Видите, масса места, — сказал юноша с длинными блондинистыми дредами и пленительными глазами, представившийся как Берти Миръедин. С виду ему было лет восемнадцать. Бесцеремонно забросив их дорожные сумки в очень пыльный и грязный кузов, он взобрался на сиденье водителя.
— Как мило, что вы приехали нас навестить!
Гек посмотрел на холодный день за окном.
— Я думал, в Санта-Фе будет теплее.
— А, это миф.– Берти включил передачу кулисой механической коробки.– Днем у нас в районе шестидесяти, а по ночам — тридцати[25]. У всех Санта-Фе ассоциируется с солнцем, и это, знаете ли, правда, но только летом. — Он уверенно повел машину прочь от аэропорта. — Вы ведь следователи, да?
— Да, — негромко ответила Лорел. — Мы здесь, чтобы поговорить с вашей группой о Дельте Риверс.
— Ее смерть потрясла всю нашу общину. Она была добрейшей душой на свете. — Худощавый Берти, одетый в пыльные джинсы и выцветшую футболку с нарисованным спереди арбузом, ссутулил плечи. — Она мне очень нравилась. Как я понимаю, она ваша мать, — поглядел он на Гека.
— Предположительно, — напрягся Гек.
— Ага, понимаю. — Берти следил за дорогой сквозь грязное ветровое стекло. — Вы типа смахиваете на нее.
— Расскажите нам о своей общине, — попросила Лорел, желая отвлечь Берти от разговоров на личные темы.
— Это скорее коммуна, — подскочил Берти на своем сиденье. — У нас общая кухня и место собраний, где мы проводим время вместе. У нас общий котел. Мы выращиваем собственные продукты и заботимся друг о друге.
— Сколько человек в вашей коммуне? — поинтересовался Гек.
— Сейчас человек пятьдесят, не меньше. Частью пенсионеры, ищущие лучшей жизни. Частью молодежь вроде меня, ищущая семью, а еще кучка народу среднего возраста, по горло сытого Уолл-стритом и Голливудом и решившего зажить простой жизнью.
— А как насчет демографических данных? — осведомилась Лорел.
— Демографических? — бросил на нее недоуменный взгляд Берти, а затем снова сосредоточил внимание на автостраде.
— Да. Сколько женщин? Сколько мужчин? Сколько детей?
— Не знаю. Да и как тут что понять? Люди они и есть те, кто есть, так к чему их сортировать? По-моему, все это не важно.
Важно, когда пытаешься выявить подозреваемых.
— Как вы познакомились с Дельтой? — Гек переместил вес, пристроив руку у окна.
Берти пожал плечами.
— Я в группе всего два месяца, так что говорил с ней пару раз, и, конечно, мы встречались за совместными трапезами. Она мне очень нравилась. По-моему, была доброй. Ее картины и рисунки давали группе доход.
— Она была художницей? — уточнил Гек.
Берти свернул с автострады на тихую асфальтированную дорогу.
— Ага. А теперь, если вы не против, мне нужно успокоиться.
— В каком смысле? — уставился на него Гек.
— Я думаю, ему нужно помолчать, — ответила за него Лорел.
— Да, — кивнул Берти. — Мне в напряг появляться на люди вот так вот, а в аэропорту была толкотня. Мне надо успокоить мысли.
Гек стрельнул глазами на Лорел. Она развела руками, и все трое хранили молчание еще на протяжении часа поездки в гору, пока не доехали до деревянных ворот.
Проехав через внушительную арку ворот, Берти попетлял среди хижин, юрт и шатров, пока не добрался до центральной зоны для встреч, выглядевшей довольно привлекательно. Центром коммуны служило бревенчатое здание наподобие коттеджа перед летней кухней с множеством столов и мест для встреч.
Из передней двери здания поспешно выскочила женщина, подоспевшая к машине, прежде чем они успели выйти. Спустившись, Гек помог Лорел.
— Здравствуйте, — сказала Лорел.
— Привет, как поживаете? Я Опал Гарсия. — Шагнув навстречу, она сжала ладонь Гека обеими руками. Пристально поглядев на него, обратилась к Лорел, уделив ей ничуть не меньше внимания. — Спасибо, что проделали весь этот путь, чтобы повидаться с нами.
Опал — лет под шестьдесят или чуть больше, с серебристыми седыми волосами и обветренным лицом — была одета в цветастую юбку длиной до лодыжек и топ с расклешенными рукавами и увешана массой бижутерии — ожерелья, браслеты и серьги.
— Входите же, входите, — сказала она. — Не показать ли вам хижину Дельты?
— Я бы не прочь, — отозвался Гек.
— Я вижу ее в вас, капитан Риверс, — улыбнулась Опал. — У вас ее глаза и что-то в чертах лица, хотя ростом вы определенно пошли не в нее. Она едва дотягивала до пяти футов четырех дюймов.
Гек хмыкнул.
Лорел решила перехватить инициативу. Может, для Гека это чересчур? Должно быть, ему не по себе.
— Давно ли вы знакомы с Дельтой?
— Пятнадцать лет, — засмеялась Опал. — Я живу здесь два десятка лет, а Дельта пришла к нам лет пятнадцать тому. Странствовала по жизни, как многие из нас, пока наконец не нашла общину.
— А где она побывала? — спросил Гек.
— Мы практически не говорим о том, что было до вступления в семью, — пожала плечами Опал, — но, насколько я понимаю, она работала уличным художником, продавая рисунки и полотна в Лос-Анджелесе, Сан-Диего, полагаю, и в Сакраменто, пока в конце концов не направилась в Лас-Вегас и Финикс.
— Мы не нашли никаких сведений о судимости или приводах, — сообщила Лорел.
— О нет! Не думаю, чтобы Дельта совершила хоть какое-то правонарушение. Думаю, она была просто вольной душой.
Лорел оглядела безмятежное окружение.
— И все же вошла в вашу общину?
За этой беседой они миновали несколько деревьев и небольших хижин.
— Да, здесь каждый волен оставаться, или уходить, или делать что заблагорассудится. Каждый может быть тем, кто он есть, — спокойно поведала Опал.
— И кем же была она? — полюбопытствовал Гек.
— Она была одним из членов нашей семьи, — поглядела на него Опал. — Очень часто держалась сама по себе, но делала вклад, когда могла. Из-за социальной тревожности она по большей части работала в своей хижине в одиночестве.
— Она встречалась с кем-либо из коммуны? — справилась Лорел.
Опал отвела ветку с пути.
— Только не здесь. Во всяком случае, насколько мне известно. За эти годы было пару джентльменов, с которыми, полагаю, она могла спать, но никаких очевидных отношений или привязанностей.
— Похоже, это было в ее стиле, — угрюмо заметил Гек.
Опал улыбнулась, ничуть не смущенная этим заявлением.
— Полагаю, это было в ее стиле. — Они дошли до хижины, и Опал поднялась по деревянным ступеням, чтобы открыть дверь. — Мы ничего не меняли, потому что ее душа еще здесь с нами, и мы не хотим обидеть ее чем бы то ни было.
— Ладно. — Лорел вошла в дом, не находя во всем сказанном ни малейшей логики.
Хижина оказалась однокомнатной, с двуспальной кроватью возле одной стены, диванчиком у другой и столешницей с газовой плиткой напротив. К стенам были прислонены несколько холстов и рисунков углем. Весь пол хаотично усеивали кляксы и брызги красок.
— Санузла нет, — заметил Гек.
— В нескольких ярдах к северу есть общественный туалет, — засмеялась Опал.
— А как насчет душа? — уточнила Лорел.
— Душевые кабинки там тоже есть. Мы пользуемся природной дождевой водой, подогревая ее, когда требуется.
Лорел приблизилась к комоду у кровати, чтобы разглядеть несколько фотографий. Потом подняла одну, чтобы взглянуть поближе.
— Что там? — не утерпел Гек.
— Думаю, это она с тобой, — вгляделась попристальнее. Молодая Дельта Риверс, широко улыбаясь, держала на руках младенца.
— Гм, — заглянул Гек ей через плечо. — Этой я ни разу не видел.
Не зная, что сказать, Лорел промолчала.
— Можете оставить себе, если хотите, — предложила Опал.
— Спасибо, — поглядел на нее Гек.
По лицу капитана пробежала череда чувств, но чем помочь ему сейчас, Лорел не знала. Может, позже она сможет послужить ему наперсницей, но это уже потом. И все равно коснулась его руки.
— Я здесь с тобой, если что.
— Знаю. Спасибо. — Гек поцеловал ее в лоб.
Поставив фотографию на место, Лорел перешла к картине. Дельта писала сильными линиями, выстраивая абстрактные формы в приятную глазу композицию.
Гек взял другое фото.
— Это вы вдвоем?
— Да, — улыбнулась Опал. — Попросили одного из посетителей нас сфотографировать.
— Посетителей? — заинтересовалась Лорел.
— Да, время от времени по выходным мы принимаем людей, которым нужно скрыться от своей напряженной жизни. Это позволяет нам зарабатывать, чтобы купить товары, которые мы не можем вырастить или сделать сами, и порой кто-то делает фотографии. Телефоны и прочие электроприборы у нас под запретом. Но иногда разрешаем, как в случае с этим человеком — у него была камера-«мыльница». Подчас хорошо запечатлевать наши странствия.
— Понимаю. — Гек передал фото Лорел. — Кем он был?
Браслеты Опал бряцали при каждом движении.
— Славный малый из Торонто. Зовут Бернардом Нетлейблом, и ему сто лет. Можете поверить?
— А насколько свежая эта фотография? — уточнил Гек.
— Наверное, прошлого месяца. — Опал взъерошила свои серебристые волосы.
Вглядевшись в фотографию, Лорел вздрогнула и бросила взгляд на Опал.
— Это снято в прошлом месяце?
— А что? — нахмурилась Опал.
— Волосы у Дельты Риверс были каштановыми, — указала Лорел.
— Волосы у нее были темно-каштановые с проседью. — Опал бросила взгляд на давнее фото. — Она была блондинкой, когда была моложе, но с возрастом потемнела и поседела.
Гек уставился на фото.
— Какого цвета были ее волосы, когда вы видели ее в последний раз?
— У нее были темные волосы, — передернула Опал плечами.
— Вы знаете, почему она покинула коммуну? — Лорел отложила снимок. Вообще-то, она собиралась взять его с собой, но пока не хотела настраивать Опал против себя.
— Да. Она улетела почти две недели назад, чтобы встретиться с мужчиной. Это был ее первый роман за годы. Я была очень рада за нее, когда она отправилась к своему Ромео, уж не ведаю, где он живет.
— Роман? — подскочил Гек, разворачиваясь. — С кем?
— Не знаю. — Опал потупила взор. — Хотела бы я знать, но никакие подробности мне не известны. Она с ним познакомилась, когда продавала картины в городе, и у них завязался роман. Дельта всегда была чуточку авантюристкой, и когда он предложил поехать с ним на север, она подумала, дескать, какого черта? Можно взять пару неделек отпуска, набраться новых идей для полотен, а дальше, как пойдет.
— Что вам известно об этом человеке? — Сердце Лорел забилось чаще.
Вздохнув, Опал задумалась, стараясь припомнить.
— Дельта была очень воодушевлена, у нее появилась в глазах этакая искра, знаете, как у всех у нас в начале романа. Сказала, что он един с землей и ветром, и с нетерпением ждала совместной поездки с ним.
— Еще кто-нибудь его видел? — продолжала расспросы Лорел.
— Нет, — покачала Опал головой. — К сожалению, Дельта больше отмалчивалась, словно хотела сохранить эти отношения только для себя. Несколько раз встречалась с ним в городе.
— Знаете, где именно в городе? — попытался выведать Гек.
Глаза Опал наполнились слезами.
— Нет, мы не следим друг за другом. Она частенько продавала свои полотна на разных крупных улицах, но я не знаю где. Она жила своей жизнью, капитан Риверс. Думаю, она бы вам понравилась, если бы вы с ней познакомились.
— Такая возможность мне не выпала.
Опал снова испустила тяжкий вздох.
— Сожалею. Не могу этого объяснить, могу лишь сказать, что она просто жила такой жизнью, как хотела, на собственных условиях. Я удивлена, что она продержалась тут так долго, но, думаю, как раз потому, что была вольна приходить и уходить, когда вздумается. Никаких обязательств, никакой ответственности.
— Взрослые живут не так, — проворчал Гек.
— Большинство, — согласилась Опал.
Лорел кашлянула, привлекая внимание.
— Давайте вернемся к этому загадочному человеку. Вам известно о нем хоть что-нибудь?
— Ничегошеньки. Мне очень жаль, — призналась Опал. — Мы все воздерживаемся от излишнего любопытства.
Гек взял фото Дельты с младенцем на руках.
— Имя его она не упоминала?
— Нет. — Опал побарабанила пальцами по губам. — Я решила, что он священник. Единственное, что я слышала, это как она называла его пастором.

Глава 34

После полуночи Гек включил свет в своей хижине, пока Лорел закрывала дверь, чтобы не пускать дождь и ветер за порог. Эней потянулся, поднимаясь со своей подстилки у камина, и прибежал их поприветствовать, а кот Фред лишь приоткрыл один глаз и снова его закрыл.
Гек взял со стойки записку от Монти, сообщавшего, что обоих животных он накормил, Энея выгуливал несколько раз за день, а для них оставил запеканку из тунца в холодильнике.
Широко зевнув, Лорел сбросила ботинки и пальто, а потом пошла приласкать кота.
— Мы могли бы переночевать и в Санта-Фе, — пробормотала она.
— Мне надо было вырваться из Санта-Фе, — тряхнул головой Гек.
— Я понимаю, а уж когда Опал упомянула, что с твоей матерью встречался пастор, у меня голова прямо кругом пошла. Пастор Джон или пастор Зик?
— Или другой пастор, в чем я сомневаюсь, — буркнул Гек.
Они взяли обе фотографии Дельты Риверс, а Опал настояла, чтобы они взяли еще и несколько ее рисунков. Может, ребенок Гека когда-нибудь захочет узнать что-нибудь о своей бабушке. Кто знает? В данный момент Гек слишком устал, чтобы тревожиться об этом.
— Кажется, я могу проспать целые сутки. — Лорел заковыляла к спальне.
Как и он. Гек устал до мозга костей.
Телефон Лорел зазвонил, и она со вздохом поднесла его к уху.
— Агент Сноу, и уже за полночь. — Оцепенев, она развернулась на сто восемьдесят градусов. — Минутку, минутку. Помедленней, Джульет. Помедленней. Ладно. Во сколько они… Ладно. Да, я здесь с капитаном. Я попрошу его подключиться. Я перезвоню. — И дала отбой.
— Что там? — моментально взбодрился Гек.
— Подруга Кейт Джульет позвонила ей в панике, потому что ее дочь ушла в поход. Кейт дала ей мой номер, потому что она в Серверной Каролине. Чтобы заслужить какой-то там значок за жизнь на природе. От детишек ни слуху ни духу, а они должны были вернуться три часа назад.
Гек выхватил телефон из заднего кармана и созвонился с Монти.
— Привет, Гек. — Голос Монти с трудом пробивался сквозь завывание ветра.
Гек прислонился к стойке.
— Что происходит? У нас дети пропали?
— Да. Мы начали поиск два часа назад, как только их родители сообщили. Мы возле горы Убогого Сэла.
— Сколько пропавших? — Подойдя к окну, Гек поглядел на проливной дождь.
— Пятеро. Должны были держаться поблизости от дороги. Вчера переночевали здесь и весь день собирали дрова и разводили костры, но должны были вернуться домой к девяти вечера.
Значки «Выживание в дикой природе» и процедуры их получения в штате Вашингтон очень распространены.
— Сплошь девочки?
— Ага, все лет по шестнадцать. Я отправил на поиски всех.
Гек поглядел на Лорел.
— Хватаю Энея и присоединюсь.
Монти вздохнул.
— Мы получили приказ считать тебя в отпуске. Я хотел позвонить, но не хочу, чтобы тебя уволили.
Гек подумал, что шансы получить под зад коленкой и без того очень велики.
— Скажи мне, где идут поиски.
Монти перечислил квадраты. Поисковая схема удачная.
— Пока что вообще никаких признаков?
— Нет. Мы нашли место их лагеря, но после этого никаких следов.
Гек обдумал все, что знает об этом районе.
— Во сколько началась буря?
— Примерно тогда же, — сообщил Монти. — Утратить ориентацию и потерять дорогу из виду было проще простого. Мы нашли их автомобиль, и он в прекрасном состоянии.
— Рация у девчонок была?
— Да, — простонал Монти. — И мы нашли ее в автомобиле.
— Они забыли взять рацию?! — вскинулся Гек.
Монти вздохнул настолько громко, что заглушил вой ветра.
— Ага, рацию забыли, но у всех есть мобильники.
— Там они вне зоны покрытия, — выпалил Гек.
— Покрытие есть, — проворчал Монти, — но ты прав, запелинговать хоть чей-нибудь телефон мы не смогли.
Чертовы дети воображают, будто с мобильником в руке могут сделать что угодно.
— Я выдвигаюсь. И не спорь. Свяжусь снова по пути.
— Ладно. Спасибо, Гек.
Закончив разговор, Гек свистнул Энею.
— Пошли, приятель. Нас ждет поиск и спасение.
Лорел нерешительно переминалась с ноги на ногу у дивана.
— Я с тобой.
— Нет, ты остаешься. Тебе нечего делать на поисках.
— Я агент ФБР, Гек.
— Прекрасно сознаю, — кивнул он, — но это поисково-спасательная операция.
День у нее выдался долгий, и понимает Лорел или нет, а беременность тоже взимает свою дань. Конечно, она может сражаться, если требуется, но в данный момент это как раз и не требуется. Без нее он с Энеем сможет двигаться куда быстрее. Гек бросил взгляд на открытый ноутбук на стойке, где в прямом эфире стримилось шоу Рейчел Рапренци, стоявшей под зонтом рядом с несколькими автомобилями спасателей.
— И Рейчел там?
— Ну конечно, там, — посмотрела Лорел на экран. — Эта женщина повсюду.
— К сожалению. Запри за мной дверь и держи пистолет под рукой. — С этими словами Гек открыл дверь и выбежал под дождь. Температура падает, а кто знает, насколько далеко могли забрести девушки за три часа с тех пор, как потерялись.
Надо спешить.
* * *
Сев на диван Гека, Лорел съела на ужин — очень поздний — яичницу-болтунью, не отрываясь от прямого эфира шоу Рейчел Рапренци. Рейчел каким-то образом пристроилась достаточно близко к диспетчеру, чтобы слышать радиопереговоры.
Телефон Лорел в сумочке дилинькнул, и она выхватила его. Звонил неизвестный.
— Агент Сноу.
— Агент Сноу, здравствуйте. Это Тим Конекс.
Она вздрогнула. Волоски у нее на руках встали дыбом.
— Мистер Конекс, как вы узнали мой личный номер сотового?
— Ветер говорил со мной, — низко, спокойно пророкотал его голос.
Лорел поглядела на струи ливня на стекле.
— Вы мне говорите, что ветер нашептал вам цифры номера моего телефона?
— Да. Я знаю, вы не верите, но порой Провидение вмешивается. Я должен был вам позвонить. Я знал, что вы не спите. Я смотрел Рейчел Рапренци и ведущиеся поиски. Я видел, что Гек Риверс в лесу.
— Это уже начинает откровенно раздражать. Мистер Конекс, я скажу вам только раз. Больше никогда не смейте звонить на мой личный номер.
— Он в опасности, — сказал Конекс.
Лорел помолчала, вставая, чтобы направиться на кухню.
— Кто, Гек?
— Да. Все, кто вам дорог, в опасности, и я чувствую, что вы его потеряете.
Она сделала ровный вдох и прижала ладонь к стойке. Холодный мрамор успокоил ее.
— Если вам что-то известно о капитане Риверсе, вы должны сказать мне это прямо сейчас.
— Только то, что я слышал. Только то, что уловил и ощутил. Только то, что Провидение хотело мне открыть, — выпалил Конекс.
Лорел ущипнула себя за переносицу.
— Значит, конкретных доказательств у вас нет.
— Нет ничего конкретного, — издал Конекс малость истеричный смешок. — Это я и пытаюсь вам поведать. Я вижу это. Я чую, что это надвигается на вас, на него, не знаю, на всех вас. Прошу вас, услышьте меня.
Раздражение перешло в гнев.
— Если вам нечего сказать мне действительно важного, этот разговор окончен.
Он громко вздохнул.
— Я только хочу вам помочь.
— Тогда поведайте нечто осмысленное, — буркнула она.
Конекс несколько секунд хранил молчание.
— Вчера ночью мне приснился сон о вас. Вас окружали сплошные завесы. Никто не был тем, кем казался, и вам суждено было проиграть. — В его голосе возникли ритмические, гипнотические ноты.
— Вы употребляли фармацевтические препараты? — поинтересовалась Лорел.
— Не больше обычного, — фыркнул Конекс.
Лорел мысленно прокручивала возможные сценарии. Несомненно, ее личный номер есть у пастора Джона. Тиму Конексу было бы довольно легко пойти в церковь и найти его.
— Я не поведусь на это ваше мистическое действо. Если считаете себя экстрасенсом, вам, вероятно, нужна психологическая помощь. А если вы на наркотиках, вам требуется вмешательство, но это рутина. — Нужно изучить его подноготную повнимательнее. — Где вы находитесь в данный момент?
— Я? — послышался звук открывающейся двери, а затем шум дождя. — Я в своей хижине, на заднем крыльце, смотрю на реку. Ночь темная, агент Сноу. Луны нет.
— Вам есть, что добавить, мистер Конекс?
— Нет. Я лишь чувствовал, что должен вас предупредить. Будьте осторожны. Вы ступаете в омуты тьмы, постичь которую даже вам не под силу.
Она разорвала связь. Руки ее тряслись, — Лорел и сама не знала почему. Ему она не поверила. И потому нажала кнопку быстрого набора.
— Ау, босс, — сонным голосом отозвался Нестер. — Блин, который час? — Послышался шорох, как будто он возился с чем-то. — Тьфу, дерьмо. Сейчас, типа, два часа ночи. Вы в порядке? — Голос его зазвучал бодрее.
— Да, я в порядке. Извини, что разбудила.
— Что там, Нестер? — послышался сонный женский голос.
Нестер кашлянул.
— Это мой босс. Секундочку. Чем могу помочь, агент Сноу?
Она прислушалась к ветру, швыряющему шишки в окна.
— Тим Конекс только что мне звонил, и я продержала его на линии достаточно долго, чтобы отследить. Позвони в округ Колумбия и выясни его текущее местоположение сейчас же, ладно?
— Будет сделано, Лорел. Позвоню, как только что-нибудь нарою. А еще в понедельник возвращаюсь на работу. Здесь задержусь только на выходные.
Похоже, у него и в Сиэтле дама сердца.
— Ладно. Спасибо, Нестер.
Положив телефон на стойку, Лорел смотрела на беснующуюся за окном бурю. Конечно же, Конекс либо умственно неполноценный, либо на запрещенных препаратах. И все равно схватила телефон и набрала номер Гека просто затем, чтобы услышать его голос. Он не ответил. Не обращая внимания на мимолетно всколыхнувшуюся панику, Лорел вернулась в гостиную.
И пока смотрела прямую трансляцию Рейчел Рапренци, Гек вышел из леса, неся миниатюрную темноволосую девочку, широко ему улыбавшуюся.
С души Лорел свалилось тяжкое бремя. Дети не пострадали. Гек в безопасности.
У Лорел на глазах Гек улыбнулся и что-то сказал девочке, а та расплылась в улыбке и помахала в камеру. От облегчения мышцы Лорел расслабились одна за другой. Оба выглядели совершенно не пострадавшими.
По крайней мере, пока.

Глава 35

Ей однозначно удалось отснять наилучший материал. С поющим сердцем Рейчел Рапренци хлюпала по лужам и заледеневшей грязи к своему автомобилю. Она была единственным журналистом, отмораживавшим задницу в нужном месте столько охрененно холодных часов, и это окупилось.
Ее оператор — здоровенный детина по имени Роджер — идеально запечатлел момент, когда Гек Риверс с бегущим рядом верным псом вынес одну из спасенных из лесу.
Ага, она чуть ли не обвинила его в серийных убийствах, но на контрасте между его темным часом и блистательным героическим моментом можно построить прекрасный материал. Ей хотелось сплясать, но вокруг была еще масса спасателей, снимавших ленту ограждения и убиравших снаряжение. Как оказалось, пять девочек просто заблудились и ютились в импровизированном укрытии, пока Гек с собакой их не нашли.
Рейчел протолкнулась к нему, чтобы взять интервью, но Гек осадил ее коротким: «Без комментариев». Она не могла понять, дружески или враждебно он настроен, но злобный примиряющий секс всегда самый улетный, так что надежда в ее душе снова воспарила.
— Превосходный материал. Мы гнали живой стрим, — сказал Роджер, подбегая к ней после того, как благополучно убрал съемочное оборудование в фургон.
Она дала ему пять, не обращая внимания на дождь, промочивший обоих до нитки. Поскольку стоять перед камерой больше не надо, она отбросила зонт и нахлобучила на голову капюшон.
— Я промерзла до костей. Часа три из-под горячего душа не вылезу.
— Первым делом, как только приедем в студию. Вообще-то, ты живой свидетель происшедшего. Не хочешь ли дать мне интервью? — предложил Роджер, уже не первую неделю пытавшийся оказаться перед камерой, а не за ней.
— Нет, — отрезала Рейчел. — Я поведаю зрителям о том, чему стала свидетелем, а затем, будем надеяться, возьму интервью у капитана Риверса.
Фыркнув, Роджер утер с лица дождевую воду.
— Ты чокнутая. Обвинила мужика в убийстве всех тех женщин у воды. Он с тобой и словом не перемолвится.
— Перемолвится, если это будет в его интересах или в интересах общественности, — парировала Рейчел. А оно так и будет. Поговаривают, что Эббот может быть мертв, но интуиция ей подсказывает, что серийный убийца еще рыщет где-то там.
Гека она обвиняла не на полном серьезе, но ведь он связан со всеми тремя жертвами. Выстроить обвинение против него было проще простого. Быть может, следовало побольше углубиться в то, как идет расследование этих убийств, а не просто излагать факты. Если бы ей действительно удалось распутать серийные убийства, каждый подкаст, который она выпустит еще месяц после того, как пить дать, завирусится без малейших усилий.
К тому же, если она сможет доказать Геку Риверсу, что умом ничуть не уступает этой чопорной Лорел Сноу, глядишь, узелок у них опять и завяжется.
— Увидимся в студии сегодня же утром попозже, Роджер, — сказала Рейчел.
— Само собой. — Он повернулся к своему фургону, припаркованному на обочине проселка.
Рейчел тряхнула головой. Хоть он ей и ровесник, но ни за что не примажется к успеху, выпавшему на ее долю. Успех принадлежит ей и только ей.
Дождь усилился, и она, втянув голову в плечи, поспешила к своему авто, припаркованному у дороги подальше от автомобилей экстренных служб. Куда проще проскользнуть на место событий пешком, чем на машине. Машины представители властей всегда заворачивают.
Скользнув внутрь, она включила зажигание и сразу же следом печку. До сих пор она даже не замечала, как окоченели пальцы. Негромко напевая, Рейчел мечтала о том, как однажды удостоится Пулитцера. И если ради этого надо растоптать Гека Риверса, она пройдет по нему паровым катком. Хотя и предпочла бы пройти по красной дорожке с ним под руку.
Рвать с ним отношения в Портленде было ошибкой. Но учитывая, что он настолько предан работе, что вкалывает даже якобы находясь в отпуске, мог бы и понять, как важна для Рейчел ее собственная работа. В душе вспыхнул праведный гнев, но Рейчел отмахнулась от него. Это никуда ее не приведет. Она уже давным-давно усвоила, что Гек куда более падок на мед, нежели на уксус.
Несколько миль она осторожно вела машину по ухабистой дороге, а буря только усугублялась. Порой ливень куда хуже бурана. Когда же наконец придет лето? Как будет чудесно снова понежиться на солнышке! Рейчел свернула на очередную дорогу, вьющуюся через лес.
С какой это радости кому-то идти в поход на полтора дня? Кому нужны дурацкие скаутские значки за заслуги?
Внезапно выскочив с боковой дороги на полном ходу, пикап врезался в нее со стороны пассажирской дверцы. Завизжав, Рейчел вцепилась в руль машины, завертевшейся юлой и уткнувшейся в дерево. Под душераздирающий лязг и скрежет сминаемого металла подушка безопасности ударила Рейчел в лицо и сдулась.
В ушах зазвенело, и на миг мир погрузился во тьму.
Рейчел быстро заморгала, пытаясь понять, что произошло, когда грубые руки вдруг схватили ее за локоть и выдернули из автомобиля. Она закричала, отбиваясь, пытаясь оглядеться, но противник был слишком силен. Прижав ее к крепкому мужскому телу, поволок ее к темному силуэту машины.
Ткнув ее лицом в пикап, завернул ей руки за спину и быстро связал. Она отбивалась, пытаясь увидеть его, но взор все еще был затуманен. Он завязал ей глаза. Рейчел пиналась, кричала во всю силу легких, и ветер подхватывал ее голос. Дверь открылась, а затем ее легко подняли и сунули в какой-то ящик. Металлическая дверца с лязгом захлопнулась, и дверца пикапа закрылась.
Рейчел принялась шарить вокруг себя, опрокинулась на бок и вынуждена была поджать ноги. Ноздри заполнил запах мокрой псины, и она зарылась в одеяло, пытаясь распрямить колени. Он сунул ее в какую-то тесную проволочную клетку. В носу свербило от вони мокрой псины. В пикапе включился свет, но из-за повязки на глазах Рейчел почти ничего не видела.
Потом массивный похититель взобрался в пикап и захлопнул дверцу. От него пахло сосной и дождем, как на улице.
— Это похищение. Никто вас не видел. Отпустите меня, — проговорила она.
Он не ответил. Двигатель уже работал на холостом ходу. Послышался лязг переключения передачи, и машина пришла в движение.
Рейчел захлестнул ужас.
— Я не шучу. Отпустите меня.
Попыталась лягнуться, но в клетке было слишком тесно. И тут до нее дошло. Она на заднем сиденье пикапа Службы природоохраны — в собачьей клетке.
— Гек? — спросила она дрожащим голосом.
Он не ответил, вместо того включив радио.
— Гек, я сожалею. Я не хотела тебя так разозлить.
Безупречное похищение. Он только что был героем, вынесшим девочку из лесу.
Где же пес? Что он сделал с псом? Рейчел, наверное, услышала бы его, если бы тот был на переднем сиденье. Неужели Гек посадил его в кузов? В бурю?
— Гек, ты не можешь так поступить. Ты же знаешь, что не можешь.
Боже. Гек Риверс — Речной жнец; его фамилия Риверс[26]. Он обратил собственную фамилию в анекдот. Он посмеялся над всеми.
Рейчел сделала несколько глубоких вдохов, попыталась избавиться от повязки на глазах, но безуспешно. Туго связанные руки начали неметь.
— Ты должен меня отпустить. Ты не смеешь так поступать.
Он по-прежнему не отвечал.
— Гек, ты можешь хотя бы поговорить со мной. Мы были обручены. Помнишь?
Он ударил по тормозам, и она стукнулась о стенку клетки, больно ушибив плечо. Он испустил негромкий смешок, и Рейчел силилась расслышать хоть слово.
— Гек, мне жаль. Я все поправлю. Обещаю. Ты не должен этого делать. Никто не верит, что ты серийный убийца.
Он упрям. Она помнит эту черту его характера. Но никогда его не боялась.
Он проехал по нескольким крупным ухабам, отчего ее швыряло вверх-вниз, раня о стенки клетки. Наконец, они остановились.
Рейчел заверещала что было сил. Ее чувства обострились, когда он поставил переключатель скоростей в стояночное положение и открыл сперва свою дверцу, а потом дверцу у ее ног. Вскоре ее оросило прохладой и дождем — это он открыл клетку и выволок ее на улицу. Она закричала, и он ударил ее так, что голова чуть не оторвалась.
— Не делай этого! Умоляю, не надо, Гек.
Она плакала, пытаясь и урезонить его, и дать ему отпор в одно и то же время. Он легко протащил ее по холодной земле и швырнул, поставив на колени. Лед впился в них сквозь брюки. Рейчел пыталась вспомнить все, что разузнала о местах преступлений. Он привез ее к реке? В ночи разнесся хруст разбиваемого льда. Звук был такой, будто он подпрыгивал на замерзшей реке.
Она принялась шарить вокруг в поисках чего-нибудь такого, что сошло бы за оружие. Он трудился несколько минут, и Рейчел попыталась уползти, но ничего не видела. Он схватил ее за волосы и потащил назад.
— Гек, прошу, не делай этого. Я тебе помогу! — умоляла она.
Руки коснулся нож, и веревки упали. Рейчел потянулась к повязке на глазах, но он ударил ее по руке. Рейчел опустила руки. Ладно, пусть она ничего не видит, зато может сражаться.
Зачем он освободил ей руки? Хочет, чтобы она попыталась барахтаться, когда он будет ее топить?
Схватив ее за волосы, похититель поволок ее в сторону журчания воды. Собрав все силы, Рейчел развернулась на льду, лягнув его по ногам. Застонав, он рухнул рядом с ней. Рейчел ударила его что есть мочи, угодив во что-то мягкое. Он взвыл. Неужели в глаз?
По ощущению, в глаз.
Кое-как вскочив, Рейчел бросилась бежать, на бегу срывая повязку с глаз. И увидела, что они у ручья недалеко от леса. Мчась во весь дух, она влетела в лес, петляя, сворачивая и меняя направление при каждой возможности. Позади слышался хруст. Он споткнулся? Упал? Не важно. Она все бежала и бежала, пригнув голову, бежала по лесу что есть духу, стараясь оторваться от преследования.
Наконец, обогнув каменный уступ, нырнула в гущу кустарника, чтобы отдышаться. Промерзла до костей, зато жива. Щеку саднило в том месте, куда он ударил.
Где же он?
Она выглянула, наблюдая. Вокруг слышался лишь шелест дождя. Рейчел выждала не меньше получаса. Вдали зарокотал двигатель пикапа. Он что, сдался? Уехал? Рейчел хранила полнейшую неподвижность, позволяя дождю лупить себя почем зря еще с полчаса, а то и поболее. Счет времени она утратила.
Наконец, затаив дыхание, выбралась из кустов. Глаза ее давно приспособились к ночному мраку. Если следовать вниз по течению реки, рано или поздно она доберется до безопасного места. Опустив голову, она упорно шла шаг за шагом, шаг за шагом. Балансировала на грани шока, но отогнала его.
Как мог Гек Риверс оказаться серийным убийцей? Как она проглядела в нем это?
Вскоре вышла к ряду хижин, запертых на зиму. Едва переводя дыхание, шла, пока не увидела свет в большом доме у реки. Несколько раз споткнулась, но добралась по длинной дороге до переднего крыльца, где замолотила в дверь кулаками. Через какое-то время загорелся свет и дверь открылась, показав пожилую пару в теплых купальных халатах.
— Помогите, — проговорила она. — Мне нужна помощь.
И рухнула у них на пороге.

Глава 36

После пары часов мирного сна Лорел перевернулась в постели и обнаружила, что Гек смотрит в потолок.
— Ты в норме? — спросила, пристраиваясь к нему под бочок.
— В полном порядке. Было большим облегчением найти этих девочек вчера ночью. Меня поразило, как легко потерять ребенка.
Она негромко засмеялась, радуясь, что он сумел их найти.
— Эти малышки были в полном порядке. Пошли не туда, нашли укрытие и ждали, когда ты их спасешь. Зато теперь для матерей девочек ты герой на всю жизнь, знаешь?
— Она написала в сообщении, что напечет мне печенья. — Обняв Лорел одной рукой, Гек притянул ее к себе и поцеловал в макушку. — Эней поработал на славу. Он умный пес.
Он еще и миляга. Но при поисках он немного поранился, так что Гек сразу же привез его домой.
— Его лапа в порядке?
— Ага, поболит немного, но я нанес лекарство, когда вытащил ежевичные колючки, на которые он наступил. Парень не останавливался, пока мы не нашли девочек. Пару дней ему придется не напрягаться.
— Ну и ладно. Монти понравилось быть героем, когда он доставил девочек по домам к семьям, но все мы знаем, что это был ты.
— Я не против поделиться славой с Монти, — хмыкнул Гек. — Он ее заслуживает. Ему следовало лежать дома в постели еще три недели, а он продолжает мотаться на вызовы.
Лорел прочистила горло.
— Как ты думаешь, сколько неприятностей на себя навлек, ослушавшись приказа и приняв участие в поисково-спасательной операции?
— Скоро узнаем. Я ослушался прямого приказа. Зато СМИ сняли, как я выношу одну из девочек из леса, так что, глядишь, все и уравновесится. Какие у тебя планы на это чудесное воскресенье?
На выходной у Лорел времени попросту не было.
— Нужно установить, Джейсон ли Эббот убивал этих блондинок. И если так, как он нашел твою мать. Или это чистая случайность? — Ей претила эта мысль, но такое возможно. — Или я что-то упускаю? — У нее было ощущение, что правда брезжит где-то сразу за гранью осознания. — Тот факт, что убийца перекрасил твою маму в блондинку или уговорил ее это сделать, меня тревожит. Почему?
— Будь я проклят, если знаю. Чем задавать вопросы, давай лучше придумаем план.
— Вызову обоих пасторов — и Джона, и Зика — для допроса. Имею полное право, потому что тело Тери Биринг было найдено у церкви — и потому, что Опал сообщила, что она отправилась на север для встречи с пастором. Конечно, все, чем мы располагаем, — это слово Опал, что Дельта упоминала пастора. А сколько пасторов отсюда до Санта-Фе? Это неприемлемо. Это ничего не значит. И все же…
— Это значит все, — докончил за нее Гек.
Стук в дверь заставил Гека сесть в кровати. Нахмурившись, Лорел выскользнула из постели, чтобы надеть плотное худи поверх тонкой сорочки и шортиков.
Стук усилился. Гек натянул джинсы.
— Оставайся здесь. — И пошел вокруг кровати.
— Нет.
Сунув пистолет в карман, Лорел последовала за ним в гостиную.
Эней яростно лаял со своей подстилки у камина, и даже Фред поднял голову и напружинился.
Гек открыл дверь. Выглянув у него из-за спины, Лорел увидела за порогом замначальника Мерта Райта и капитана Монти Бакли с двумя полицейскими в форме, стоящими позади них.
— Что за чертовщина? — спросил Гек.
Монти разглядывал носки своих ботинок.
— Мне жаль, Гек.
— Что происходит? — Гек переводил взгляд с одного на другого.
Насупившись, Мерт Райт взялся за наручники.
— Капитан Гек Риверс, вы арестованы за нападение на Рейчел Рапренци и ее похищение, а также за убийства Дельты Риверс, Тери Биринг и Хейли Джонсон.
* * *
Гек даже не знал толком, был ли хоть раз так зол прежде, и потому хранил полнейшее молчание, сидя в наручниках за столом допросов напротив капитана Монти Бакли и замначальника Мерта Райта. У первого вид был такой, что того и гляди заплачет, а у второго — словно вот-вот запоет.
— Вы сказали, нападение на Рейчел Рапренци? — наконец спросил Гек.
— Снимите с него наручники, — предложил Монти.
— Да ни за что, — отрезал Райт. — Он опасен.
Гек спорить не стал, чувствуя себя чертовски опасным.
— Что случилось с Рейчел?
— Как будто вы не знаете, — осклабился Райт.
— Что случилось с Рейчел? — переключился Гек на Монти.
Потянувшись вперед, Монти снял с Гека наручники, подтянул их по столу к себе и сбросил на пол.
— Вчера ночью ее похитили, сунули в собачью клетку и чуть не утопили в реке после того, как кто-то сделал прорубь.
— Когда? — оцепенел Гек.
— После поисково-спасательной операции, что было очень вам на руку, а? — ввернул Райт.
Гек пытался уложить в голове этот новый оборот.
— Она цела?
Они больше не обручены, но ее судьба ему отнюдь не безразлична.
— Ага, — кивнул Монти, — она пнула нападавшего и убежала в лес, улизнув от него. А еще ударила его в лицо, а на твоем я синяков не вижу.
Гек выпрямился. Она улизнула от серийного убийцы? Разумеется, Рейчел поддерживает себя в приличной форме, но этот убийца работает с дотошной точностью. Комбинацией «пинок и удар» его ни за что не свалишь.
— Фортуна определенно к ней благоволит, — заметил Монти.
— А тебе не кажется, что не все здесь гладко? — уставился Гек на друга.
— Не вы здесь задаете вопросы! — ахнул Райт кулаком по столу, сверля взглядом лицо Гека. — Не каждому легко поставить синяк, знаете ли. Может, она вас ударила, но вреда не причинила. Мы все проведем, как я скажу. Вы под арестом, капитан. Ваша работа окончена. Теперь речь идет о вашей свободе.
Монти поглядел на пустой стул рядом с Геком.
— Полагаю, тебе нужен адвокат.
— Не ваша работа давать советы обвиняемым! — накинулся на него Райт.
Обвиняемый. Гек осознал, что он действительно обвиняемый. Тряхнув головой, прижал пальцы к правому глазу, чувствуя приближение чудовищной мигрени.
— Пока что я отказываюсь от права на адвоката. Для протокола: Рейчел я не похищал.
— Ее затолкали в собачью клетку. Кажется, до вас не доходит. — Райт подчеркивал каждое слово рубящим движением ладони. — Мы собрали с ее пальто собачью шерсть. Шерсть Энея зарегистрирована в Сиэтле по одному из прошлых дел.
Ах да, вспомнил Гек, во время расследования на Сноублад-Пике. Ему пришлось дать образец шерсти Энея.
— Соответствие есть?
Райт выпрямился, задрав плечи и выпятив грудь.
— Еще не знаем. Однако могу вам поведать, что я отправил образец, взятый с ее пальто, прямо в лабораторию, и поставил в списке на первом месте. Будем знать в течение часа.
— А? — Гек задумался. Поскольку Эней пострадал, на обратном пути ему пришлось усадить его на переднее сиденье. В клетку он даже не заглядывал. Обычно он держит там пару одеял, а пикап, скорее всего, не запирал. — Погодите секундочку. Раз Эней был на переднем сиденье, она бы его услышала. Если она кричала, а я уверен, что она кричала, он бы залаял.
— Она считает, что вы посадили пса в кузов, — презрительно бросил Райт.
Скверное дело. Может, ему и нужен адвокат.
— Насколько вы злились на Рейчел Рапренци за постоянные нападки на вас? — вопросил Райт.
— Вовсе не злился, — вскинул голову Гек. — Она меня просто раздражала.
— Так раздражала, что вам хотелось ее прикончить, заткнуть ей рот, утопить ее, чтобы она больше не могла молоть языком? — изрыгнул Райт.
— Нет, — просто поглядел на него Гек.
Монти осунулся в кресле.
— Я не думаю, что Гек каким бы то ни было образом мог похитить Рейчел вчера ночью.
— Время у него было, — прошипел Райт. — Вы всех отпустили. Он легко мог это сделать. Он врезался в ее автомобиль, а потом пытался ее убить, но она ускользнула. — Он ухмыльнулся, продемонстрировав острые клыки. — Ну, и как ощущение?
— Врезался в ее машину? — сдвинул брови Гек. — А вы проверили мой пикап?
— Да, — заявил Райт. — Конструкция этих машин рассчитана на то, чтобы они не получали повреждений. На это уйдет неделя или около того.
Откинувшись на спинку стула, Гек положил обе ладони на голову. Это становится интересным.
Райт кашлянул.
— Когда вы узнали, что ваша мать вернулась в город?
— Я об этом не знал.
Открыв лежавшую перед ним папку, Райт извлек стопку скрепленных бумаг.
— Вы знаете, что это?
— Без понятия, — посмотрел Гек на бумаги.
— Это координаты джи-пи-эс с вашего телефона в ночь убийства Дельты Риверс. Ваш мобильный телефон зарегистрировался на сотовой вышке, ближайшей к Сноублад-Пику и реке Айсберг.
— А, ну да, — ответил Гек, — мы это уже проходили. Я был за рекой по вызову.
— Да, проходили, — хлопнул Райт ладонью по папке. — Вы находились поблизости от всех четырех убийств… простите, трех убийств и одного похищения. Вы не думаете, что это невероятное совпадение, капитан Риверс?
Гек и в самом деле считал, что стечение обстоятельств чертовски неудачное.
Райт подался к нему всем телом, боевито выставив нос.
— Каковы шансы, что один и тот же субъект случайно оказался на месте каждого из всех убийств? Если я также припоминаю, исходя из утверждений свидетелей, у вас нет алиби на время убийства Хейли Джонсон, не так ли?
Гек вспомнил, что в ту ночь Лорел ночевала у матери. Они были порознь. И поглядел на Монти.
— А вот теперь мне нужен адвокат.

Глава 37

Лорел сидела за столом для совещаний в своем офисе, а рядом лежал нетронутый рогалик. Она смотрела на доски расследования, теперь пополнившиеся еще и фото Рейчел Рапренци.
— Получил, — выпалил Монти, чуть ли не бегом врываясь в конференц-зал.
Лорел протянула руку к фотографиям.
— Это снимки места преступления, где Рейчел толкали в реку?
— Ага, — подтвердил Монти. — Сотрудники Службы природоохраны находились поблизости из-за поисково-спасательной операции, так что когда Рейчел позвонила, они быстро отследили, куда ее отвезли.
— За помощь мне вас уволят, Монти. — Однако же, он единственный, кем она располагает. Все остальные кто где.
— Не парьтесь, — отозвался Монти. — Да к тому ж нынче воскресенье. У меня выходной. Могу делать, что хочу.
Неправда.
Лорел пригляделась к проруби — судя по виду, пробитой при помощи кошек. Края выглядели грубыми, но симметричными.
— Рейчел сказала, что ее похитил Гек?
Монти утвердительно кивнул.
— Но на самом деле Гека Рейчел не видела. Она почувствовала, что ее держит мускулистый мужчина, а потом ее сунули в собачью клетку в пикапе, так что она думает, что это была клетка Энея. Но его она вроде бы не видела.
— Пса она слышала?
— Нет.
Лорел быстро обдумала варианты действий.
— Я еще веду это расследование.
— Вероятно, это ненадолго.
Она кивнула, соглашаясь.
— А что скажете, если мы вызовем Рейчел для допроса? Это дело о серийных убийствах, находящееся в нашей юрисдикции, тем более что это преступление совершено на федеральной территории.
Монти был одет в свою форму Службы природоохраны.
— Мне придется взять инициативу на себя.
— Согласна. Очень постараюсь не вмешиваться.
Он дернул плечом.
— Мне нужен номер Рапренци.
Лорел заглянула в свой телефон. Рейчел дала ей свой номер несколько месяцев назад, выклянчивая сведения по делу. Монти поднес телефон к уху.
— Мисс Рапренци, это капитан Монти Бакли из Службы природоохраны. Мне нужно допросить вас о случившемся вчера ночью. — Секунду послушал. — Да, я в курсе, что вы обвинили капитана Риверса, все в порядке. Но я занимаюсь этим делом с самого начала, и хотел бы вызвать вас для допроса.
Лорел затаила дыхание.
— Нет, — покачал он головой, — я не согласен на интервью на камеру. Вы должны явиться в наш офис. — Закатил глаза. — На это я не согласен. Либо вы явитесь для беседы, либо я сообщу вашим конкурентам, что вы отказываетесь помочь следствию, желая просто воспользоваться этим, чтобы сделать карьеру.
Лорел только рот раскрыла. Она и не догадывалась, что Монти может прибегнуть к столь безжалостной стратегии настолько быстро.
— Звучит прекрасно. С нетерпением жду вашего прихода завтра утром. — Он закончил разговор.
— Монти, — только и произнесла Лорел.
Монти сделал изрядный глоток латте.
— Это единственный язык, который она понимает. Она явится для разговора завтра утром.
Лорел хотелось застонать. Она повернулась к экрану в дальнем конце конференц-зала и торопливо отыскала стриминговый канал.
Кто-то позвонил во входную дверь. Встав, Лорел поспешила в приемную, чтобы увидеть на дисплее пастора Джона с какой-то женщиной. Нажала на кнопку, отпирающую входной замок, и они вошли на лестницу.
Лорел выпрямилась.
— Пастор Джон! Разве у вас сегодня нет церковной службы?
— Меня уволили после того, как Зик разбомбил меня на глазах у всей конгрегации. Я прослушал ваше сообщение по телефону сегодня утром и решил просто сделать упреждающий ход. Это Латива Джонс, — указал он на стоящую рядом женщину, — и всю прошлую ночь мы провели вместе. Так что если вы пытаетесь повесить похищение Рейчел Рапренци на меня, то попали пальцем в небо.
На вид Лативе с рыжими кудрями и блестящими зелеными глазами было чуть за тридцать.
— Я еще ни разу не подтверждала алиби, — широко улыбнулась она, — но мы были вместе всю ночь.
Лорел оглянулась на Монти, последовавшего за ней по коридору.
— Ладно. Вы бывали в последнее время в Санта-Фе, пастор Джон? Прежде чем отвечать, запомните, что я могу отследить ваши передвижения, а лгать федеральному агенту — преступление.
— Я не был в Санта-Фе ни разу, — нахмурился пастор. Голос его остался ровным, да и сам он и бровью не повел.
— Вы уверены, что ни разу не встречали Дельту Риверс? — спросила Лорел.
— Да, — вздохнул он. — Клянусь.
Надо бы поручить Нестеру перепроверить его местопребывание за последний месяц, но она никак не могла измыслить сценарий, в котором жертв убивал бы пастор Джон.
— Очень хорошо. А как насчет пастора Зика? Он в последнее время бывал в Санта-Фе?
— Я совершенно не представляю, где бывал этот человек, — рыкнул пастор Джон.
Путеводные ниточки у нее есть, а вот времени, чтобы терять его попусту, нет.
— Вы не будете любезны вернуться завтра утром, когда агент Нестер Льюис вернется в офис?
Нестер может отследить их в реальном времени. Если у пастора Джона есть алиби, подозрения в остальных убийствах с него будут сняты, учитывая, что на всех местах преступлений, кроме относящегося к Тери Биринг, использовались одни и те же кошки. И это обстоятельство постоянно зудело в подсознании Лорел.
— Безусловно. Мне нужно очистить свое имя, — ответил пастор Джон и обнял женщину за плечи. — Завтра вернемся.
И они удалились под восторженный щебет Лативы, восхищенной возможностью поучаствовать в процессе.
Лорел поспешила в конференц-зал. Монти шел за ней по пятам.
Рейчел появилась на экране рядом с мужчиной лет тридцати с хвостиком, с курчавыми черными волосами и зеленовато-карими глазами.
— О нет! — проворчала Лорел под нос.
— А что? — поинтересовался Монти, выдвигая кресло.
— Это Лукас Карвер.
Монти поставил локти на грубую деревянную дверь.
— Кто такой Лукас Карвер?
Лорел неуютно поерзала.
— Мы вместе кончали школу, а потом одновременно были в Куантико. Когда какой-нибудь профессор строил кривую успеваемости, если я получала высшую оценку, ему доставалась следующая.
— А-а, — покивал Монти. — Значит, если у него была высшая оценка, то у вас…
— Нет, высший балл всегда был у меня.
Она устроилась поудобнее, чтобы взглянуть на Лукаса. Каким чудом Рейчел смогла его разыскать?
Рейчел мило улыбалась, несмотря на ссадину на лице.
— Так скажите мне, мистер Карвер, — проговорила она, — вы эксперт по серийным убийцам, верно? Вы ведь профайлер?
Карвер рассмеялся.
— На самом деле термин «профайлер» нам не очень подходит, — приятным голосом поведал он. — Мы занимаемся поведенческим анализом, если это что-либо разъясняет, и зовите меня просто Лукас.
Рейчел щебетала, выглядя как героиня трагического романа — с синяком на скуле и светлыми волосами, собранными в конский хвост. И прижимала правую руку к ребрам, как будто ей было больно.
— Я посвятила наших зрителей в то, что произошло со мной вчера ночью, как меня похитили и сунули в собачью клетку, но я сумела сбежать.
Карвер простер длань через стол и похлопал ее по руке.
— Вы сбежали. Вы очень смелая молодая женщина, и вы умны, и сохранили самообладание. Вы первая, кто пережил встречу с этим жестоким убийцей. Вы просто поразительны.
Рейчел улыбнулась, напустив на себя скромный вид.
— Ой, да боже ж ты ж мой! — буркнул Монти.
Рейчел снова стала серьезной.
— На самом деле я думаю, что человек, напавший на меня, мой бывший парень капитан Гек Риверс, — выговорила она приглушенным тоном, сделав большие глаза.
Карвер кивнул.
— Я не могу утверждать, что вас действительно похитил капитан Риверс, но могу вам сказать, что человек, осуществивший все эти убийства, силен, методичен и очень сердит на женщин. А судя по выбранным им жертвам, очень сердит на блондинок.
Сглотнув, Рейчел подергала за свой льняной конский хвост.
— Вот уж не думала, что буду жертвой.
— Вы и не жертва. Вы потерпевшая, — тотчас же уточнил Карвер.
Выпрямившись, Рейчел осторожно потрогала кровоподтек на скуле.
— Вы правы. Я потерпевшая. Значит, вы считаете, что он придает какое-то значение тому, что сунул меня в собачью клетку?
— Конечно, — приподняв брови, кивнул Карвер. — Он считает женщин собаками.
Лорел только за голову схватилась. Если Рейчел сунули в собачью клетку, то лишь затем, чтобы лишить ее свободы движений, господи боже! Ни на одной из жертв собачьей шерсти не обнаружили.
— Все места преступления одинаковые — использование кошек, покрытая льдом река и уединенный уголок — кроме одного. Что-то я упускаю, — произнесла она.
В подкасте Рейчел тронула Карвера за рукав, будто стремясь установить связь.
— Итак, гипотетически, что, если Гек Риверс — убийца? Он был арестован, знаете ли.
Карвер задумчиво посмотрел в камеру.
— Давайте иметь в виду, что надо употреблять слово «предполагаемый». Но если капитан Риверс совершил эти преступления, будет любопытно, что первой жертвой стала его мать — мать, бросившая его.
Рейчел заерзала на своем сиденье.
— Вот именно. Разве не подобный стимул подтолкнул бы его начать убивать? Когда мы были вместе, он искал убийцу, топившего мальчиков, и одного он спас, но другой погиб. Он с этим так и не смирился.
Карвер глубокомысленно кивнул.
— Тогда было бы логично, что утопление оказалось для него предпочтительным способом убийства — предположительно, — добавил он в конце. — И мать стала бы его первой мишенью, безусловно.
— Но мы расстались, — тряхнула головой Рейчел.
— Да, но вы имели для него значение в то время, когда он испытывал сильную боль, — мягко поведал Карвер. — Он мог желать покончить с этой болью. Предположительно.
Монти испустил тяжкий вздох.
— Знаете, что я скажу? Что, если я нарою бутылочку «Файербол»[27], и всякий раз, когда этот болван скажет «предположительно», будем хлопать по стопке?
Отрицательно покачав головой, Лорел настроилась досмотреть передачу до конца. Наконец Карвер тряхнул руку Рейчел, и пустили рекламу.
— Вот недоумок, — проворчал Монти.
— А я с ним встречалась, — призналась Лорел.
— Вы не могли встречаться с этим идиотом, — развернулся к ней Монти.
— Встречалась, — вздохнула она. — Что хуже, это он со мной порвал. Сказал, что я не оказываю ему эмоциональной поддержки.
Монти захохотал, а потом опустил взгляд на свой ноутбук.
— Этот тип растиражирован по всему интернету. В декабре ушел из ФБР и теперь ведет собственный бизнес по поиску пропавших без вести. Первый платеж пятьдесят штук.
У Лорел аж челюсть отвисла.
— Пятьдесят тысяч долларов?! Это рекламный трюк?
— Наверное, — задумчиво проронил Монти. Руки его дрожали. — Это большое дело, а «Час убийства» взорвал сеть. Должно быть, он обеспечил себя работой на ближайшие пять лет. Да вдобавок он, походу, был не против малость вам подсуропить, Лорел.
Лорел пригляделась к нему.
— Вам надо отдохнуть.
В его лице не осталось ни кровинки. Она слишком уж опиралась на Монти в отсутствие собственной команды. У него налицо все признаки неминуемого обморока, а если он потеряет сознание, Лорел не в состоянии действовать достаточно проворно, чтобы его подхватить.
— Монти, ступайте домой.
— Нет. Мне нужно помочь Геку. Скажите мне, что вам кажется на местах преступлений не в тему.
Заставить его уйти не в ее силах, да и его желание помочь капитану вполне понятно.
— Мне не нравится, что на месте убийства Тери Биринг лед был взломан не так, как на остальных местах преступлений.
Монти оглянулся на коридор.
— Думаете, у нас подражатель?
— Такая возможность приходила мне в голову, — подтвердила Лорел. — Надо присмотреться не только к любовнику, но и к мужу Тери Биринг. По статистике, убийца обычно из непосредственного окружения жертвы. Мы знаем, что мэр — очевидный выбор из-за любовной связи Тери с пастором Джоном. Но, возможно, пастор Джон покривил душой, говоря о своих планах поработать вместе с Тери, чтобы отобрать сделку у Зика.
Хотя маркеров лживости Лорел у него не углядела.
— Ни у того, ни у другого нет приличного алиби, — заметил Монти. — Но ведь об интрижке знало не так уж мало народу? Шило выскочило из мешка, так?
— Да, — кивнула Лорел, — но не публично. Не настолько, чтобы пастор Джон был погублен в национальных масштабах.
— Пожалуй. Что еще донимает вас в этом деле?
Выдохнув, Лорел легонько постучала основанием ладони по лбу.
— Ладно, по одной вещи за раз. Крашеные волосы. У мамы Гека. Это ключ.
— Не понял, — нахмурился Монти.
Идеи и сценарии проносились у нее в голове быстрее молний.
— Я тоже. Ответ вертится где-то рядом, но не дается. — Времени на поиски ответов у нее кот наплакал, прежде чем Норрс по праву отстранит ее от этого дела, и тогда будет уже поздно. — Надо поговорить с мэром еще раз, но прежде, Монти, отправьте двоих самых дюжих офицеров доставить пастора Зика Кейна. Мы должны определить, не Зик ли был пастором Дельты. Я бы хотела, чтобы его доставили, продемонстрировав силу.
— Да? — удивился Монти. — Вы уверены? Сегодня воскресенье, и он будет в церкви.
Это будет колоссальной ошибкой.
— Да. Спасибо.
— Хотите с нами? — Он встал.
Лорел медленно выдохнула.
— Нет. Я хочу, чтобы он гадал, почему меня нет. Если спросит, скажите, что у меня есть дела поважнее.
— Пытаетесь выбить его из колеи, — заметил Монти.
— Да. Скорее всего, у него расстройство контроля над побуждениями. Давайте его малость тряхнем.
Монти качнулся с носка на пятку.
— Надеть на него наручники?
— Не надо, если сумеете обойтись без этого. Не хочу переступать черту, но не таитесь от публики, если поблизости кто-то будет, и выглядите грозно. Я хочу, чтобы он кипел от злости, когда будет садиться.
— Будет исполнено, — слабым голосом проговорил Монти. — Возьму пару крутых перцев.
— А потом сразу отдыхать. Лады?
Он кивнул.
Тревожный признак. Он действительно согласился. Лорел выпрямилась, пытаясь прогнать тревогу за Гека и Монти.
И уповала лишь, что сама ведает, что творит.

Глава 38

Лорел сидела в дальнем конце стола для совещаний, напротив доски расследования, показывающей речные убийства. Телефон звякнул, и она поднесла его к уху.
— Агент Сноу.
— Приветик, это доктор Ортега. Я подумал, что вы будете работать сверхурочно, как я сегодня, и решил позвонить вам побыстрее.
Она выпрямилась в кресле.
— Привет, доктор. У вас есть новости для меня?
— Хотел предупредить вас загодя, что мы опознали труп Джейсона Эббота по его зубной карте. После падения и пожара его зубы более-менее уцелели.
— Я не удивлена, — ссутулилась она, — хотя и надеялась, что это не он.
— Это определенно он. Кроме того, я послал отчет по токсикологии Хейли Джонсон. Она была чиста. В ее организме запрещенных препаратов не было.
Неудивительно.
— Эббот был мертв, когда врезался в землю?
— Я бы сказал, что он был жив, когда пикап свалился с обрыва, и мертв к моменту, когда тот ударился о землю и взорвался. Полный протокол вскрытия пришлю вам завтра.
Она не могла представить, чтобы Джейсон совершил самоубийство. Кто хотел его смерти? Должно быть, уйма народу. И все же, вероятнее всего, лишь один человек мог выиграть от уничтожения этих дневников перед смертью Джейсона. Эбигейл Кейн. Как же доказать, что его убила Эбигейл? Больше некому.
— Перейдем к недавним убийствам путем утопления. Вы нашли какие-нибудь следы на какой-либо из жертв? Собачью шерсть?
— Не-а. Ничего, — ответил Ортега. — Как будто субъект прикасался к ним в перчатках, когда тащил по льду. Мы не нашли совершенно ничего. Мы не имеем представления, где он их похитил или как держал их, пока не убил. Я бы предположил, что в багажнике, выстеленном пластиком, если честно.
Ужасно, поморщилась она.
— Хорошо. Я вам признательна, доктор Ортега.
— Как дела у Гека? — полюбопытствовал он.
— Я с ним еще не говорила, — вздохнула Лорел. — Его еще допрашивают, но не могу представить, чтобы у них были какие бы то ни было веские доказательства.
— Вы еще ведете следствие, да?
Вероятно, это ненадолго.
— Да, пока веду. А что?
— Тогда я могу вам сообщить, что собачья шерсть, обнаруженная на пальто Рейчел Рапренци, соответствует шерсти Энея.
— Шутите? — разинула она рот.
— Нет. Я ни за что не стал бы шутить на подобные темы. Этот убийца каким-то образом раздобыл шерсть Энея или одно из его одеял. Я в том смысле, что она была покрыта шерстью.
Лорел тряхнула головой. Похитить одеяло из автомобиля Гека вчера ночью, пока все искали детей, было нетрудно. Подумать только, что убийца был так близко от Гека.
— Ладно. Спасибо, доктор Ортега.
— Да чего там. Скажите Геку, что мы все за него болеем. — С этим словами коронер закончил разговор.
Лорел отправила Нестеру текстовое сообщение, чтобы тот по возвращении запросил ордер на обыск и изъятие информации из телефона Зика Кейна — не только на вчерашнюю ночь, но и за последние пару недель. Нестер может быть очень настойчив, когда хочет, а упоминание Опал о «пасторе» дает основания для обыска. Быть может.
У входа поднялась суматоха, и Лорел, выпрямившись, схватила блокнот и начала делать заметки о стихотворении, которое ей когда-то нравилось, только бы отвлечься мыслями от прибывших. Перешла на другой язык. Сомнительно, чтобы Зик Кейн знал китайский, и потому Лорел начала писать по-китайски.
Вскоре на пороге показался и он сам с Монти и двумя дюжими сотрудниками Службы природоохраны за спиной. Лорел продолжала писать.
— Дочь! — рявкнул он.
Она подняла палец левой руки, продолжая писать.
— Минуточку.
Переполняющий его гнев ощущался буквально физически, так что Лорел выждала еще минутку, прежде чем поднять голову.
— О, здравствуйте! Да. Просто введите его. Посадите. — Она намеренно избегала обращаться непосредственно к Зику.
Он выпучил глаза, и кровь бросилась ему в лицо. Ноздри раздувались. На нем по-прежнему была пасторская ряса — на сей раз с розовой столой.
Выдвинув кресло, Монти довольно бесцеремонно толкнул Зика на сиденье.
— Спасибо, офицеры. — Лорел посмотрела мимо Зика, будто он пустое место. — Извините, что вытащила вас в воскресенье из-за дурацкого вопроса.
Обойдя вокруг стола, Монти сел в его главе, оставив Лорел лицом к лицу с отцом в одиночку.
Зик стрельнул глазами на доску расследования, которую Лорел намерено оставила у себя за спиной, и принялся внимательно рассматривать доску Речного жнеца.
— Нравится то, что видите? — произнесла Лорел, стараясь говорить скучающим тоном.
— Я не знаю, что вижу, — развел он руками.
— Вы предпочитаете, чтобы вас при обращении называли пастором?
Зик посмотрел на нее. В глазах его по-прежнему пылал гнев.
— Да. Я заслужил, дабы меня называли пастырем. Люди мне доверяют. Я их направляю. Без меня они заблудятся.
Ни малейшего самолюбования.
— Понимаю.
— Нет, не думаю, что понимаешь, — огрызнулся он. — Твои громилы уволокли меня с большой воскресной проповеди прямо на глазах у всей моей паствы. Чуть ли не обвинили меня в убийстве и поволокли прочь, как заурядного уголовника. Ты за это заплатишь.
Вот молодцы! Сделали именно так, как она хотела.
— Ой, да неужели? — Она закатила глаза. — Вы не такой уж устрашающий, как хотели бы. Я агент ФБР. Я разбираюсь с серийными убийцами. А вы — пожилой пастор, считающий, что разговоры о Боге дают ему власть. Богу нет до вас дела.
Казалась, его глаза вот-вот вылезут из орбит.
— Господь печется обо мне более, нежели о ком-либо еще. Я делаю сей мир лучше для Него.
Хихикнув, Лорел глянула на Монти.
— Вы это слышали? Этот простодушный человек облегчает жизнь Богу.
— Почетно, — фыркнул Монти.
Зик выпрямился в кресле, развернув плечи.
— Вам нравятся ледовые кошки? — не теряя темпа, спросила у него Лорел.
Чуть заметно усмехнувшись, Зик посмотрел на камеры, установленные по обе стороны комнаты.
— Ледовые кошки? Я такой породы не знаю.
— Еще как знаете! Вы надевали их на ноги и пробивали лед. На большинстве недавних мест ваших преступлений. — Открыв папку, она достала фото Дельты Риверс. — Вы встретились с ней в Санта-Фе. Помните?
Он вытянул шею.
— Нет. Ни разу с ней не встречался.
— Вы бывали в Санта-Фе? — нажимала Лорел.
Он втянул воздух, раздувая ноздри.
— Я уже сказал, что не стану обсуждать с тобой свои странствия. И точка.
Это надо еще посмотреть.
— У нее были темные волосы, — постучала Лорел по фотографии. — Вам же, похоже, нравятся блондинки. Вы уговорили ее покрасить волосы или сами перекрасили?
Зик посмотрел на Монти, а потом снова на нее.
— Я открыл для себя, что женщины сами делают, что просишь, если хорошо с ними обращаешься. Но в данном случае — эту женщину я даже не встречал.
И уставился на Лорел, уже не скрывая ухмылки.
Ухмылки она изучала и понимала, что за ними стоит презрение. Однако, может статься, он играет с ней. Зачем ему потребовалось убивать Дельту? На время убийства Тери у него алиби. Хейли могла доставлять хлопоты человеку вроде него. Все это как-то не складывается. Лорел достала снимок Хейли Джонсон.
— А как насчет этой девушки?
— Она была хороша собой, правда ведь? — посмотрел он на снимок. — Очень жаль, что Гек Риверс убил ее только затем, чтобы вас защитить. Капитан — тот еще альфа-самец, не так ли?
Неужели Зик пошел на такое злодеяние лишь затем, чтобы навредить Геку? Это не вписывается в картину его психопатии. Лорел могла представить, как он охотится на Гека и стреляет в него один на один. Затевать заумную убийственную игру как-то на него не похоже.
Пожалуй, нужно снова поговорить с пастором Джоном. Пока же она достала снимок Рейчел Рапренци.
— А что скажете о ней?
Зик склонил голову к плечу.
— Видел ее передачу недавно. Такая доблестная девушка! И каким только чудом удалось ей сбежать от твоего дружка? Наверное, Гек до сих пор питает к ней чувства и не сподобился на убийство?
— Вы были на месте преступления против Рейчел Рапренци? — не сдавалась она.
— Я ни разу не был на месте преступления, — проговорил Зик.
— Вы присутствовали в зоне проведения поисково-спасательных работ вчера ночью?
Нужно связать кого-нибудь с местом преступления, а там — с похищением одеяла Энея из клетки.
Он открыл было рот и тут же снова захлопнул.
— Конечно, нет. Вчера ночью я неустанно молился у себя в церкви, когда узнал, что эти девочки пропали.
— С вами был кто-нибудь, способный подтвердить это?
Он огляделся с печальным видом.
— Нет. Я трудился в одиночку в церкви, потом в своей хижине. Уверен, мой телефон это покажет.
Значит, он оставил свой телефон либо в церкви, либо в хижине. Человек, которому хватило ума украсть одеяло из пикапа Гека и использовать его, не настолько глуп, чтобы взять телефон с собой на похищение и убийство. Или на самом деле он не убийца. Насколько отчаянно ей хочется засадить Зика? Может, гнев сказывается на ее суждениях?
— Лорел, — вздохнул он, — смахивает на то, что капитан Риверс — убийца с толикой серьезных проблем. Я желаю, чтобы ты проявила благоразумие и защитилась от него.
— У вас имеется доступ к уйме пикапов, не так ли? — внезапно поставила она вопрос.
— О нет, у меня внедорожник. — Он побарабанил пальцами по столу. — Ты не свяжешь меня ни с одним из этих преступлений, Лорел. Я лицо духовное. Я ни за что не причиню вреда женщине.
Выбрав снимок Тери Биринг, Лорел подвинула его через стол.
— А как же Тери Биринг?
Глаза его сверкнули, и на миг по его лицу промелькнуло какое-то выражение. Надо после изучить видео, чтобы определить, что же оно означает.
— Весьма сожалею о жене мэра. — Он смотрел на фото как завороженный. — Не могу поверить, что капитан Риверс бросил ее тело у церкви.
— Гипотетически, если капитан не убивал ее, кто, по-вашему, мог это сделать?
Без сомнения, своих прихожан Зик знает.
— Гмм. — Веки его приподнялись, и он уставился прямо на Лорел. — Не знаю. А эта смерть чем-то отличается?
Она взяла сравнительные фото разных прорубей.
— Прорубь другая. Когда убийца топил миссис Биринг, он не пользовался кошками.
— Ах да, кошки! — закивал он. — Теперь понимаю, о каких кошках речь. С их помощью взбираются на ледники?
— Можно, — подтвердил Монти.
Зик на него даже не глянул, не сводя глаз с Лорел.
— Не странно ли? Ведь серийные убийцы зачастую придерживаются определенных ритуалов?
Он принялся разглядывать разные фото. Лорел подвинула их к себе и убрала в папку.
— Да, придерживаются.
Зик потер подбородок будто в глубокой задумчивости.
— Вообще-то, ответа у меня нет, но что, если некто хотел посеять в церкви смуту? Хотел помешать мне выйти на общенациональный уровень? Было бы логично оставить тело там, верно?
— Продолжайте, — подбодрила Лорел.
— Или пастор Джон прелюбодействовал с этой бедняжкой. Воспользовался ею. Я бы очень пристально пригляделся к нему и к ее мужу, конечно. Или, разве что, — пожал он плечами, — кто-то просто хотел навредить мне и сорвать мой телевизионный дебют. Ты же не предполагаешь, что у Гека Риверса был зуб еще и на меня, а?
Лорел пригляделась к нему.
— Нет, не предполагаю. Значит, по вашей теории, убийца Тери Биринг — либо мэр Сол Биринг, либо пастор Джон Говерн, либо капитан Гек Риверс?
Подняв обе ладони, Зик улыбнулся, глядя Лорел глаза в глаза.
— Ну же, Лорел, кто ж еще это мог быть?
* * *
После ухода Зика Кейна в мыслях Лорел царил настоящий кавардак. Возможно, эмоции затуманивают ей разум. К чему ему убивать Дельту и Хейли, а затем похищать Рейчел, но отпустить ее, а может, убить и Тери Биринг, но привлечь еще кого-то, чтобы сделать прорубь?
Подыскать соответствующие мотивы для подобного никак не удавалось.
Послышался звонок во входную дверь, а потом в коридоре послышались тяжелые шаги. Сделав несколько глубоких вдохов, Лорел откинулась на спинку кресла, развернув плечи.
Войдя в ее кабинет, старший специальный агент Норрс выдвинул кресло и сел. Под его налитыми кровью глазами залегли темные круги.
— Как идут дела по оргпреступности? — поинтересовалась Лорел.
— Только что закрыл два. — Он помолчал и испустил тяжкий вздох. — Вы отстранены от дел об утоплении, Лорел. Я только что говорил с заместителем директора Маккромби.
Она ощутила ком в горле. Сюрпризом это не назовешь.
Норрс сложил пальцы домиком под подбородком.
— Я не сказал замдиректора, что вы беременны от капитана Риверса, но, пожалуй, вам бы предупредить его, пока он не узнал это от кого-нибудь еще.
— Эбигейл? — склонила она голову к плечу.
Норрс кивнул.
— Мы встречаемся.
Сейчас не время говорить Норрсу о своей уверенности, что Джейсона Эббота убила Эбигейл. Надо выстроить это дело самостоятельно, без его вмешательства. Он все равно не поверит.
— Речные убийства я беру под свою опеку, — вздохнул он. — В качестве основного подозреваемого выступает капитан Гек Риверс.
— Он не убийца. — Руки Лорел дрожали.
— Любовь слепа, Сноу, — покачал головой Норрс.
Ее поразила ирония этого заявления.
— Я собираюсь привести небольшую команду, и мы займем ваш кабинет, ладно? — положил он ладонь на стол плашмя.
— Это была бы вполне надлежащая процедура. — Лорел заметила, что его движения медленней обычного. — Но сперва вам надо поспать.
— Некогда спать, — качнул он головой.
— Конференц-зал в полном вашем распоряжении. Если вам требуется дополнительное пространство, можете использовать первый этаж восточного крыла здания. Моя мать собирается устроить там чайный магазин, но пока что помещение свободно, потому что она в отъезде. Но мой кабинет вы занять не можете, потому что я расследую и другие дела.
— Я не хочу мешать вам в кабинете. Думаю, вам следует обратиться за помощью к сестре. Вам потребуется поддержка в это очень нелегкое время. — Он опустил взгляд к ее животу и опять поднял на нее. — Я просмотрел материалы дела. У нас веские доказательства против капитана Риверса. Если что-нибудь не всплывет в самое ближайшее время, ему предъявят обвинение, и мы его посадим.
У Лорел засосало под ложечкой.
— А еще нам позвонил пастор Зик Кейн, — чуть ли не заплетающимся языком проговорил Норрс. — Он подает на нас в суд за клевету и моральные страдания.
— Что?! Из-за того, что мы вызвали его для допроса? — подняла брови Лорел.
Норрс отрицательно покачал головой.
— Вы не застали последние несколько минут «Часа убийства» только что?
— Нет.
— Когда пастор Кейн покидал ваше здание, на него налетела Рейчел Рапренци со своим оператором. Они были целиком в курсе того, как его забрали на глазах у паствы, практически обвинив в убийстве.
Серьезно? Какой же у Рейчел охват? Или это как-нибудь подстроил Зик?
— Откуда им стали известны эти факты?
— Да чтоб я знал! Но он в бешенстве и подает иск против нас.
Лорел сопоставила все, что ей известно. Зик чудовищно опозорил пастора Джона перед всей конгрегацией. Вероятно, Джон решил малость отыграться, и винить тут его не за что. Однако иск осложнит ей жизнь еще более.
Агент Норрс встал.
— Где материалы дела?
— Все материалы в конференц-зале, как и доски расследования. Вы можете занять его целиком, если хотите.
Фотографии и пометки, касающиеся Эбигейл, она с досок уже сняла, так что Норрс их не увидит.
— Спасибо, — произнес он. — Сожалею об этом.
— Как и я, — кивнула Лорел.
Он улыбнулся.
— Есть и хорошая новость — раз уж мне суждено тут побыть какое-то время, Эбигейл тоже здесь побудет. Вы с ней наконец-то сможете скрепить узы.

Глава 39

Смеркалось. Лорел ехала на пассажирском сиденье пикапа Гека, лениво размышляя, что слишком уж давно не садилась за руль собственного автомобиля. Должно быть, не меньше недели. Это уже как-то нелепо.
— Значит, тебя просто отпустили? — спросила она.
— Не совсем, — стиснул он руки на руле. — Я вызвал своего адвоката, и он указал, что Рейчел не смогла однозначно опознать меня как похитителя, а украсть одеяло Энея из моего грузовика мог кто угодно. Да к тому же на моем пикапе нет ни малейших повреждений, а машина Рейчел разбита в хлам.
Лорел склонила голову к плечу.
— А кто твой адвокат?
— Старый армейский приятель, живущий под Сиэтлом. Отчасти поэтому все затянулось так надолго. Пришлось ждать его приезда. Он тебе понравится — как я понимаю, в ближайшие месяцы нам предстоит много видеться.
Лорел кивнула.
— Значит, дело против тебя не закрыли?
— Нет. Собираются предъявить обвинение. То, что мой мобильник находился поблизости от мест убийств, пахнет скверно.
Она смотрела, как по земле хлещет дождь. Когда же придет весна?
— Ты, вне всякого сомнения, их главный подозреваемый.
Он переключил дворники на более высокую скорость.
— Дело они определенно шьют. Мой адвокат убедил их пока не брать меня под арест, достаточно, чтобы я сдал оружие, значок и паспорт. Я в бессрочном отпуске.
— Меня тоже сняли с дела. — Руки у Лорел так и чесались снова взяться за дела самой. — По-моему, Норрс хороший агент, да и Нестер сказал, что будет завтра.
— Они не так хороши, как ты, — бросил на нее взгляд Гек.
Лорел понурилась. Тот факт, что она способна залезть в мозги убийцы, всегда ее тревожил.
— Тебя умышленно подставили, — проронила она.
— Часом, не Эбигейл? — предположил Гек.
— Она, по неким неизвестным причинам, жаждет близких отношений со мной — ну, в том смысле, в каком она понимает близость. А ты у нее на пути. — Вот только сходится ли это? Эбигейл не из тех, кто любит пачкать руки, а утопить женщину, сунув ее головой под лед, дело определенно грязное. Тем не менее Лорел ничуть не сомневалась, что Эбигейл опустится до любой низости, если та поможет достичь цели. — Мы рассматриваем это дело, спрашивая, почему убита каждая из жертв.
— По-моему, это стандартный подход.
— А что, если все дело в тебе?
— Тот факт, что первой жертвой была моя мать, делает это вполне вероятным, — посмотрел на нее Гек, — но врагов у меня нет.
Она откинулась на спинку сиденья.
— У каждого есть враги. Карьера у тебя была долгая, капитан. Ты посадил за решетку множество преступников.
— Разумеется, — подтвердил Гек, — а еще я подводил людей.
Лорел пригляделась к нему.
— Не твоя вина, что в твоем портлендском деле погиб ребенок.
— Знаю, но у него осталась прабабушка, ненавидевшая меня до мозга костей.
— Нам нужен список всех, кто мог желать тебе вреда и кому, по твоему мнению, хватит зверства осуществить это подобным образом.
Только затем, чтобы их вычеркнуть. Эта гипотеза как-то расползается. Они въехали на подъездную дорогу к дому Гека, и он остановил машину у сарая.
— Тебе так и не выпала возможность рассказать мне, как прошел твой допрос Зика Кейна.
— Выражаясь поговоркой, я разбудила лихо, — поведала она.
— В смысле? — Выключив зажигание, Гек поглядел на нее. Тишина в кабине аж зазвенела. Лорел мучительно сглотнула.
— Он в бешенстве. Если он может совершить ошибку или оступиться, это будет сейчас.
— Думаешь, убийца он?
— Фрагменты головоломки не складываются. — Ухмылка пастора свидетельствовала, что да. А может, он просто морочил ей голову, потому что может? — Думаю, если бы он хотел причинить тебе вред, он бы просто пристрелил тебя. Так что если Зик убийца, то на самом деле речь не о тебе.
— Ох. У меня голова раскалывается.
Лорел потерла висок.
— Как и у меня. Но для вящей доскональности нам все равно нужен список всех, кто хотел бы тебе навредить. Мы можем передать его Нестеру или даже агенту Норрсу, но Нестер не станет на нас орать, когда мы это сделаем.
— Точно подмечено, — одобрил Гек. — Не знаю, как ты, а я умираю с голоду. Пойдем сообразим чего-нибудь поесть.
— Согласна. — Выбравшись из пикапа на промерзшую землю, Лорел задрожала от налетевшего ветра. Поглядела на луну, сияющую сквозь просветы среди дождевых туч, но с севера уже несло лиловые облака. — Нас вот-вот накроет очередная гроза.
— Как всегда, — подоспел к ней Гек. — Я вот подумал: когда все это закончится, давай в самом деле возьмем отпуск, о котором столько говорили.
— И куда-нибудь на солнышко. Витамин Д мне не помешает. — Лорел взяла его за руку. — Непременно на солнышко.
На солнышко. Светлые пряди. Мертвые блондинки. Фрагменты головоломки идеально сложились. На мгновение ее сковал шок. Какая дьявольская злоба! Разъяренный нарциссист, планы которого сорвали. Конечно! Лорел просто не могла поверить.
— Гек! Есть! Это…
Внезапно грохнул выстрел, и капитан, перегнувшись пополам, испустил хриплый стон и упал.
— Гек! — вскрикнула Лорел, нашаривая в сумочке пистолет.
Краем глаза заметила стремительно движение, а затем крепкое тело сбило ее на лед, заставив проскользить несколько футов. Сумочка кувырком полетела прочь. Пистолет так и остался внутри. Подняв глаза, она увидела лицо Зика Кейна прямо перед тем, как он занес кулак и крепко ударил ее в лицо. Она была права. Лорел уронила голову. Ее тело затряслось, и она сквозь зубы втянула ледяной воздух, заставляя себя сохранять сознание. И резко пнула его в коленную чашечку.
Зарычав, он снова ударил ее в лицо. Голова отлетела назад, ударившись затылком о лед. В глазах потемнело, и она повернулась, пытаясь криком призвать Гека. Цел ли он? Жив ли? Мертв? Лорел шарила вокруг, пытаясь его найти.
Эней в доме зашелся в приступе бешеного лая.
Грубые руки схватили Лорел за волосы и поволокли к хижине, а потом за угол прямо сквозь кусты. Она начала отбиваться, но конечности слушались плохо, а в глазах двоилось.
— Ты долбаный ублюдок, я тебя вычислила! — прохрипела она.
— У тебя мои мозги, — засмеялся Зик. — Но я не потерплю предательства ни от одной из женщин. Никогда.
На пути к реке Лорел попыталась встать. Справившись с этим, хотела дать отпор, но Зик, не отпуская ее волос, дернул вперед, снова повергнув наземь. Лорел приземлилась на ладони, и боль пронзила руки и метнулась в череп.
— Тебе плевать кого убивать, блондинок или нет.
— Угу. Мне не плевать на предательство.
Несмотря на темноту, лунного света хватало, чтобы увидеть идеальную прорубь во льду. Рядом с симметричными краями валялась пара кошек.
— Я знала, что этих женщин убил ты.
— Ты была права. Но не думай, что ты так уж умна. — Зик присел на корточки. От гнева его щеки побагровели. — Пожалуй, у нас тут затевается собственная сцена из «Короля Лира», моя дрянная дочь.
Закашлявшись, она пыталась высмотреть какое-нибудь оружие. Кошки валяются недалеко. Если дотянуться до них, может быть, удастся вывести его из строя настолько, чтобы ускользнуть. Ни о Геке, ни о ребенке она сейчас думать не могла. Нужно сосредоточиться на выживании.
— Король Лир? — насмешливо бросила она, одновременно подбираясь к кошкам. — Его действия привели к смерти дочери, но сам он рук не пачкал. И ты не король.
Зик дал ей пощечину, и Лорел упала.
— Тогда ладно. Пожалуй, это дань «Титу Андронику»[28].
— Он убил дочь Лавинию, — кивнула она, — но из любви.
— Я действую из любви. — Зик посмотрел в сторону реки. — Во всяком случае, к своей жизни.
Лорел балансировала на копчике, подтянув ноги к себе и выжидая подходящего момента.
— Я двинул тебя так, что круги перед глазами будут плыть не один день, — засмеялся он. — Даже не думай драться со мной. Хотя должен признать, к хорошей драчке я готов. Усмирить этих слабых женщин было уж слишком легко.
Лорел кашлянула. В ушах у нее звенело.
— Сплошь блондинки. Ты ненавидишь мою мать настолько сильно?
Его ухмылки как не бывало.
— Эта сука! Она скрывала тебя от меня! Она заслуживает жуткой смерти с головой подо льдом. — Его плечи затряслись словно от неудержимой ярости. — Да еще, когда моя церковь выйдет на общенациональный уровень, негоже, чтобы она ни с того ни с сего нагрянула, обвиняя меня в преступлении, которого я не совершал.
— Нет, совершал, и знаешь об этом. — Где же кошки? Она заставила взгляд сфокусироваться и приспособиться к темноте. Только бы удалось заговаривать ему зубы подольше и не думать о Геке. Насколько серьезно ранен капитан? — Остальные жертвы служили тебе только прикрытием?
Какое зло! Раньше она сомневалась в его существовании, но теперь знает наверняка. Зло существует. Само по себе, в чистом виде, и сейчас Лорел лицезрит его.
— Да.
Ее чуть не вывернуло.
— Ты убил столько женщин только затем, чтобы убить мою мать и не стать явным подозреваемым?!
Он поднял голову. В глазах у него пылала ненависть.
— Да. Я хочу, чтобы ее легкие замерзли, пока она будет верещать. Как смела она скрывать тебя от меня? От меня! — рявкнул он.
Желчь подкатила Лорел под горло. Он сумасшедший.
— А почему ты в качестве одной из жертв выбрал мать Гека?
— А почему бы и нет? Мне нужно было отделаться от этого капитанишки, так что двух зайцев одним выстрелом.
Она силком проглотила желчь, пытаясь восстановить контроль над руками. Зик просто хотел убить Дейдру. Ее бедную маму.
— Как ты нашел мать Гека?
— Легко. — Зик явно наслаждался бахвальством, как и большинство нарциссистов. — Частный детектив из Техаса. Это было не так уж трудно. Если бы капитан хотел ее найти, легко справился бы.
— А ее волосы? — не унималась Лорел. Если ударить его по правой лодыжке, он упадет на бок. Можно будет добраться до кошек и полоснуть его по лицу.
— Она поехала со мной добровольно, — поморщился Зик. — Я ей сказал, что у Гека рак, он умирает, никому не говорит, а его предсмертное желание увидеться с матерью. Предложил ей покраситься в блондинку, потому что такой он ее помнит.
Надо заставить его продолжать хвастаться, пока не удастся заполучить оружие.
— Ты заставил ее прилететь сюда, а потом убил у Сноублад-Пика?
— Угу, — радостно провозгласил он. — А побег Эббота оказался бонусом. Я уже планировал убить пару блондиночек, чтобы бросить подозрение на кого-нибудь еще, прежде чем выйду на свое реальное убийство. А эту плаксивую дуру Хейли Джонсон нужно было убрать так или этак. Я всего-то лишь и постучал в ее заднюю дверь, и она открыла. Можешь ты поверить? Я ее вырубил, взять ее было проще некуда. Потом, конечно, Рейчел Рапренци. Ох ты, эта смышленая девочка улизнула!
Лорел сгруппировалась.
— Ты позволил ей бежать.
— Конечно. Она с головы до ног была в шерсти дурацкого пса из одеяла, которое я украл. Эта девица воображала, будто такая умная. Я мог бы прикончить ее за секунду. Это не значит, что воздержусь. Хотя… — Он печально оглянулся на хижину. — Пожалуй, воздержусь, потому что все конечно. Если только капитана не станут сразу сажать, но после того, как найдут его и твой труп, наверное, с ним будет покончено.
— Так ты хочешь убить меня? Свою плоть и кровь.
Он помолчал.
— Я должен тебя убить. Ты ведь сдашь меня, дай только волю. Ты умна. Слишком умна. Я знал, что ты разберешься. Можешь считать это комплиментом.
Руки Лорел до сих пор не отошли.
— Ты пастор. Неужели ты не веришь в ад?
Он пожал плечами.
— Я бог, знаешь ли. Редко терплю неудачи, и весьма раздосадован, что твоя мамаша обскакала меня на днях. Я уже был готов совершить этот шаг.
— Она слишком умна для тебя, — поежилась Лорел. Слава богу, она выпроводила Дейдру из города.
Зик потер ладонями. Ветер задрал полу его куртки.
— Дейдра умрет, так или иначе, но явно не этим способом. Хотя я был в восторге от элегантности этой кампании, позволявшей одним махом разобраться и с ней, и с Геком, да заодно оставить тебя в изоляции.
— В изоляции? Разогнав мою команду? — Лорел пыталась сосредоточиться. — Розыгрыш путевки?
— Я заплатил за нее из своего кармана. — Он фыркнул. — До свиданья, Уолтер и Ина.
У нее засосало под ложечкой.
— А сестра Нестера?
Он захохотал.
— Двинул девку пикапом, это да. Потребовалось некоторое время, чтобы изучить ее расписание, пришлось кой-кого для этого нанять. Но с бампером ее подружил я.
Какое чудовище. Да еще и Джейсон Эббот помог ему, сам о том не ведая.
— Ты думал, я почувствую себя одинокой и приду к тебе? — поинтересовалась Лорел.
— Пришла бы, никуда бы не делась. — Его самодовольство достигло пика. — Я был бы единственным, кто у тебя остался, как только ты поняла бы всю истину об Эбигейл.
Пронизывающий ветер не давал Лорел потерять сознание.
— А как же Тери Биринг?
— Это не я, — отмахнулся Зик. — И мы оба знаем, кто. Хейли Джонсон видела одну из вас в ту ночь, но не тебя. Верно?
Возле хижины треснула ветка, и оба обернулись посмотреть. Лорел моментально собралась и атаковала, лягнув его в обе лодыжки, а потом подпрыгнула на одной ноге, чтобы двинуть ему в пах.
Зик со стоном согнулся пополам.
Лорел метнулась за кошками и развернулась с замахом, но Зик уже навалился на нее, схватил за голову и звезданул об лед. Тело Лорел обмякло, хотя мозг еще пытался сражаться.
— Хороший ход, — прорычал пастор. Схватив кошки руками в перчатках, поднял Лорел и развернул, вложив ей в руки пистолет.
— Что? — удивилась она.
Зик положил свой палец поверх ее собственного на спусковом крючке и дважды выстрелил за реку.
Совершенно бессмысленное действие.
Затем вырвал оружие из рук Лорел и отшвырнул подальше прочь.
— Теперь твои отпечатки на пушке, пристрелившей Гека Риверса. Все подумают, что ты подстрелила его, пытаясь спастись от вселяющего ужас Речного жнеца. Я просто тащусь от этого прозвища. Надеюсь, он не слишком кровоточит, потому что мне еще нужно перетащить его труп сюда.
— Нет! — крикнула Лорел, когда Зик перевернул ее, схватил за волосы и потащил к проруби.
Она боролась изо всех сил, но тело стало совсем чужим. Однако едва лицо коснулось воды, как холод вывел ее из апатии, мгновенно мобилизовав. Лорел закрыла рот и уперлась, а затем Зик толкнул ее голову в прорубь. Попытавшись поднять лицо, она ударилась затылком о лед.
В панике принялась хвататься за лед и речные валуны в попытке вытолкнуть себя из проруби, повинуясь естественному рефлексу.
Услышала смех Зика, без труда удерживавшего ее под водой. Так ничего не получится. Он налег сильнее, и Лорел невольно открыла рот. Ледяная вода хлынула в горло. Подтянув колени, она лягнулась изо всей мочи, с трудом расслышав сквозь лед сдавленный стон боли.
Все ее тело содрогалось. Сознание начало погружаться во мрак. Легкие наполнились ледяной водой. Давление на голову ослабло. Послышался треск и гулкий удар.
Легкие сжимались, израсходовав весь кислород, и Лорел почти обмякла. Теплая тьма окутала ее, и сердце остановилось.
Она не почувствовала, как крепкие руки выдергивают ее из воды, но удар кулака в грудь вернул ее обратно в выстуженный мир. Хватая воздух ртом, собрав последние силы, она отодвинулась от проруби. Легкие буквально пылали. Открыв глаза, она увидела, как Зик валит истекающего кровью Гека на обледеневшую землю.

Глава 40

Вздрогнув, Гек пришел в себя. Весь правый бок буквально вопил от боли. Эней в хижине надрывно лаял. Гек заморгал глазами, пытаясь сориентироваться в происходящем, и поднялся на колени.
— Лорел? — выдохнул он. Услышал крик, а затем смех со стороны реки.
Встал, покачнулся и невольно опустился на одно колено. Сотрясаясь, сделав глубокий вдох, вдавил левую руку в правое плечо, пытаясь остановить кровь, а затем, махнув на это рукой, достал из заднего кармана телефон и побрел к хижине.
— Офицер ранен, офицер ранен, — прохрипел, набрав 911. — Сейчас же шлите всех к хижине Гека Риверса. Всех, на хрен!
Привалился к стене хижины, оттолкнулся, слыша суматоху у реки. На задворках сознания копошилась мысль, что он ранен, но Гек чувствовал, что Лорел сражается и нуждается в помощи.
С прищуром вгляделся во тьму и увидел, что Зик Кейн держит голову Лорел под водой. С ревом, исторгшимся из самых недр души, Гек ринулся вперед и сбил Зика телом, свалившись вместе с ним на лед.
Отполз назад, выдернул Лорел из проруби, перевернул навзничь и крепко нажал на грудину.
Зик врезался в него, вместе с ним вылетев на берег.
Гек сопротивлялся, но Зик ударил его в лицо. Гек нанес ответный удар левой в челюсть, так что голова священника шарахнулась о лед. Оттолкнул Зика и бросился к Лорел.
Она не шевелилась. А затем каким-то чудом оттолкнулась ото льда.
Гек почти добрался до нее, когда Зик всем телом врезался в него сзади, снова повергнув обоих на берег.
Гек приземлился жестко, и мучительная боль от раненого плеча молнией прошила все тело. Или ранена грудь? Не поймешь. Ломило всю правую сторону.
Застонав, он замахал руками, и его ладонь легла на пару кошек. Схватив их, он размахнулся и нанес ударь наотмашь, яростно полоснув острыми шипами поперек лица Зика Кейна.
Тот взвыл и рухнул назад.
Гек кое-как поднялся на ноги и с разворота ударил Зика ногой сбоку по шее, отбросив сразу на несколько ярдов. Потом рухнул на колени и подхватил Лорел.
Зик снова налетел на него сзади, ударив Гека головой оземь.
Со стоном приподнявшись, Лорел схватила кошки и метнулась вперед, хлестнув ими Зика по лицу сверху-вниз.
Тот взревел.
Лорел наклонилась в сторону, сотрясаясь в конвульсиях, и зашлась кашлем. Изо рта хлынула вода.
Зик Кейн захромал прочь.
Вдали послышались сирены.
Гек попытался встать, но снова упал. Правая сторона туловища онемела, но он все-таки подполз к Лорел и прижал ее к себе. Свернувшись калачиком у него под боком, она продолжала отхаркивать воду. А потом обмякла.
Зик скрылся за деревьями.
— Только держись. — Гек здоровой рукой откинул волосы Лорел назад и пригладил. — Только держись.
Сирены все приближались.
* * *
До ее сознания дошло негромкое попискивание, и открыв глаза, Лорел хранила полнейшую неподвижность, пока не узнала больничную палату. Почувствовала, что койка теплая и мягкая, а локоть ноет. Опустив взгляд, увидела выходящий из-под эластичной повязки катетер капельницы.
— Ох…
Посмотрела в сторону и увидела осунувшегося в кресле Гека в окровавленной футболке. Попыталась позвать его по имени, но не смогла издать ни звука. Сглотнула, но горло все равно саднило.
— Гек!
Его веки моментально поднялись, и Гек, подавшись к ней, схватил ее за руку.
— Лорел, ты в порядке?
Она поморгала.
— Не знаю. Почему я в больнице? — прохрипела она. Гек взял со столика пластиковый стаканчик с соломинкой.
— Выпей, — поднес соломинку к ее губам и нажал кнопку на койке, медленно поднявшей Лорел в сидячее положение. Она попила, и вода принесла облегчение.
Вода.
Питье.
И тут же вспышка воспоминаний высветила всю прошедшую ночь разом. Охнув, Лорел зажмурилась. Гек убрал соломинку и поставил стаканчик на столик у койки.
— Я умерла?
— Нет, — коротко ответил он, наклоняясь к ней. — Как твой мозг?
— Мой мозг? — Она снова сглотнула.
— Ага, ты какое-то время была в отключке.
Она знала, что умерла. Почувствовала, как жизнь покидает тело, хотя считала подобное невозможным.
— Не знаю.
Включив небольшой светильник у ее головы, Гек вгляделся ей в глаза.
— Как меня зовут?
— Гек.
Взгляд его карих глаз стал теплее.
— Откуда взялось мое имя?
— Тебя назвали в честь собаки твоего отца Гекльберри.
— Хорошо. Сколько будет квадратный корень из тысяча двадцати?
Ладно. Интеллект к ней возвращается.
— Приблизительно тридцать одна целая девятьсот тридцать семь тысячных.
Его стянутые напряжением черты расслабились.
— Ты в норме.
Снова сглотнув, Лорел поглядела на его окровавленную футболку.
— Тебя ранили?
— Ага, — лаконично ответил он. — Я в порядке.
Все ее тело ныло. Лорел посмотрела на свои руки — обе перевязаны.
— Я скребла лед.
— Да. Сорвала пару ногтей. Ты хорошо справилась. Сражалась на славу.
— Недостаточно хорошо. Где Зик? Его арестовали?
— К сожалению, нет, — покачал головой Гек. — Я дал ему уйти. Извини.
Лорел присмотрелась к нему. Выглядит изнуренным, всклокоченные волосы высохли колечками и стоят дыбом. На лице щетина, а кровь на светлой футболке так и бросается в глаза.
— По-моему, ты спас мне жизнь. — Грудь у нее болела.
— Ты наглоталась воды.
Лорел оглядела полутемную палату.
— Необратимые повреждения легких есть?
— Судить рано, но раз мозг у тебя в порядке, то, наверное, и легкие тоже.
Эта логика пришлась ей по душе.
— Понимаю. — Сделав глубокий вдох, она поглядела вниз, зная заранее. — Ребенок?
И посмотрела Геку в глаза.
— Нет. Мне жаль. — Голос его в конце надломился.
К ее собственному изумлению, глаза ее наполнились слезами. Могла ли она сражаться сильнее?
— Ничего страшного. — Склонившись, Гек привлек ее к левой стороне груди, словно стараясь не замарать ее кровью.
Лорел поразила себя, разразившись горькими рыданиями, хоть в них и не было никакого смысла. Она и не осознавала, как сильно уповала на это дитя. Уткнувшись носом в его футболку, дала волю слезам.
— Это глупо, — пролепетала она. — Выкидыши в первом триместре случаются у двадцати процентов женщин. У меня был еще первый триместр. Мы даже еще не слышали сердцебиения.
— Я знаю. — Гек поцеловал ее в шею, и одна горячая слеза стекла с его щеки, обжигая ей кожу. — И все равно жаль.
— Как и мне. — Она проглотила ком в горле. — У меня были большие планы на это дитя.
Попыталась издать смешок, но это больше походило на всхлип.
— Как и я. Я найду Зика Кейна, и он за это заплатит.
Лорел заставила себя успокоиться.
— Знаю.
— Я найду этого ублюдка, — тем же спокойным тоном произнес Гек. Выпрямился и бережно утер ее слезы большим пальцем. — Горевать — это нормально.
— Я горюю, — сказала она. — Очень. Интересно, кем мог стать этот ребенок.
— Она была бы безупречна. — Гек поцеловал ее в губы и снова сел в кресло.
Наверное, это и натяжка, но для нее ребенок был бы идеален.
Может, ее и сняли с дела, но она пустит в ход все свои дарования до последнего и весь своей интеллект, чтобы разыскать Зика Кейна и посадить его за решетку, где ему предстоит провести остаток жизни.
Дверь негромко зашуршала, и в палату вошла женщина.
— Капитан Риверс, хватит уже, сколько же можно! — изрекла она.
Лорел с удивлением увидела медсестру, вставшую, уперев руки в боки. Лет за тридцать, с блестящими черными глазами и черными волосами, стянутыми в пучок.
— Сколько можно чего? — поглядела Лорел на Гека.
— Ему надо наложить швы на касательное пулевое ранение, — сообщила медсестра. — Он всю больницу кровью залил. Удивлена, что у него она еще не вся вытекла.
Лорел села.
— Что? Тебе нужны швы?
— Не хотел уходить, пока вы не очнетесь, — вскинула медсестра обе руки.
— Гек, я в порядке, — тряхнула головой Лорел. — Ступай, пусть тебя зашьют.
— Они могут сделать это прямо здесь, — упрямо выпятил он челюсть.
— Нет, не можем, — отрубила медсестра. — Нам нужна стерильная обстановка, если не хотите умереть от гнойного сепсиса.
— Гек, — поморщилась Лорел. — Я и правда в порядке. Это займет всего четверть часа, если будешь их слушаться, — с упором на последние слова проговорила она. Гек лишь поглядел на сестру, а потом снова на Лорел. — Мне не помешает пару минут побыть в одиночестве, — соврала она, зная, что это единственный способ заставить его уйти.
— Ладно, — поколебавшись, решил он. — Сейчас же вернусь. Взять тебе чего-нибудь?
— Нет. Только себя.
Его натужная улыбка полоснула ее, как ножом по сердцу.
— Сейчас вернусь. — Волком посмотрев на медсестру, Гек встал, держа согнутую в локте руку у грудной клетки. Выходя за ней, остановился на пороге. — Я приставил к двери двух парней.
Лорел приподняла брови.
— Зик Кейн за мной не придет. Он удирает. Нужно вычислить, куда он направляется.
— Но все равно двое у двери, — мрачно буркнул Гек и скрылся.
Устроившись на подушках, Лорел дала волю горю утраты. Ребенок не был запланирован, но она была счастлива, как только сжилась с этой мыслью, как и Гек. Они даже начали строить планы. В душе всколыхнулся гнев против Зика Кейна. Она его разыщет.
— Впустите меня сейчас же. Я ее сестра, — послышался в коридоре знакомый голос.
Лорел вздохнула.
В дверь просунул голову молодой полицейский в форме.
— Мэм, вы хотите видеть свою сестру?
— Несомненно, — уверенным тоном отозвалась Лорел.
— Вот именно, — изрекла Эбигейл, протискиваясь в палату, и направилась к креслу Гека. — Удивлена, что ты хочешь меня видеть.
— Я определенно хочу тебя видеть. — Лорел нажала на кнопку, чтобы сесть, игнорируя боль, прошившую при этом все тело. Схватка на льду оставила массу ушибов. — Где сейчас находится Зик Кейн? Открой мне, Эбигейл.
Спеша в больницу, Эбигейл оделась в джинсы и черный свитер, собрав волосы в растрепанный пучок.
— Я не знаю, где он. Его лицо во всех новостях, и все его ищут. Каждый коп в городе пытается его найти. Его найдут. Не тревожься. — Она похлопала Лорел по руке. — Не думала, что он так накинется на тебя, или держалась бы поближе.
Посмотрев на пустой дверной проем, Лорел призналась:
— Я его спровоцировала. Публично опозорила.
— С какой это нежданной радости тебе вообще такое в голову пришло? — разинула рот Эбигейл. — Ты же знаешь, как он опасен.
— Я рассчитывала, что он совершит оплошность. — Что он и сделал. К сожалению, это стоило Лорел слишком дорого. — Мы обе знаем, что лучше всех на свете его понимаешь ты, Эбигейл. Пожалуйста, соверши для разнообразия правильный поступок, сказав мне, где он.
— Если бы знала, сказала бы. — Эбигейл похлопала ее по плечу. — Позвоню прихожанам, которые согласятся со мной говорить, и попробую что-нибудь выяснить, дорогая сестренка. Не волнуйся. Вместе мы его накроем.
Лорел сомневалась, что Эбигейл стала бы помогать, если бы поимка Зика не отвечала ее собственным интересам.
— Он признался, что не убивал Тери Биринг.
— И это факт? Ой ли? — Эбигейл развалилась в кресле. — Он лжец, знаешь ли.
— Он лжец, — кивнула Лорел, — но места преступлений не одинаковые, а Хейли Джонсон видела тебя в пикапе поблизости. — Конечно, Хейли думала, что это Лорел, но на самом деле это была Эбигейл. — Чего я не могу понять, так это зачем тебе понадобилась убивать Тери Биринг.
— Я не стала бы, — на голубом глазу поведала Эбигейл. — Эта дурында планировала мероприятия весь год напролет. Помнишь, я участвовала в одном вечере по поводу… не помню. Что-то там благотворительное.
На самом деле Эбигейл прекрасно знает, по какому именно поводу.
— Зачем ты это делаешь?
— Что?
— Разыгрываешь забывчивость, — засопела Лорел, — как будто ты глупей, чем на самом деле. Притворяешься.
— Наверное, привычка, — пожала плечами Эбигейл. — Ты поступаешь точно так же.
— Ничего подобного! — вскинула голову Лорел.
— Нет, поступаешь, — хмыкнула Эбигейл. — Все время дико упрощаешь свою речь.
Пожалуй, доля истины в этом есть. Хотя сама Лорел не считает это таким уж диким упрощением — просто выбирает слова подоступнее.
— Не думаю, что это притворство.
— Пожалуй, вопрос лишь в степени, не так ли? — по-кошачьи ухмыльнулась Эбигейл.
Лорел никогда толком не понимала этот оборот, пока не встретила Эбигейл. А теперь видела перед собой идеальную иллюстрацию.
— Зачем ты убила Тери Биринг? Я в больнице. Тут нет диктофонов. Просто скажи мне правду.
Закинув ногу на ногу, Эбигейл постучала ногтями по колену.
— Я не убивала отстойную жену мэра, сестренка. Ты агент ФБР и вполне можешь дать показания перед судом по поводу любого своего разговора, мы обе это знаем, и нечего делать из меня дурочку.
— Я надеялась сделать из тебя приличного человека, — парировала Лорел. Хотя, как говорится, этот поезд, вероятно, давно ушел, и рельсы разобрали.
Эбигейл закатила глаза под самый лоб.
— Думаешь, я убила Тери Биринг и Джейсона Эббота заодно? Скажи-ка, ты собираешься повесить на меня все нераскрытые убийства? Может, ты просто недостаточно умна, чтобы их разгадать. Пожалуй, тебе надо войти в чайный бизнес своей мамаши и просто делать деньги.
Лорел внимательно изучала выражение лица сестры. Глаза Эбигейл прищурены, губы сжаты, демонстрируя классические признаки раздражения. Лорел надавила посильнее:
— Я знаю, что ты убила Эббота. Я сильно подозреваю, что ты убила Тери Биринг. Я знаю, что она встречалась с пастором Джоном, которого отшила давным-давно, но даже твое эго не настолько велико. Конечно, труп был брошен у церкви, что погубило или как минимум отсрочило телешоу. Неужто ты такая мелочная, Эбигейл, что способна убить женщину только затем, чтобы нашкодить отцу и повесить это на бывшего любовника? — Сердце ее оборвалось при осознании, что да, Эбигейл именно настолько самовлюбленная. — Ты собиралась впутать Гека?
— Я закончила с этой дискуссией, — невозмутимо заявила Эбигейл. — Кроме того, когда нашли труп миссис Биринг, никто не знал, что первой жертвой была мать Гека, так ведь?
Лорел откинулась на подушки. Это правда. Значит, Эбигейл могла просто копировать самое свежее убийство. Волной накатила дурнота, и Лорел вдруг озябла. Быть может, ей уже никогда не согреться.
— Думаю, ты должна сейчас же уйти.
— Вернее и быть не может. — Эбигейл встала. — В общем, поправляйся, и мы будем строить всяческие планы для твоей деточки. Быть может, Дженезис-Вэлли — неподходящее место ни для кого из нас.
Лорел заморгала, и сердце у нее снова оборвалось. Она прочистила горло.
— Эбигейл, ребенка не будет.
— Что ты сказала? — вскинулась Эбигейл.
Лорел подергала ниточку на одеяле.
— Наш отец утопил меня. Думаю, на несколько секунд я умерла. Ребенок не выжил, Эбигейл.
Кровь бросилась Эбигейл в лицо, а ее глаза яростно сверкнули синим и зеленым сполохами.
— Это точно? Печально слышать, дорогая сестренка. — Голос ее сорвался. Развернувшись, она вышла из палаты, решительно печатая шаг.
— Эбигейл, подожди! — простерла к ней руку Лорел. — Подожди! Офицер, офицер!
— Да? — заглянул в дверной проем молодой офицер. — Могу помочь?
— Да. Следуйте за ней. Вы должны следовать за ней, — настоятельно проговорила Лорел.
— Ни в коем случае, — тряхнул тот головой. — Нам приказано не отходить ни на шаг. Мы вас не покинем, агент Сноу. Извините.
— Но вы должны! — выкрикнула она.
— Нет. — И он скрылся из виду.
— Телефон! Мне нужен телефон! — крикнула она, лихорадочно озираясь. Сграбастала больничный телефон и начала набирать.
— Агент Льюис, — ответил Нестер бодрым тоном.
— Нестер, это Лорел. — Она отбросила одеяло. — Ты где?
— Я в офисе, босс. Сразу приехал сюда. Нахожусь на посту, пытаясь найти Зика Кейна. Мы с Монти хотели навестить вас, но Гек сказал, что куда важнее найти этого ублюдка. Как вы?
— Поправляюсь. Мне нужно, чтобы ты засек телефон Эбигейл сию же секунду.
— Само собой. У нас есть ордер?
Ордер?
— Нет.
— Ладно, — уступил Нестер. — Секундочку.
Он отсутствовал несколько минут, прежде чем снова взял трубку.
— Засек. Она в больнице.
Лорел поникла.
— Она покинула больницу несколько минут назад.
— Ее телефон остался там.
Еще бы, где ж ему быть. Наверное, на улице бросила.
— Нужно, чтобы кто-нибудь за ней проследил.
— У нас тут поблизости никого, босс.
Чувство безысходности навалилось на Лорел.
— Мне нужно, чтобы ты начал собирать видео с камер наблюдения от больницы во все стороны, чтобы отследить ее перемещения. Она выведет нас прямиком к Зику Кейну. Я знаю.
— Я с вами свяжусь. Держитесь там. — И Нестер повесил трубку.
Отбросив простыню, Лорел спустила ноги с койки. Сделав глубокий вдох, выдернула внутривенную иглу и поморщилась, увидев кровь, хлынувшую из руки. Зажала рану эластичным бинтом, пока кровотечение не пошло на убыль. Надо одеться.
Сейчас же.

Глава 41

У самой границы городских владений Дженезис-Вэлли стоял обветшалый, жалкий жилой комплекс. Квартиры в таких часто снимают подростки, вступающие в самостоятельную жизнь, пожилые, живущие на одну пенсию, и наркоманы. Эбигейл припарковала свою машину позади восьмиквартирного комплекса, несмотря на то что этот мрачный угол планеты не снимает ни одна камера безопасности.
С пистолетом в руке вскарабкалась по ступенькам, покрытым коркой льда, на второй этаж и вдоль балкончика прошла в дальний конец. Просто удивительно, что эта конструкция выдержала ее вес — наверное, следующим надо застрелить домовладельца.
Дойдя до последней двери, она, не дожидаясь приглашения, крепко лягнула всей ступней дверь слева от ручки. Та с грохотом распахнулась. В этой округе никто не станет заморачиваться и выяснять, что за шум. Эбигейл переступила порог с пистолетом наготове.
— Привет, дочура, — сказал Зик Кейн, держа ее на мушке.
Не оборачиваясь, Эбигейл закрыла за собой дверь и направила ствол на него, целя в грудь.
— Ты пытался убить Лорел! — резко бросила она.
Зик ухмыльнулся, чувствуя себя вполне комфортно в черных слаксах и белой рубашке на пуговицах, из которых две верхние были расстегнуты. Очевидно, помылся после покушения на убийство.
— Я думал, что убил ее, — благожелательно поведал он, целя Эбигейл в голову. — Ну, если хочешь по-дружески поболтать об этом, можем запросто. Но без оружия.
— Ну хорошо. — Она убрала пистолет назад за пояс.
— Спасибо.
Она огляделась. В дальнем углу аккуратно заправленная двуспальная кровать, круглый стол в деревенском стиле занимает изрядную часть кухни, составленной всего из двух Г-образных стоек. Негромко урчащий холодильник — наверняка набитый продуктами. И маленький диванчик перед старым телевизором на стопке коробок.
— Омерзительное местечко.
— Мне было малость недосуг, — признал он, засовывая пистолет за пояс спереди. — Как ты меня нашла?
— Я знала обо всех твоих гнездышках. Значит, вот куда ты водил своих…
— Возлюбленных, — не моргнув глазом, подсказал он. — Я предпочитаю звать их возлюбленными.
Эбигейл скрестила руки.
— Женщин, которых ты насиловал.
— Это не изнасилование, если они согласились выпить, — парировал он, вставая, чтобы выдвинуть стул. — Присаживайся, Эбигейл.
Приказной тон ей не понравился, но поговорить надо. Так что она отодвинула от стола один из шатких деревянных стульев и села лицом к Зику, не упуская из виду всю комнату.
Пистолет у него за поясом. На стойке плитка, тостер, подставка для ножей и несколько грязных тарелок.
Она эксперт в геометрии и может рассчитать расстояние до каждого объекта и каждое движение в комнате. Он умен, но интеллектом даже близко до нее не дотягивается. Однако в силу своего нарциссизма не видит этого факта в упор.
— Я предпочитал брать их в церкви, — задумчиво поведал он. — В сексе в церкви что-то есть, знаешь ли.
— Не знаю, — отрезала она.
Он захихикал, как какой-нибудь недотрога.
— Уж конечно, знаешь. Вы ведь с пастором Джоном немного развлеклись, правда?
Если честно, об этом она забыла напрочь.
— Убить Лорел ты не смог.
— Я вроде как убил ее, — поднял он одно плечо. — Но, очевидно, мой выстрел в капитана Риверса попал не туда, куда я планировал. Я не хотел его прямо убивать. Но мне требовалось, чтобы он побыл в отключке подольше.
— Думал, его арестуют? — предположила Эбигейл.
— Конечно, думал, арестуют. — Зик потер гладко выбритый подбородок. — Он путался у меня под ногами.
— Лорел догадалась, — сообщила Эбигейл. — Она умней тебя, и намного.
Зик насупился. Для разнообразия он снял голубые контактные линзы, показав истинный цвет своих глаз. Такой же, как у Эбигейл и Лорел.
— Она с головой.
— Как и я. — Эбигейл все поняла в ту же секунду, как в первой жертве опознали Дельту Риверс. Конечно, она знала Зика, а Лорел нет. Так что Лорел потребовалось больше времени, чтобы сложить фрагменты головоломки. — Все это было подготовкой почвы для твоего убийства Дейдры Сноу, матери Лорел.
Он щелчком сбил ворсинку со своих брюк.
— Да, пожалуй, что так.
— Собирался подставить Гека?
— Он путался под ногами.
Были и куда более легкие способы избавиться от капитана Риверса.
— Более чем согласна. Ты недооценил его.
— Вне всякого сомнения. Я погубил свою жизнь, и теперь ты мне поможешь, дочка.
— Я? — приподняла бровь Эбигейл. — С чего бы это?
Глаза его засверкали — вероятно, от злости. А может, от страха. Черт его разберет.
— А с того, что у тебя уйма денег, а мне надо выбраться туда, где нет соглашения об экстрадиции с США.
— А-а, — произнесла она под нос, чувствуя бурлящий в жилах праведный гнев. — Мы говорим о Мальдивах, Индонезии или Черногории?
— О, ты не знаешь, — сделал он круглые глаза. — Тебе никогда не требовалось это знать.
— Думаю, Сейшелы, — произнесла Эбигейл. Вот куда она бы отправилась. Фактически у нее проработан весь план на случай, если придется податься в бега. Ему не хватает мозгов, чтобы понять, что Эбигейл делится с ним информацией лишь потому, что Зику она уже не пригодится. — Я не собираюсь тебе помогать.
— Но поможешь. — Пошарив в переднем кармане, он выудил маленькую черную флешку и швырнул ее на стойку позади себя.
Эбигейл проследила за его взглядом.
— Ух ты! Флешка. Как мелодраматично! И что?
— Ты правда думаешь, что я не установил камер вокруг церкви? — раздул он ноздри.
Тело Эбигейл будто парализовало, но затем мозг взял верх.
— Камер безопасности вокруг общинной церкви Дженезис-Вэлли нет.
— О, как раз есть, — ухмыльнулся он. — Они мои, и больше никто о них не знает. Они по большей части спрятаны на деревьях. Практически такие же, как те, которыми пользуется Служба природоохраны. Удобно, правда?
Шумно выдохнув, Эбигейл быстро рассчитала шансы выпутаться из этого затруднительного положения без необходимости покидать Лорел.
— Да, дорогая доченька, ты у меня в кадре. Бедняжка Тери Биринг! Но я в долгу перед тобой за это, потому что это дало мне алиби для остальных преступлений. Ты будто надумала мне поспособствовать.
Эбигейл и не знала, что первую жертву убил этот выродок. Даже не догадывалась. Если бы она только знала о личности Дельты Риверс, прежде чем решила подвести его под монастырь! Тери Биринг видела Эбигейл с Джейсоном во время ее последнего благотворительного мероприятия, и могла услышать, что Эбигейл копалась в мозгах у этого обалдуя. Эбигейл уже некоторое время намеревалась о ней позаботиться, и после обнаружения первого трупа решила скопировать убийство. Вопиющее безобразие, что она не знала всей правды.
— Прямо не верится, что ты хотела погубить мое телешоу, оставив труп этой бабы у церкви, — насмешливо осклабился Зик. — Я ведь мог сделать церковь мегамиллионодолларовой.
Эбигейл развела руками. Конечно, она хотела сорвать его триумф, потому-то и бросила труп Тери позади церкви.
— Ты не заслуживаешь телешоу.
Зик устремил на нее пристальный взгляд.
— Флешка доказывает, что убийство совершила ты. Так как насчет перевода десяти миллионов долларов на счет… — Он без запинки отбарабанил цифры. — Мы оба знаем, что ты запомнила номер.
Ярость прожгла тело очистительным огнем, заставив кровь быстрее прихлынуть к мозгу, неся в этот дивный орган больше кислорода.
— Конечно, запомнила.
— Еще мне нужны документы, пара паспортов, какие-нибудь кредитные карты и фальшивое имя. Придумай что-нибудь звучное. Куда бы меня ни занесло, придется искать там возлюбленных, — распорядился он.
— У меня нет десяти миллионов в ликвидной наличности, болван, — с надлежащей злобой прошипела она.
— У тебя есть плантация травки, и ты мудро инвестировала средства не один год, я знаю. Устрой это, или флешка тут же угодит в руки старой доброй Рейчел Рапренци из «Часа убийства». Она очень вовлечена в это дело, сама знаешь.
— Знаю. — Эбигейл встала. — Отлично. Посмотрю, что смогу сделать.
— О нет-нет, дорогая дочурка. Ты не посмотришь, что сможешь сделать. Ты сделаешь это. — Он тоже встал. — Тебе повезло, что ты жива. Тебе повезло, что твоя сестра жива. Она крепкая.
Эбигейл захлестнула такая ярость, какой она еще не знала. Буквально сшибающая с ног. Она и не подозревала, что простое человеческое существо способно на подобную ненависть.
— Ты убил ребенка! Нашего ребенка! — через губу бросила она.
— Лорел была беременна? — вытаращил он глаза.
— Да. — Боль была просто ослепительной.
— Пофиг, — пожал он плечами.
Одно слово. Одно простое слово. К Эбигейл вернулось хладнокровие. Кровь стала холоднее льда в реках, которыми он пользовался для убийств.
— Еще ничего не кончено.
Она переступила, смещая центр тяжести.
Зик со смехом воздел руки.
— Разумеется, кончено. Я победил. Я всегда побеждаю.
Настолько стремительно, что он даже не уследил, Эбигейл метнулась вперед, схватила кухонный нож, развернулась и полоснула его по шее. Выпучив глаза, Зик прижал ладонь к шее и рухнул в кресло.
В исступлении она наносила удар за ударом, разбрызгивая кровь во все стороны, прервавшись лишь на миг, чтобы схватить со стойки маленькую флешку и сунуть ее в рот. Несколько раз чуть не подавившись, преодолевая рвотные позывы, кое-как сумела ее проглотить, прежде чем развернуться, чтобы пырнуть его последовательно в глаз, в шею и в грудь.
Остается лишь уповать, что чертова флешка не проткнет ей прямую кишку.
Зик вяло вскинул руки, чтобы загородиться, и получил ножом и по ним.
— Тебе не следовало убивать нашего ребенка! — верещала она, полосуя его и всаживая нож снова и снова, пока он не обмяк. И даже после этого не могла перестать пырять его.
* * *
Вернувшись в палату Лорел, Гек застал ее полностью одетой.
— Что ты творишь? — затряс он головой.
— Эбигейл. Только что была здесь. Собирается прикончить Зика Кейна. Поехали. Телефон у тебя с собой?
— Нет. — Гек схватил ее за плечо, чувствуя, как бесят его рука на перевязи и швы. — Ты остаешься здесь. Ты сегодня ночью утонула и только что пережила выкидыш. Должно быть, у тебя кровотечение и боли.
Она поглядела на него лучезарным взором.
— Это не важно. Ну, покровоточу, а боль пройдет. Я справлюсь. Больше со мной ничего не случится. Мне нечего защищать. Надо отправляться сейчас же.
Гек понимал ее стремление найти Зика Кейна, потому что чувствовал то же самое.
— Лорел!
— Я иду. — Лорел протиснулась мимо него.
Гек со стоном последовал за ней, налетев на нее и чуть не сбив с ног, когда Лорел вдруг остановилась.
— Нам нужен телефон. — Она посмотрела на первого офицера.
Отдав ей свой мобильник, он сообщил:
— Код два-два-семь-восемь-девять.
— Спасибо. — Повернувшись, она заковыляла по коридору. Гек настиг ее уже на улице.
Лорел прижимала телефон к уху.
— Нестер, что у тебя есть? Ладно, больница. Потом что? — Застонала. — Ладно, а что потом? Давай. Должны же мы найти ее где-нибудь. Ладно. Думай, черт побери, думай!
Они побежали к Монти Бакли, только что выпрыгнувшему из своей тачки.
— Эй, почему это вы двое не в больнице? — спросил он, держа в руках букет цветов.
— Нам нужен пикап, — проговорил Гек.
Монти посмотрел на одного, потом на вторую.
— Вас обоих могут счесть невменяемыми. Я поведу. — И бросил цветы на заднее сиденье.
— Ты спереди, Лорел. — Обойдя машину, Гек поднял ее на сиденье. — Нужно включить отопление.
Он был разгневан почти до предела, и потому в сердцах хлопнул пассажирской дверцей, прежде чем запрыгнуть на заднее сиденье.
Ему потребуется время, чтобы примириться с утратой, если так положено. Примириться. Он никогда не понимал, как это возможно. Но в данный момент единственное, что имеет значение, — это безопасность Лорел.
— Куда едем? — осведомился Монти.
— На север.
Лорел перечислила различные камеры наблюдения, которые засекли Эбигейл.
Гек обдумал все, что знает о том районе.
— В том направлении ничего нет.
— Знаю, — полуобернулась к нему Лорел, — но там есть заправка, подтвердившая, что машину Эбигейл заметили. Ее легко опознать по волосам, и она не могла не знать о камерах. Она не скрывается — и хочет, чтобы мы следовали за ней. Езжайте туда, Монти.
Монти ворчал под нос все пятнадцать минут пути до заправки, но вел исправно.
— Оставайтесь тут, — распорядился Гек, выпрыгивая из пикапа и направляясь внутрь. К счастью, Лорел поступила, как он сказал. Рука ныла, ее будто ножом гвоздили. Даже невозможно представить, что сейчас чувствует Лорел. Да и Монти следовало бы сейчас быть в постели. Вид у него такой, будто смерть уже постучалась к нему в дверь, а сейчас и порог переступила.
Гек направился прямо к служащему за стойкой — юному, жутко прыщавому парнишке.
— Привет, вам звонили из ФБР, и вы сказали, что видели рыжую женщину в черном внедорожнике.
— Ага. Остановилась заправиться.
— Отлично, — распрямил Гек плечи. — Куда она направлялась?
— Не знаю. Поехала туда, — указал парнишка на север.
Гек вгляделся в сгущающиеся сумерки.
— Там что-нибудь есть?
Паренек пожевал зубочистку.
— Там напрочь отстойный жилой комплекс, но кроме него — ниче. Наверное, если проехать еще несколько миль, найдется лагерная стоянка-другая.
— А в этом жилом комплексе живут?
— Только совсем уж горемычные, чувак.
— Ладно, спасибо. — Гек трусцой припустил на улицу. — Там есть жилой комплекс, но подальше еще и кемпинги.
— Чмо, — буркнул Монти, снова включая передачу. Они ехали еще миль пять, пока не подкатили к обшарпанному восьмиквартирному комплексу, когда-то щеголявшему кремовой краской, теперь побуревшей и шелушащейся. Лестница сбоку дома выглядела так, будто вот-вот рухнет.
— Смахивает на то, что здесь был какой-то мотель, — проворчал Монти.
— Езжайте вокруг, — указала Лорел в дальний конец. — С той стороны есть парковка.
Монти объехал дом сзади, и Гек заметил черный внедорожник Эбигейл.
— Елки-палки! Ладно, вы двое оставайтесь здесь.
— Ни за что, — в один голос отрубили оба.
— Нам нужны стволы, — пробормотал Гек.
Открыв бардачок, Монти вручил Лорел девятимиллиметровый пистолет, прежде чем залезть в багажник и отдать свой «глок» Геку, непреклонно заявив:
— Табельный я оставлю себе.
— Отлично. Я первый.
Гек выбрался из машины и со всей возможной осторожностью направился к лестнице.
— Монти, берите низ, а я верх. Лорел, ты со мной.
Монти двинулся вдоль нижнего этажа.
— Скрытно. В двери не стучите. Никакого шума, — прошептал Гек.
— Я знаю, что делаю, — огрызнулся Монти.
В первых трех квартирах на верхнем этаже царила гробовая тишина, и Гек затаил дыхание, увидев сломанную дверь четвертой. Кивнул Лорел, и она зашла сбоку него, чтобы посмотреть.
— Я сверху, — шепнул он.
— Идет, — так же шепотом отозвалась она.
С пистолетом в руке Гек перешел к дальней стороне двери и пинком распахнул ее. Быстро скользнул внутрь и узрел Эбигейл Кейн, всю в крови и с ножом в руке.
Зик Кейн мешком сидел в кресле рядом с ней, истекая кровью с головы до ног, повесив голову на грудь.
— Брось нож, Эбигейл! — громко скомандовал Гек.
Выронив нож, она подняла обагренные кровью руки в воздух. Брызги крови оросили ее волосы, лицо и все туловище. Она заморгала, устремив на него одуревший взор широко распахнутых глаз.
— Это самооборона. Он пытался убить меня.

Глава 42

Две недели спустя

Лорел надевала в спальне Гека носки потеплее, а за стеной слышался ропот голосов. Она все не могла согреть ноги с тех пор, как едва не утонула. Можно было подумать, что мерзнуть должны ее легкие или хотя бы лицо, но нет, у нее все время мерзли ноги.
Прошло уже две недели с момента гибели Зика Кейна и ареста Эбигейл.
Лорел быстро пробежала глазами сообщение от мамы, а затем просмотрела присланные Дейдрой красивые фото травных огородов. Получив дурные вести, мама предложила тут же вылететь домой.
Лорел не сразу удалось убедить ее продолжить вояж и насладиться им от души. Но наконец мать решила продлить визит на две недели, и Лорел всем сердцем поддержала ее. Немного приключений принесут ей только пользу, а спешно возвращаться домой причин нет.
Телефон Лорел зазвонил, и она поднесла его к уху.
— Агент Сноу.
— Здравствуйте, агент Сноу. Это Тим Конекс.
Она села на кровать Гека.
— Мистер Конекс, я просила вас больше не пользоваться этим номером, но вы продолжаете упорствовать. Это ваш последний шанс. Если позвоните на мой личный номер снова, я вас арестую за преследование и домогательства.
— Приношу свои извинения, — по всей форме попросил он прощения. — Сожалею. Я просто смотрел и репортажи Рейчел Рапренци, и новости, и почувствовал, что могу предупредить вас о вашей утрате.
Она приняла удар и чувствовала его последствия в глубине своего естества, но о ребенке никто не знал.
— Прошу прощения?
— Ваш отец. Насколько мне стало известно, он не был хорошим человеком, но его смерть — все равно утрата. Я знал, что вы с ней столкнетесь, но…
— Но что? — не утерпела Лорел.
— Просто чувствовал, что ваша утрата будет более личной, знаете, но, наверное, просто заблуждался. В общем, я надеялся, что, может, смог бы посидеть с вами и побеседовать.
Помолчав, Лорел посмотрела на тонкие носки, которые отбросила на кровать.
— Побеседовать? О чем?
— Мне бы очень хотелось проконсультироваться с вашей командой. Я думаю, что мог бы стать ценным активом. Кроме того, я пишу книгу о своем жизненном опыте. Беседа с вами может сделать ее просто песней.
Лорел ощутила ком в горле.
— Мистер Конекс, меня не интересует разговор с вами — ни о вашей книге, ни о моих расследованиях.
В трубке послышался тяжкий вздох.
— Ладно, но я могу сказать, что знаю. На вас уже надвигаются темные силы. Вы можете думать, будто худшее позади, но, агент Сноу, зло только в зачатке. Я вижу очередную угрозу — с той стороны, откуда вы и представить не можете.
— Позвоните еще раз, и я вас арестую. — Дав отбой, она тряхнула головой. Только разбираться с доморощенными экстрасенсами ей не хватало, однако от его слов ее пробрала дрожь. Нет ли в них доли истины?
Стряхнув беспокойство, она пошла обратно в гостиную Гека, где Нестер и Кейт прибирали после импровизированного обеда из куриных пальчиков и пиццы. Вся ее команда вернулась, и Лорел снова почувствовала себя в своем русле.
— Мы просто не могли не зайти вас проведать, босс, — допив пиво, сказал Уолтер, сидевший рядом с Иной. Та кивнула.
— Мы тревожились, что вы двое тут одни-одинешеньки последние две недели, и должны были вас повидать. Замечательно, что вы благополучно поправляетесь. Вам известно, когда вас обоих восстановят?
— Уже восстановили, еще вчера. Думаю, скоро мы вернемся к работе, — сообщила Лорел. Тело еще ныло, да и душой она как-то устала, если такое возможно. Прям-таки становится кисейной барышней. — Хотя, как я понимаю, вы все справляетесь с работой восхитительно.
Тут из ванной вышел Монти Бакли.
— Все работают феноменально, но нам бы хотелось, чтобы вы вернулись поскорее. Хоть офицеры Цо и Джордан вернулись работать за столом в Службе природоохраны на неполный день, и время от времени заносят нам печеньки, без вас в конторе как-то тихо.
— А что там с Эбигейл? — поинтересовалась Кейт, бросая бумажные тарелки в мусор.
— Арестована. — Лорел поглядела на Гека. — Мы привлекли ее за убийство Зика Кейна, хоть у нее достаточно весомое оправдание со ссылкой на самооборону. Мы до сих пор разыскиваем доказательства против нее в деле об убийстве Джейсона Эббота.
— И смерти Тери Биринг, — угрюмо добавил Гек. — Хейли Джонсон видела Эбигейл в то утро, значит, мог видеть и кто-то еще. Я просто чую, что улики где-то есть.
— Нельзя ее недооценивать, — добавила Лорел, — но мы будем делать, что можем. В ту ночь она самовольно погналась за Зиком Кейном, и есть только ее слово против, ну, покойника, что она убила его при самообороне. Будь ее ужас искренним, она бы вызвала полицию.
— Не терпится взяться за расследование, — расправил плечи Уолтер.
— Как и мне, — подхватил Гек. — Сейчас она выходит под залог, так что надо приставить к ней кого-нибудь круглосуточно. Впрочем, она достаточно умна, чтобы знать об этом.
— Мило, что вы принесли нам поесть, — улыбнулась Лорел.
Эней радостно тявкнул из угла. Кот Фред, поглядев на него, повернулся спиной и снова погрузился в сон. Он частенько спит у огня.
— Да, очень любезно с вашей стороны, — присоединился Гек, нарочито вставая.
— Ладно, приятель, — хмыкнул Уолтер. — Мы удаляемся, оставляя вас в покое.
Встал, и остальные потянулись за ним следом.
Закрывая за ними дверь, Гек нахмурился.
— Это было грубо?
— Нет, — заверила Лорел. — Ты всего лишь встал.
— Ага, так и было, — ухмыльнулся он. — Мне нравятся наши команды, но столько народу в моей хижине…
— Слишком много народу, — кивнула она. — Лучше вести дела с ними на работе.
Она села на диван. Опустившись рядом с ней, Гек закинул одну руку ей за плечи и водрузил вытянутые ноги на журнальный столик, скрестив лодыжки. Перед ними весело потрескивал камин.
— Итак.
— Итак, — пробормотала она, прислоняясь к нему и сворачиваясь в клубочек. Как же славно греться у огня! Хоть было приятно, когда все нагрянули их навестить, ей по душе тишина и покой, особенно сейчас.
— Я устал от дождя. Я устал от снега, старший специальный агент Лорел Сноу, — проворчал он.
По стеклу барабанил дождь.
— Как и я.
— Хорошо. Я взял десять дней за свой счет и надеюсь, что ты сделаешь то же самое.
Она приподняла голову, лежавшую у него на плече, чтобы заглянуть ему в лицо.
— Правда?
— Да. Я забронировал номер в «Асиенда дель Соль» в Кабо на десять дней. Все включено. Можем есть, сколько влезет, пить, что вздумается, и жариться на солнышке, сколько захочется. Сможем поправиться во всех возможных смыслах.
Ей казалось, что она промерзла насквозь и до сих пор не оттаяла где-то глубоко внутри, и мысль растянуться на горячем пляже казалась очень привлекательной. Им надо исцелиться, да и не только физически.
— Я тоскую по ребенку.
— Я тоже. — Гек прижал ее к себе покрепче. — Сможем проститься с ней на солнечном пляже. Может быть, тогда начнем строить новые планы.
— Планы? — сделала она круглые глаза.
— Ага. Мы живы, почти здоровы и мы вместе. Вдвоем пройдем через это и найдем что-то хорошее и новое. — Он повернул голову, чтобы поцеловать ее в висок. — Мы оба понимаем, что жизнь легкой не бывает. Но мы можем сделать ее лучше, Лорел. Обещаю.
Лорел поверила ему, хотя управлять жизнью не дано никому.
— Мы вдвоем строим планы, а? По мне, это вполне катит.
— Послушать только, как она сыплет жаргонизмами! — рассмеялся Гек.
— Послушать только, как он строит реальные планы, распространяющиеся не только на него самого и его пса. — И прижалась к его крепкому телу. — Позволь мне помочь тебе хотя бы с планированием покупки билетов.
— Я еще не купил, — развел он руками, — потому что сдать будет нельзя, а я хотел убедиться, что ты сможешь поехать.
— У меня достаточно баллов, чтобы лететь первым классом, — оживилась она.
Поглядев на нее сверху вниз, Гек расплылся в улыбке, и глаза его мягко засияли в предзакатном свете.
— Первым классом? Мне нравится. Пей не хочу. Что скажешь?
Она уютно прильнула к нему.
— Скажу да. Давай немного погоняемся за солнцем, Гек. Мы это заслужили.

Примечания

1 См. роман Р. Дзанетти «Черные георгины».

2 Гераклит Эфесский (также Темный; ок. 544 — ок. 483 до н. э.) — древнегреческий философ, считающийся основателем диалектического подхода к действительности, основанном на принципе взаимопревращения противоположных явлений.

3 Хорионический гонадотропин человека — гормон, вырабатываемый оболочкой зародыша.

4 Аллитерация — литературный прием, основанный на повторении согласных звуков (и порой также сопряженных с ними гласных, как здесь) и предназначенный для придания фразам своеобразной ритмики.

5 См. роман Р. Дзанетти «Смертельно фиолетовый».

6 Гетерохромия — несовпадение цвета радужки глаз или неравномерный окрас одной радужки.

7 Там же.

8 Кобб — традиционный салат американской кухни, основными ингредиентами которого являются помидоры, лук, курица, яйца, жареный бекон, авокадо и голубой сыр, причем все это не перемешивается, а определенным образом выкладывается на листовую зелень.

9 По-английски имя Гек выглядит как Huck.

10 Куантико — город в штате Вирджиния, где находится ряд учреждений силовых ведомств, в том числе Академия и Лаборатория ФБР.

11 Битва за Аламо произошла во время Войны за независимость Техаса (от Мексики; 1835–1836) и в США рассматривается как одна из самых героических страниц истории страны.

12 Барндоминиум — амбар, переоборудованный в жилое пространство.

13 Тропить — охотничий термин, означающий выслеживать зверя по следу.

14 Волок — проездная полоса для перевозки срубленных деревьев.

15 Петехиальные — точечные.

16 Диатомеи — класс микроводорослей.

17 То есть заметно выше 20 ºС.

18 Джинрамми — карточная игра на двоих.

19 Ньокки — клецки по-альпийски.

20 Слаш — полудесерт-полунапиток, состоящий из очень мелко молотого льда с тем или иным вкусом.

21 Обасан — бабушка (яп.).

22 Автор заблуждается. В оригинальной японской поговорке речь идет о том, что, если просидеть на снегу три года, он все же растает (ср. «Терпение и труд все перетрут»). Более распространена версия — «Даже на камне три года» (ср. «Вода камень точит»).

23 Ичиго ичие — японская модель отношения к жизни, смысл которой дальше озвучивает Лорел. В принципе, ее фразой и можно перевести «ичиго ичие».

24 Это слово отсылает к образу смерти в англо-саксонской культуре — Мрачному жнецу.

25 То есть около 16 °C и –1 °C.

26 От англ. river — река.

27 «Файербол» — канадский коричный ликер с острыми нотами, изготовляемый на основе виски.

28 Трагедия Шекспира, как и «Король Лир».
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